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PIII' 500 JCAMI O9 
75 Ohm Coaxial Cable 
Trunk & Distribution 

1100 CommScope Place 

. - - - . - . - . . - - 
iw1i.i c*inir15Cp~= 

CommScope Propertics, LLC 

PROOUCT DESCRIPTION: (AERIAL CONSTRUCTION) 
SOLtD ALUMINUM TUBE SWAGED ONTO DIELECTRIC 
CORE, FULLY BONDED COPPER CLAD CEElTER CONDUCTOR 
MEDlUlW OENSlYY PE JACKET, "FIGURE 8" INTEGRATED 
MESSE NGER 

l 
Contor Conductor 1 

I 
CENTER CONDUCTOR: Dielectric 

COPPER CLAD ALUMINUM 
PlOMlNAL DIAMETER: 0.109" (2.77 mrn) Solid Aluminum Shiold 

OIELECTRIC: 
MICRO-CELLULAR FOAM PE 
NOMINAL DIAMETER 0.450" (1 1.43 mrn) 

Galvanizad Steel Massenger - 
SHIELD: 

SOLID ALUMINUM TUBE 
NOMINAL OUTER CONDUCTOR THICKNESS: 0.024" (0.61 mm) Mcdium Oansit 

PE Jacket 
JACKET: 

MEDIUM DENStTY PE 
NOMINAL JACKET DIAMETER: 0.560" (14.22 mm) 
NOMINAL JACKET THICKNESS: 0.030" (0.76 mm) 

MESSENGER: 
NOIWINAL DIAMETER OF STEEL MESSENGER: 0.109" (2.77 mm) 
MINIMUM BREAKING STRENGTH OF MESSENGER: 1,800 lbc. (816 kgi) 

MECHANICAL CHARACTERISTICS: 
MINIMUM BENO RADLUS: STAMDARD= 6.0" (15.2 cm) 
MlNlMUM BEND RADIUS: BONDED = 3.5" (8.9 cm) 
MAXIMUM PULLING TENSIOM = 300 lbs. (136 kgi) 

ELECTRICAL CHARACTERISTICS: 
CAPACIYANCE: 35.3 + 1 .0 pflft. (50 f3.0 nftkrn) 
IMPEDANCE: 75 i 2 Ohms 
VELOCITY OF PROPAGATION: 87% NOMINAL 
NOMINAL DC LOOP RESISTANCE @ 68OF: 1.72 OhrnsllOOO ft. (5.64 Ohmslkm) 
ATTENUATION @ 6a°F (2OVCj: 

Drawing no! lo scale. 
Specilicalions subject lo change 
Revision: 05105107 

dBllOO mrters (MAX.) 
0.52 
1.77 
2.17 
3.58 
3.94 
4.30 

@ Froquency MHr dBllOO R (MAX.) 
5 MHz 1 0.16 
55 MHz 0.54 

350 MHz 

83 MHz 1 0.66 

1.43 

211 MHz 

4.69 

7.09 

5.02 
5.35 

400 MHz 7.53 

250 M H z  1 1.20 

450 MHt 1 1.63 
500 MHz 

300 MHz 
--m 1.31 

1.73 5.67 
550 MHz 
600 MHz 
750 MHz 

3 .a2 5.97 

7-68 
8.27 

865 MHz 

1.91 
2.36 
2.34 

6.27 
7.09 

1000 MHr - ---d.- -- " "  
2.52 

-"U- 



HFC Networks 
Prnfesrjional Cai~ling System 

ESPECIFICACIONES TECNICAS CABLE 

DE FIBRA OPTICA MODOMODO 

ITU - G.652 (SM 

48Fi bers) 
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HFC Networks 

Cable de Comunicaciones para Exterior, Tipo: GYTS-48 

48 Fibras Opticas. Estructura de Tubo Holgado. 8 fibras por tubo. Conformacibn de 
tubos sobre elemento central de refuerzo ECR (metálico). Proteccibn cinta de acero 
comigado. Cubierta de Polietileno de Alta Densidad. 

iembcr 

Tape 

I tems 1 unit 1 Detalles 

Tubo Holgado 
Material PBT 
Diameter mm 2.2 

Fibra Optica TY pe 1 

Miembro Central 
de Refuerzo 

(ECRI 

G.652D 

Barrera 
Anti-Humedad 

Cable diametro 1 mm 1 11 

Material 

Diametro 

mm 

Pesos Kglkm 156 
Tension N 3000 
Crush N 1500 

Material 
Material 

Plietiteno de Alta Densidad -- 
1.6 

4 a P  1 , . Corto t 1 20veces el Dia. del cable 
Largo t 10veces el Dia. del cable 

mm 
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Steel wire 

2.4 

mm 
Compuesto de relleno 

Cinta de acero corruqado 



HFC Networks 
Professíonal Cabling System 

2. Especificacion del Cable 

2.1 Marca de la Cubierta Externa 

P KT : Nombre de clientelHFC Networks 

GYTS : Tipo de Cable 

48 : Cantidad de Hitos 

2009-MY2 : Ano de Fabricaclon - # Interno Lote Produccibn 

XXXXM : Impresión en metros 

' La  Marca es irnpresa cada nietro 

2.2 La terrninacibn de cada Cable es sellado con una capucha termo-contralble para prevenir ingreso de agua. 

2.3 Codigo de Colores de las fibras 

No. 1 2 3 4 5 6 7 8 9 1 O 11 12 

2.4 El color de la impreslbn es Blanco, pero si la Impredbn no es la conecta un color Amarillo serd impreso nuevamente 
en diferente pocici6n. 

2.5 El punin intcnia dcl cable scm protegido coti utia capucha tcrmo-coniniblc y la punta estema con una tnallri de l i ndo  dc 
iipo ojo pnm su insialaci6n. 

3. caracteristicas de la Fibra Optica 

La efciencia de la Fibra esta estandarizada por la ITU-T Rec. G.652D 

Ilems 

Attcnuation 

Optical specificalion 

Uni t 
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dBlkni 

Speci ficaliori 

13 1 Oniri 

1 383nn1 

5 0.35 -- 
5 0.3 1 



HFC Networks 
Proiessíonal Cabling Systern 

4. Eficiencia del Cable de Fibra Optica 
4.1 Radios de Curvatura: 10 x Diametro del cable (estatico) 

20 x Diametro del cable (dinamicoj 

4.2 Rangos de temperatura: 

15501irii 

Rango de Operación :-50°C to +70°C 

Rango de almacenamiento y transporte :-50°C to +70°C 

Rango de instalacion :-.40°C to +60°C 

5 0.2 1 

4.3 Principates pruebas mecanícos y de ambiente sobre tos cabtes fabricados. 
Cada uno de estos test tiene un procedimiento estandar IEC (1 i i f  crriaticiiial Electrotecliriic:il Coiii niissiori) 

Page 4 of 6 

5 0.24 

50.10 
50.50 

.. -.-. 50.50 
50.05 

1o . io  
c0.io 

t 62511111 

SIN 

Discoiit iriticitis poirit loss 

hlacw-beritliiig loss 
- 

Mnc1.o-beridi tic loss 

Mricro-bciidiiig loss 

ltem 

1550iiin 50.05 

1625tiiii 50.05 

dB 

dB 

Test Method 

1 

1 55011111 
1 67511111 
13 l Oiiri i  - 
1550111ii 
1625lilii 

13ispeisiori 

Cablc Cirt -oiT ~v:ivelcngtli 

Polarizaiioii tl~udc dispcrsioti, 
I,DV 

ivlodc tield ct iaiiieicih 

Acceptance Condition 

Tensile Strength 
IEC 794-1 -El 

- Load3000 N 

- Length of cable under load: 50 m 

- Loss change 5 0.1 dB a1550 nm 

- No fiber break and no sheath darnage. 

Zero tlispcrsioti ~vnvcIciigtli(riiii) 1300- 1322 

Dispcrsioii slopc (psliiiii' krii) c: 0.097 

Dispcisioii nl I jSOiiiii(lis/iiiii kiii) 
-- 

N iii 

~ ~ s l k  in I /2 

l55Oiiiii 

C 18 

11760 

50.10 

10.4 k 0.6 I 
13 1 Oi i i i i  9.7 -t. 0.4 

~in i  t 



HFC Networks 
Pmfessionai Cabling Systern 
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- Loss change S 0.1 dB Q.1550 nm 

- No fiber break and no sheath damage. 

- Loss change 5 0.1 di3 a3550 nrn 

- No fiber break and no sheath damage. 

- Loss change S 0.1 di3 @1550 nm 

- No fiber break and no sheath damage. 

- Loss change s 0.1 dB a1550  nm 

- No fiber break and no sheath darnage. 

2 

- 

3 

Crush Test 

IEC 794-1-E3 

Water Penetration Test 

IEC 794-1-F58 

- Load:4000Nll O0 mm 
- Load time: alrnin. 

- Bending radius.: 20 x cabte diameter 

- Load: 150 N 

- Flexing rate: 3 seclcycle 

- No. of cycle: 30 

- Length: 1 m 

- Load: $50 N 

- Twist rate: -1 minlcycIe 

- Tivist angle: i180" 

- No. of cycle: 10 

4 

- Heíght of water: 1 m 

- SampIe length: 3 m 

- Test time: 24 hours 

lmpact Resistance 

IEC 794-1 -E4 

Repeated Bending 

IEC 794-1 -E6 

7 

8 

- No water shall have teaked from the 

opposite end of cable. 

- Points of impact: 5 

-Times of per point: 5 

- lmpact energy: 4.5 N.m 

- Radíuc of hammer head: 12.5mrn 

- lmpact rate: 2 seclcycte 

5 

Temperature Cycling Test 

IEC 794-1-Fl 

Compound Flow 

IEC 794-1 -Eg4 

Torsion 

IEC 794-1-E7 

- Time: 24 hours 

- Ternperalure step: 
f20°C-b-400C-b+600C -,+2OaC 

- Time per each step: 12 hrs 

- Nurnber of cycle: 2 

- Sample length: 30 cm 

- Temp: 70°C * 2°C 

9 

- LOSS change 5 0.05 dBlkm@q 550 nm 

- No fiber break and no sheath damage. 

- No compound fiow 

- On line test 

- 9t KV (1-sheath Ihickness) 
Sheaih High Voltage Test -No sheath breakdown 



HFC Networks 

5.  Empaque e impresión: 

5.1 Empaque 

5.1.1 Cada longitud de cable será desarrollada en un carrete de Madera con estructura metálica o puramente 

madera. 

5.i.2 La longitud estandar es de 2,000m k l % ,  o puede ser entregado de acuerdo a requerimiento del cliente no 

siendo mayor a 6,000m con la tolerancia. 

5.1.3 Cubierta con una lamina de plastico. 

5.1.4 Sellado con segmentos de madera entre alas. Protección al 100% del cable. 

5.1.5 Al menos 1 .l m de la punta interna debe ser reservado para pruebas. 

5.1.6 La etiqueta de identificación sera adosada en las alas (ambos lados del carrete). 

5.2 Marcado del carrete 

- Nombre de cliente. 

- Año y mes de fabricacion; 

- Indicacion de rodaje de carrete ; 

- Flecha indicadores de posicion de cable externo; 

- La palabra "CABLE DE FIBRA OPTtCA"; 

- Tipo de cable y cantidad de hilos: 

- Numero de Carrete; 

- Longitud del cable; 

- Peso neto y total; 

- Indicacion del correcto metodo de cargado, descargue y transporte; 

Por supuesto que detalles de empaque y marcados son de acuerdo a especificaciones del cliente. 

5.3 Documentos que se anexan como pruebas de Calidad: 

- Quality certificate; 

- Test report. 

- Otros a solicitud del cliente. 
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GYFTY- T E C H N l C A L  S P E C I F I C A T I O N  G-6521)  

l .  CABLE CONSTRUCTTON 

1.1.  CROSSSEC'TIQNALDIAGRAM 

2. TECHNICAL SPECIFICATION 

2.1. TECHNICAL SPECIFICATION 

Fiber coun t 2-30  32 - 36 74 - 84 

2 . M .  1 

38 - 60 
OD of Loose tube (mm) 2 .1 fO. I  

7 

17 

2.3/2.9 

67 - 77 

2.0kO. 1 2.1 10.1 

6 

12 ----- 
2.3 

W d d i n g n r i t e n a l  , water-bIocking mqmnd 

Cu-e mit 

k f i t r e r a x d t l k  

2.1i4.1 

G 

12 

2.3 

00ofcible (mn) 

Net wight ( k g h i )  

Fibcr count 

6 

6 

9.3~l~0.2 

70 

86 - 96 

6 

6 

FRP/- (d 2.1 

9.3k0.2 

70 

98- 108 

2.1 

9.7k0.2 

75 

122- 131 
pppp 

1 

9.7f0.2 

75 

110-  170 

1 0.3M.2 

$5 

t 3 4 -  144 

3.lM.1 

1 1  

12 

3.0'5.6 

2.1~0.1 

10 

12 

3.W4.9 

2.lf0.1 7.1kO.l 

12 

17 

3.WG.3 

W - b l - W a l  

ODofcabIe (mr$ 

mA&(kw 

9 

12 --- 
2942 

cm ln i t  8 

film- &ube 12. 

W/Mrig í d  

, water-blding 

2.513.5 

1O.Wa3 

95 

I 1 .&O2 

la 

1 2.3f02 

121 

13M2 

1 34 

13.7rt02 

143 



- 

2,7TEMPERATURE RANGE 

Fiber lype 

3.1 . I Tlic Opticril aiid Gcoi~iell-icol Performance oE Single Mode Fiber (ITU-T G652D) 

Cliromatic Dispersion p d n n ~  krn 

Zero Dispersion Slope p~nrn'.krn 

Zero Dispersion Wavelengtli ntn 

Ctms 

- 

PMD (M=20, Q=0.0I0/o) 

Cut-off Wavelengtti (hcc) 

UNtTS 

Attenuntion vs. Bending 
dB 5 0. l ai l635nrii 

160mm rr100tums) 

SPECIFICATZON 

Mode Field Dianieter 

.- - 

Coating Diaiiieter 

Core-Clad Concentricity 11 tn 

Cladding Diameter p11i 

Cladding Non-circular! ty % 

Proof Test 

5 0.5 
-- 

1 2 5 f  I 

5 0.8 

3.3 Mcctianical and Eiivirontncntal Peri'ormance o f  ihe Cable 
'y <<y4yp~c.:.:>Iy~i‘~~i~>5~+.i3$c; A ~ , ~ ? I ' ~  :;~d;~~>~;i::.,;;~~;~>>A~~ $i +<:>:;$ >; \< , *, < ,. ,.. . 
@ & $ ~ ~ @ B ~ ~ Q ~ ~ ~ ~ ~ ~ & ~ ; : < ; :  
-. Attenuaiion iricrcrnent@ l550nni: 

5O.IdB 

-. No jacket cracking aiid l i k r  

breakage 

-. No jacket cracking aiid fiber 

brenkage 

m,) ;;><:,,.\I,~,X ,,,,< 

+ N O ,  

I 

2 

><, :,':.\,e u", .> :". . A' ,>rc,+ , ,, -:,:,'>,;> ',,. ,Ahx/<\za :yq, 

@$?&TEM~~$$@ 

Tensile 

Loading Test 

Crusl1 

Resistriiice Test 

a <,>,+,+S, .<.. 9 ,-,A<? ?%>, ,<> >,*,A>:<-<<:cL<?,k?2>,<*>d,>Al,~ ,,,,P.. '.'U' ' >* ' ~ ~ 1 9 0  . , V A > I , Y > ~  ~ ~ v > (  -3 <,>A i ';+o w? ,,,*'A, ,>vl> 

~2;j&$k8~4~~~&&#~&&$jj ---- 
#Test method: IEC 60794- 1 -E 1 
-. Lotig-tensile load : 600N 
-. Stiort-tenrile load : 2000N 

-. 2000 Ne~vtoii 

-. Span: IOOin 



-. Acieniioiioii i iicreincni@ l550iitii: 
SO.[dB 

-. No jackci c~+iickit~g ünd tibei. 

breakage 

-. Atlctiuntioii iiicreiiicrit@l5SOtiii~: 

5 O . I d B  

-. No jackct crackiiig and Iibcr 

brcakagc 

3 
Impact 

Test 

#'resi inettiad: IEC 60794- 1 -E4 
-.lii~pacl liciglii : 1 ti1 

-.liiipact wcigli : 450 g 

-. lmpacl poilit : > 5 
-.Impact freqiiency : $3/poiiii 

j 

#Test tnctliad: 1 EC 60794- 1 -EG 
-.Maridi.cl diaiiictei. : 20D (D = 

cable diaiiicicr) 
-.Subject wvcight : 1 5kg 

-.Bciiding l?cqiieiicy : 30 tiincs 
-.Bciidiiig specd : 3sltiriic 

Torsion Test 

1 

t --- 
#'Vesi inctliod: IEC 60794- 1 -E7 
-. Le~igih : 1 tn 

-.Siibject ivciglit:25kg 
-.An;le : f t 80 degree 

-. Freqiicncy : 2 1 Olpoi~ii --- 

Rcpeated 

Beiiding 

6 

-. Attciiualio~i iiicrcinciii~j l5501iiii: 
(0. IdB 

-, No jackci cmckitig nrid l iber 

breakagc 

-. No Icükage tlirotigli ([le opcii 

cable ciid 

Water 

Test 

-. Attcniiatioii iiici-cmciit@ l5501iiii: 
10.1 di3 

-. No jackct ci.acki~ig ai-id libcr 

brcakagc 

#kst nieiliod: I EC 60794- 1 -F5 I3 
-.l-lciglit O f pi.cssui.e Iiend : 1 iii 
-. Lciigili o f. spccimcii : 31t1 

-.Test tiinc: 24 Iiours 

#Test inet11od:IEC 60794- 1-1: 1 
-. -. I cinpci~atiirc sieps : + 20°C , 

-40eC, +70°C, +20% 

-.*Tcstirip Ti~nc : 24 Iioiii~s/sicp 
-.Cyclc itidex : 2 

7 
Ternperature 
Cycling Test 

8 

Drop 
Perrormance 

##Test 111etliod:lEC 60794- 1 -E 14 
-.Tcstirig Icngtli : 30cm 
-. -. lcinperattirc ratige 7022'C 

-.'lkstii~g 'Time : 24 Iiaurs 

-. No lilliiig coriipouiid di-o1-i out 



3.3 FIBER 0I''l'lL CAiiBI,E I3ENDING RADIUS 

Siaiic beiiding : 2 t O tiincs (Iiail cabIc otit diaineicr. 

Uynainic betidiiig : ?20iimcs tlian cable out rliriri~etei: 

4. PACKAGE ANI) MARIC 

4.1 PACKAGE 
+ * 

Not allawcd tivo Iciiglh iiiiits of'cablc i i i  oiic drurn. two cncls sliould be scsileci.. I w c i  crids slioiild 

bc packed itiside druri-i, t.escrvc Iciigtli orcable not lcss thaii 3 i-iielc1.s. 

4.1. MARK 

Cahlc Mark: Iciigtli. bi-aiirl 

Ut '~ t~ l i  Milrk: M a t ~ t ~ ~ ' a c t ~ ~ t ~ c r .  cable categolay, No. oí' driiin, Ieiigili, GW. directioii or i.citatioii. 
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Distancias entre conductores y cables de comunicacion tendidos en diferentes estructuras: 

1. A lo largo de la linea (paralelo) 

Distancia horizontal 
Distancia vertical 

2. Al cruce entre lineas 

1. Distancia vertical(*) 0.6m 

(*) Las lineas de comunicación se encontraran en el nivel mas bajo. Distancias entre conductores y cables comunicacion tendidos en 
una misma estructura: 

2. Distancia entre lineas (contactos) de comunicacion: Las especificadas por la empresa de comunicaciones en base a las normas 
nacionales que las rige. 

3. Estan permitidos los cruzamientos con red de media tensión cuando la separacion entre el cable de comunicacion y la red de M.T. 
es mayor o igual a 1.8 rnts. 

4. RETENIDAS 

Para el anclaje de las lineas de comunicacion se utilizara preferentemente postes exctusivos, si no es posible disponer de 
estos, se podra conceder el uso común de los postes de suministro siempre que ELECTROSUR S.A. lo determine, previa 
cafificacion de las limitaciones del poste. 

Cuando los postes de anclaje para las lineas de comunicacion esten separados, no se debera enterrar las zapatas de los 
anclajes en la misma excavación o remover el terreno que los cubre. 



5. NORMA DE REFERENCIA 

Esta norma cumple con [os requeriniientos de distancias de segurtdad establecidas en el CMlgo Nacional de El6ctdcM& 
(Suministro 201 1). 

6. CANTIDAD DE LOS MATERMLES 

i. FERRETERRIA A USAR 

l. KIT DE SUSPENCI~N 

Kit ideal para trabajos de sqmrte y suspemidn de Mes de fibra bptica, bajo tensiones que soporta distancias de 200 
mts. de vano (SPAM). 

Verif~ar caracteristicas mecanicas en cuadro. Para una C m s t ~ c i b n  de Instahcibn de Cableado oonsiderar 

1 8 CmUdad de fibras O ticas 48 96 48 96 

VANO (SPAM) 

1 cantidad de fibras o p h s  pw tubo 12 12 12 

80 Mts. 

Diametro externo nomlnal (mm) 
Peso neto (KglKm) 

120 Mts, 200 Mts. 

12.4 

113 
T r a ~ i d n  m ~ r n a  de instahcibn (Kg-fj / 169.5 

15.1 1 12.6 
186 / 128 

279 1 256 

15.5 
196 
392 

13.4 
143 

16.4 
218 

429 654 



El Kit consta de las siguientes partes: 

Soporte p w n t e  ADSS. 
Herraje soporte de dlseiio especial (Ircluye pernerla en alldad cincado, tuerca cincadas, y anllhs de 
prssbn cinmdos). 

2. Soporte Pasante ADSS 

Uamado tambgn Kit In ic i~ f in  con Soporte, es ideal para traba@ de retenida de cabies de Flbra Óptica, bap t m b n e s  
que soporta distancias de 200 metros de vano (SPAN). 



Para una Construccion de Instalacion de Cabieado considerar: 

El kit consta de las siguientes partes: 

VANO (Metros) 

Cantidad de Fibras dpticas 
Cantidad de Fibras Ópticas por tubo 

Herraje Inicio - Fin (Tipo Bisagra) 
Herraje Soporte de Acometida (Tipo gancho). Incluye perneria en calidad cincada, tuercas cincadas y anillos de presión 
en acero inoxidable. 

a) Soporte de Acometida tipo Gancho 

80 m 

48 1 96 
12 

Traccion Maxima de lnstalacion (Kg-f) 

l. Herraje Bisagra Inicio - Fin 

13.4 / 16.4 
143 / 218 -- 
429 1 654 

120 m 

48 1 96 
12 

DETALLE 

200 m - 
48 1 96 

12 

MODELO 

DETALLE 

Material 

MODELO 1 

Fierro Lac 

Material 

Norma de fabricación 

Aluminio 

ASTM 36 

Norma de Fabricación 

Recubrimiento 

ASTM 36 

140 vm 

Peso de Herraje Bisagra 
Gancho de B i s a m  
Ejes de Bisagra 

Norma Galvanizado 

320 Gr. 
Alto "CM ASCR 
Ac. Inoxidable 

ASTM 123 

Caracteristica Pernos 
Caracteristica Tuercas 
Anillos de Presion 

Peso de Herraje 

Q5116" x 3  112" 
- Zinc Q 5116" 

Inox. Q 5116" 

255Gr. 

Tension Traccion (Newton) 2,000 N 
interior Caucho Anti desgarre - Adherible 65 Shore 

Espesor de Cuerpo e = 4 m m  

Color de Cuerpo Aluminio 



Es ideal para trabajoc de retenlda de cables de fibra dptlca, se usa para instalaciones de hasta 200 nietros de vario 
(SPAM). 

preaon en acero trmxtdak. 

1. Herraje Clevis 

2. Aislador tipo carrete 53-1 

anilbs de 

MODELO 

53-1 
9.0 
0.20 
ANSl 
20 
8 

DETALLE 

Tipo 
Resistencia a tracciiin 
Peso ( Kg) 
Norma aplicabie 

Destelb 
sobe vdtaje 

Seco (Kv) 

HUmedo (Kv) 
Normal (Kv) 10 



3. Remate Prefomado 

1 .l .l. KIT DE SUSPENSI~N ESPECIAL 

DETALLE 

Material 
Dimetro de caMe a usar 

Tipo 
Dibmetro de cabh Pref. 

El klt de cuspensiiin mnsta de una grapa de sucpewh para cables de fibra bptka de 13 mrn Los ensayas y pruebas de 
control de calidad se reatizaral en condiciones de medio ambiente, sierdo sometidas a fuerzas de twskn y traccih. 

MODELO 

Amro Especial 

Uso del diente 
Arr uü 
l. m 

Estas pruebas irdicansu aRo nivel de funchaltdxi para cuabuiet tipo de instalacion de cable&. 

Soporta distancias de bata  800 metros (Vano = 800 Mts.), su f k i l  manejo permiten una instalaci6n rápida y practica. 

El Kit consta de las siguientes partes: 
Grapa de suspensk5n. 
Grilbte Recto 
Eslabk Horizontal 



a) Grapa de Suspensin 

PRUEBA EQUIPO UTlUfADO 

b) Griliete Recto 

Hecho en ácero gaivanizxio en caliente. 

Ensayo 
de 

trxuon 

DETALLE 

Material 
Brida 
Tortillerla 
Carga mlnlma de rotura 
Diámetro del conductor 

MODELO 

Alaacibn de Aluminio 
Acero InoxMaMe 
A*G" En caliente 

80 KN 
1326 - 13.75 mm 

Carga 
lutax, 

PRUEBA 

Ensayo de 
Traccibn 

de 
Gakanizado 

Peso 

Iao0 (Kg- 

17,65 
(KN) 

1Kg. 

RESULATDO EQUI w un LIZAW 

Maquina Universal de ensayo 
- 10 Ton (TOKYOKOKI SE1 

ZOSHO) 

muina Universal de 
ensayo - 10 Ton 

(TOKYOKOKI SE1 ZOSHO) 

Sensw digital de medicidn 

Carga 
Max. 

13 500 
Kg-f 

Promedio 141,6 prn 



1.1.2, KIT SUJECCION, RETENCIOM, ANCLAJE 

El kit de Anclaje es una impiementacion diseñado para soportar fuerzas de tensión en los cables de Fibra Óptica. Estos 
herrajes son especiales para instalaciones de vanos de hasta 800 metros (Spam= 800 m). 

El Kit consta de las siguientes partes: 

Remate Preformado 
TimbleCle 
Extension Link 
Eslabon vertical 

a) Remate Preformado 

DESCRIPCIOM ESPECIFICACIONES 

Material de fabricacion Aleacion de aiuminio 
Dimensiones: Pulg. mm 

*Long. A 1.102 28 

-,-m- u- 

Carga Maxima de Rotura 1 O0 

DESCRIPCION 

Material 
Diametro de cable a Utilizar 

Tipo 
@D 

c} Extensión Link 

VALOR GARANTIZADO 

Acero recubierto de aluminio 
12.96 - 13.6 mm 

Similar RAAV FO 2010 Arruti 

-- 
63 m 

d) Eslabon Vertical 

Dim. mm 

Dim. cm 
- 

25.0 
4.8 

Pulg. 
--u 

9.84 
1.89 - 

cm 

AA' 
BB' 
C 

9.8 3.85 

Pulg. 

25.4 
34.8 
3.5 

254 
pp 

348 
35 

10 
13.7 
1.4 
2.4 D 60 1 6.0 

@ 15.8 1.58 1 518 
61 
o2 

L A--- 19 1.9 1 314 1 

19 1.9 314 



NO EXTRAER EL CABLE POR ENCIMA DE LOS RODILLOS EXTREMOS DE LOS BLOQUES DE ESQUINA. 

Recomendaciones. 

Use todo el juego o de lo contrario deformaran el cable. En las esquinas de menos de ?Oo, se pueden colocar soportes de 
cables en el alambre a varios metros de cada lado de los accesorios de postellinea. Los soportes de los cables deben permitir 
que el cable se mueva por la esquina sin que se doble o arrastre. 

Debe acoplarse un agarre de cable adecuado a cada cable. Asegure el agarre al cable con cinta para impedir que el cable se 
salga del agarre si se soltara la tension de extraccion. Colocar un fusible mecanico entre el agarre para extraer el cable y el 
tirador del cable. Se puede colocar un dinamometro en linea junto con el fusible mecanico. Coloque el tirador de cable sobre 
el alambre y cierre los portales del tirador para asegurar el tirador al alambre. Acople una linea de extracción al tirador de 
cables. Tire para extraer el cable a lo largo del alambre manualmente o con el guinche. Coloque los bloques de cable para 
soportar el cable a medida que se tira. El tirador de cable tiene un freno interno que previene que el tirador de cable retroceda 
al aflojar la tension de extraccbn. 
Aplique el tirador de cable en el poste y libere la tension en la linea de extraccion. 
Pase el cable y el tirador a lo largo del frente del poste y el accesorio de linealposte, y vuelva a acoplar el tirador de 
cable al alambre. Coloque los soportes de cable a cada lado del poste. En las ubicaciones de los bloques de esquina, pase 
el tirador de cable al lado opuesto del poste y enrute los cables a traves del bloque de esquina. 
Debe dejarse suficiente cantidad de cable en el primer y $timo poste al extraer el cable para facilitar el empalme. El cable 
debe poder alcanzar el suelo, pasar por un cami8nlremolque de empalme y colocarse en una caja de empalme. Debe cubrirse 
el extremo del cable abierto para prevenir la contaminación con la suciedad o humedad, bego enrollar el cable, teniendo 
cuidado de no exceder el radio minimo de curvatura y atar el bucle al alambre alejandolo del poste. Debe apartarse cable 
adiciona{ (flojedad) y volverse a atar al alambre para facilitar el empalme o la futura reubicaciori de la linea de postes. Por lo 
general, un 5% adicional de la extencion total del cable se guarda durante la instalación. 
El atador debe colocarse en el alambre y envolver la atadura de cable dos veces alrededor del alambre en la misma dirección 
que la vuelta en el alambre y en la configuración del alambre. La atadura de cable debe pasarse entre las arandelas de la 
abrazadera de atadura de cable, sin sobreponer el cable. Envuelva el cable alrededor de la abrazadera al posteen el lado 
opuesto de la abrazadera y envuelvalo dos veces alrededor del poste. Corte el cable y acomodelo entre las mitades de la 
abrazadera de la atadura de cable. Use espaciadores de tamario apropiado para impedir que el cable de fibra Óptica roce 
contra los accesorios del poste. Coloque el cable dentro del atador. Un posicionador de cables se puede colocar adelante del 
atador de cables para guia adicional a medida que el atador se empuja hacia el carrete. 

Mantenga el pandeo a un nivel minimo y use soportes de cable todo el tiempo que sea posible. 

Por razones de seguridad, mantenga el pandeo del cable a un nivei minimo hasta que entre en el atador de cables. No permita 
el pandeo del cable demasiado bajo que pueda quedar escondido o aplastado por el trafico. Deje los soporles de cable en su 
lugar hasta que el atador de cables este lo suficientemente cerca como para soportar el cable. A medida que el atador de 
cables se acerca, quiteios con un levantador de soportes de cable o empuje los soportes de cable al siguiente poste utilizando 
un empujador de soportes de cable. 



TENDIDO CON DESPlAiAM 1 ENTO DE CARRETE 

€1 metodo de desplazamiento es la manera mas simple de colocar el cable de tubo central auto soportado. El cable debe 
acoplarse al accesorio de la linea de poste en el primer poste del tendido de cable. Es importante dejar suficiente cabte adicional 
para facilitar el empalme. 

El cable debe alcanzar el suelo, pasar por un camionlremolque de empalme y colocarse en una caja de empalme. Es importante 
que se cubra el extremo del cable abierto para prevenir la contaminación con la suciedad o humedad. Enrolle el cable, teniendo 
cuidado de no exceder el radio minimo de curvatura y ate el bucle a la parte posterior del poste. Debe conectarse a tierra y 
acoplar el blindaje al primer poste. 

El contacto can el blindaje se establece mediante una abrazadera cerrada que perfora la chaqueta para alcanzar el blindaje. 
Los soportes de cable deben instalarse en todos los postes no enmarcados en configuraciones de accesorios terminates. 
El cable debe desenrollarse desde arriba del carrete y colocarlo manualmente en el soporte de cable. Continue desenrotlando 
el cable lenta y uniformemente para mantener una tensión pareja de extracción. Si la extracción del cable es inconsistente, esto 
puede hacer que el cable se balancee y se dañe en los bloques del poste. 

No debe permitirse que el carrete del cable sobregire y deje que la flojedad del cable se quite del carrete. (Se requerira d uso 
de los frenos.) Levantar el cable de los soportes del cable y colocarIo en la abrazadera de suspensión una vez que la ruta del 
cable se haya tensado segun las instrucciones, Es necesario tensar el cable cada vez que se presenten configuraciones 
de accesorios terminales. Conectar a tierra y acoplar e! blindaje en estas ubicaciones despues de haber tensado el cabie. 



Anexo 111.5: Manuales técnicos y Reglamento RfSST de SEAL. 

Anexo 3.5.1 : Manuales técnicos de la infraestructura eléctrica de  
SEAL. 

Documento en formato PDF 



Anexo 111.5: Manuales técnicos y Reglamento RfSST de ENOSA. 

Anexo 3.5.1 : Manuales técnicos de la infraestructura eléctrica de 
SEAL. 

l Documento en formato PDF 



CARACTERIZAC~~M DEL PROCESO 

O P E R A C I ~ N  DEL SlSTElWA ELECTUICO 

C ~ d i g ~  CA-08-0 1 

PROCESO 

VersiCin t 0 1  
Fecho 
Phgina 1 7 da l 

OPERACION DEL SISTEMA ELECTRICO 

Jefe de la Unidad de Cenlro 
de Control 

Opcrauoner en tiempo real 
y atencion de Emsrgenuae 

NORMA 

OBJETIVO 

REQUISITOS 

A 

ISO 9001 2005 

Establecer las acf~vtdadea p a n  la ejecucron de 13 OperauLin del Sialerna EICcirico y la atenuon de las Emergenuas. 

4.2.3d.2 4, 7 1. 7.5,1.76. 8.2.3 y8.2.4. 

t I 

Comunicciuon teleMnica 

Correo eléclronico 

Ponal del COES 

Organizauones Exlernas 

2.-Imprtmrr la pantalla de la ~nlerrupctan tegtslmdo 

ALCANCE: 

+ + 3.-Elaboraubn de Informe [en caso aplique) I - 

Informe Preliminar 
de lntenupctones 

(FM.08-02) 
Procercs Implicadas 



Comunrcatibn vis lelefoniw o 

Cisicmii SIECSE 

ptiones. de acuerdo 

- Relevo do Tumos 

'- Idormo Uensusl do 
O p r a M  dcl Sirtcma 

'- Idome TFvi:m 

cniws de Emergenaa 

perador de Subeslaciones ergia y Minas. otros.) 

ubc$iacionec de 

Aprobado EI~bcrad0 por' Remado por 

Jhonwen Relamozo Guero 
dele de la Unidad de Conlrol de Opcrsuoner 

Milciades Wnda DIU 
Gcrenle de Opemuonca 

Leonidas Zavala Lazo 
Gerente Gencnl 



1. OBJETIVO 

PROCEDIMIENTO 

OPERACIUN EN TIEMPO REAL 

Establecer las actividades de coordinación, control, rnonitoreo y supervision para la 
operacion en tiempo real de los sistemas electrices en estados de operación normal, alerta, 
emergencia y recuperación, en la concesión SEAL. 

2. ALCANCE 

Codigo: 1 PC-08-01 

Version: ] 02 

Contempla las actividades realizadas; desde los puntos de inyección del SEIN hasta tos 
elementos ubicados antes de la pratección en Media Tensión de la Subestaciiin de 
Distribución, de todo el Sistema Eléctrico de la Concesion de SEAL. 

Fecha: 
Pagina: 

3, BASE LEGAL 

14/03/20 16 
1 de11 

3.1 Reglamento de Seguridad y Salud del Trabajo DS No 005-2012 TR" de [a Ley 29783 
y sus modifícatorias vigentes 

3.2 Reglamento de Seguridad y Salud en el Trabajo con Electricidad R.M. No 1 1 1-2013- 
MENIDM. 

3.3 Decreto Ley N" 25844 - Ley de Concesiones Electricas. 

3.4 Reglamento de la Ley de Concesiones Electrica por Decreto Supremo N" 
009-93-EM. 

3.5 Norma Tecnica de Calidad de los Servicios El&tricos, aprobado por Decreto 
Supremo No 020-97-EM. 

3.6 Norma Técnica de Calidad de los Iéctricos Rurales, aprobado por 
Resolución Directoral No 016-2 

3.7 Norma Técnica para la C en Tiempo Real de los Sistemas 
Interconectados, aprobado por Resalución Directoral No 014-2005-EMIDGE. 

3.8 Procedimiento para la supervisión de la operacion en los sistemas eléctricos 
Resolucion No 074-2004-OSICD y su rnodificataria Resolución No 177-201 2-OSICD. 

3.9 Procedimiento para la s n y fiscalización del Performance de los sistemas de 
transmisión. Res 2006-OSICD y su modificatoria Resolución No 656- 
2008-OSICD. 

3.10 Directiva para la Evaluacion de las solicitudes de calificación de Fuerza Mayor para 
instalaciones de Transmisión y Distribución. Resolución No 010- 2004 -0SICD. 

3.11 Procedimiento para Supervisar la Implementacion y Actuación de los Esquemas de 
Rechazo Automático de Carga y Generación. Resolucion 489-2008-OSICD. 

4. REFERENCIAS 

IM-03-07 Ejecución de Maniobras 

!N-08-04 Recuperación de Circuitos 

MT-08-01 Matriz de Continqencias en la Operacian del Sistema. 

1N-08-45 Interrupciones de Fuerza Mayor 

{N-08-56 Cornunicacidn de Eventos 

IN-0844 Interrupciones Importantes 

IN-08-47 Interrupciones 33 KV 

IN-08-46 Interrupciones por Rechazo de Carqa 

Elaborado por 1 Revisado por Aprobado por 
I 1 

Jean Marco Santos Ampuero 
Supervisor de Cantml de Operaciones 

Juan José Ccarhuampay 
Jefe de la Unidad da Control de Operaciones 

Mrlciadcs Zetada Diaz 
Gerente de Operacroncs 



IN-08-02 Relevo de Personal 

PROCEDIMIENTO 

5. DEFINICIONES: 

5.1. Centro de Control 

Codigo: 1 PC-08-01 

Instalacion donde se realiza las coordinaciones operativas de un conjunto de 
instalaciones o equipos, que cuenta con sistemas de computación y 
comunicaciones. 

5.2. SEtN: 

Version: 

Q P E R A C ~ ~ N  EN TIEMPO REAL 

Sistema Electrice lnterconectado Nacional. 

5.3. COES - SINAC: 

02 
Fecha: 

Comite de Operacion Economica del Sistema lnterconectado Nacional. 

5.4. OSINERGMIN 

14/03/20 1 6 

Organismo Supervisor de la Inversión en Energia y Mineria. 

Pagina: 1 2 de 11 

5.5. GFE 

Gerencia de Fiscalización Elkctrica de OSINER 

5.6. Portal Integrado del Sistema de Informa 

Aplicación Web (Extranet) p información en el procedimiento 
de "Supervisión de la Operacion de 

5.7. Interrupción: 

Falta del suministro del a zona de concesión o 
parte de ella como cons na instalación eléctrica. 

5.8. Interrupción Programa, 

Interrupción del mi otivos de mantenimiento de instalaciones, 
reforzamiento o e 

5.9. Interrupción No Programada: 

cio sin previo avisa, se puede dar por diversos motivos, ver MT- 
tingencias en la Operacion del Sistema. 

5.1 O. 

fiecución de Actividades necesarias para la desconexion o conexión de un 
elemento energizado o desenergizado, según corresponda. 

5 , l l .  Instalaciones de Distribución: 

Comprende los componentes de la red eléctrica con tensiones de servicio menores 2 
iquales de 33 KV. Se divide en Instalaciones de Baja Tension (de O a .1 kv) e 
Instalaciones de Media Tensión (mayores a 1 kv y menores o iquales a 3 J kv) 

5.1 2. Instalaciones de Transm isiiin: 

Comprende los componentes de la red eléctrica con tensiones de servicio mayores 
de 33-KV, no incluye Centrales de Generación. 

5.1 3. Instalaciones de Generación: 

Comprende las Centrales de Generación Term icas e hidráulicas. 
Elaborado por 

Jein Marco Sanlos Ampuero 
Supervisor de Control de Operaciones 

Revisado por 

Juan José Ccarhuanipay 
Jefe de la Unidad de Control de Operaciones 

Apmbado por 

Milcrades Zelnda Dtaz 
Gerente ds Operaciones 



5.14. Estado normal: 

PROCEDIMIENTO 

OPERACION EN TIEMPO REAL 

Situacibn en que todas las variables de control que caracterizan el estado del 
Sistema se encuentran dentro de los márgenes de funcionamiento normal y se 
cumplen los criterios de seguridad ante contingencia. 

Código: 1 PC-08-01 
Version: 1 02 
Fecha: 1 14/03/20 I6  
Pagina: ] 3de 11 

5.45. Estado de alerta: 

Situación correspondiente al caso en que aun siendo adecuados los valores de las 
variables del Sistema, no se cumplen los criterios de operac 
contingencias. 

5.16. Estado de emergencia: 

Situacion en la que una o mas variables del Sistema presentan valo e las 
márgenes de funcionamiento normal. Se incluyen en este S casos en 
los que se registra alguna interrupción del suministro electri 

5.17. Estado de reposición: 

Situación caracterizada por la perdida de suministro en una zona eléctrica o en la 
totalidad del Sistema Eléctrico, y en la que objetivo es la reposición 
ordenada, segura y rápida del servicio. 

6. RESPONSABILIDAD 

6.1. Jefe de la Unidad de Control de Operaciones: 

Asequrar el cumplimiento de lo establecida en el presente procedimiento. 

6.2. Supervisor de Control de OperacioneslOperador Scada: 

Responsable de m ar actividades en las maniobras para 
la operación en tiempo r 

6.3. Analista de Fallas y 

Responsable de analizar las condiciones de operación de sistema de pre y post 
falla reportadas durante la operaci8n del sistema electrice - 

6.4. Auxiliar de Control de Operaciones 

Responsable de la coordinación de la atención de emergencias en Instalaciones de 
Baja Tensión y eiecucion de las maniobras en campo. 

6.5. Especialista de Comunicación e Imagen Institucional 

Responsable de difundir los eventos relevantes a los usuarios. 

7. DESARROLLO 

Elaborado por Rcuisado por 1 Aprobado por 
1 

.lean Marco Santos Ampuero Juan Josb Ccarhuarupay l Milciades Zelada Diaz 
Supervisor dc Controt de Operacrones Jefe de la Unidad dc Conirol de Opcrac[onec Gerente de Operaciones I 



7.1 Monitoreo del Sistema eléctrico 
- El monitoreo del sistema eléctrico se realiza las 24 horas del día, los 365 

sistema. 

diferentes elementos 
e Información 

Comercial. 

PROCEDIMIENTO 

OPERACION EN TIEMPO REAL 

-- 

7.2 Coordinar las a 
Coordinar las activid rdo al tipo de instalación donde estas se 
presenten: 

7.2.1 En Instafaci 
En el caso de mantenimientos ~rosrarnados coordinar con los 
Responsables de  h-solicitud de  maniobra {Ver instructivo IN-08-01: 
Ejecucion de Maniobras) 

Codigo: 1 PC-08-01 

Supervisor de 
Control de 
Operaciones u 
Operador Scada 

Version: 
Fecha: 
Pagina: 

Supervisor de 
Control de 

Operaciones 1 
Operador Scada 

02 
14/03/30 1 6 

4 d e l I  

de  - 
Interrupcion 
es 1 FM-08- 
08 Reqistro 
d e  - 

O i  Relevo 
de turno 

Elaborado por 

Joan Marco Snnios Ampucro 
Supervtsotde Conirol de Opefactones 

Revtsado por 

Juan José Ccarhuarupay 
Jefe de 13 Unidad de Control de Operaciones 

Aprobado por 

Milctades Zelada Oiaz 
Gerente de Opcnctoncr, 



Coordinar la 
i t - n i o n d s  la 

[ 
! 
I 

Coordlnai 
manicirar 

PROCEDIMIENTO 
Codigo: 1 PC-08-01 
Version: 1 02 

OPERACIQN EN TIEMPO REAL Fecha: 1 14/03/2016 
Pagina: 1 5 d e  11 

En caco de una interrupciiin no proqramada (falla), se realizan las 
maniobras necesarias para el restablecimiento del servicio, Ver 
instructivo IN-08-O{: Ejecución de Maniobras o IN-08-04 Recuperacibn 
de Circuitos. 
Si persiste la falla se comunica a las unidades de emergencias de la 
Contratista a traves de su Centro de Operaciones para atender la 
misma. Si la falla es de caracter permanente y dependiendo del tipo, 
se coordina con las areas involucradas (Ver MT-08-01: Matriz de  
Contingencias en la Operación del Sistema),para la S 

Si la interrupción es exte 
coordinara vía telbfono 
integrantes del SEI 

Coordinar con el Resaonsabilidad 
Social para su difusi6'n en los medios de cornunicaciin. 

' 

Si la interrupcion es pr or agentes externos a SEAL y cumple 
con la directiva d e  .F or e[ Centro de Operaciones de la 
Contratista se debe coordinar para que se realice la Constatación 

la toma de  fotografias y otras evidencias en campo 
8-45 l nterrupciones de Fuerza Mayor). 

Operaciones / 
Operador Scada 

Elaborado por Revisado por Aprobado por 
1 
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Jefe de la Unidad de Conlml de Operaciones l Milciades Zelade DJaz 

Gerente de Operaciones 







7.6.1 Informe de Relevo de Turno 

IN-08-02 Relevo 
da visto bueno a 

tnforme Prcilminar al formato FM-08-02: lnfor 
de I n i e r r u ~ o n e r  

empresas del SElN 

de lntetrupcione~ d e  

Aviso en medios de 
mnunrwcion Ffd se elaborara considerando los Comunicación 

reles a través de la gestion de reles la 

¡a de eventos y el registro de eventos del 

das del registro de mediciones del SCADA 
S subestaciones afectadas los contadores de 

btener y guardar la oscilografia de tos registradores de falla o de [os relés 

Elahmdo por i Rcnsado por 1 Aprobado por 1 
Jeari FAnrco Santos Ampuero 

Supcrvi$ordr! Control de Opencionts 
Juan Jose Ccarhuanipay 

Jefa de la Unidad de Control de Operaciones 
Milciades Zelado Disz 

Gerente de Opcrauones 
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38 CüiEa fhl42-16 

arclcncr para los 1 

7.7Acciones relacionadas al Procedimiento para Supervisar la 
Irnplementacion v Actuación de los Esquemas de Rechazo 
Automático de Carqa y Generacion. ResoluciCin 489-2008-OSICD 

PC-08-01 
02 

PROCEDIMIENTO 

7.7.1 De acuerdo a lo establecido en el estudio de rechazo de carqa del 

Codigo: 
Version: 

COES el Analista de Fallas de Control de Operaciones formula el 
FM-08-15 Esquema de Rechazo de Carqa v lo remite vía correo 

OPERACIÓN EN TIEMPO REAL 

electrónico a la Unidad de Transmisióh para su impfernenfac5ón. 
>" d 

Fecha: 1 14/03/2016 
Pagina: 1 10 de 1.1 

<" ,*: *'* 
7.7.2Ei Analista de Fallas de  Control dg!~peraciones.ar>idina'rá este 

procedimiento de acuerda"%'"lo establecido en -'la-Triorrna v se 
presenten condiciones de  minima frecuencia en el-SEIM: 

realiza a través de correo electronico al COES v OSINERGMIN. 

Analista de 
Fallas de 
Control de 
Operaciones 

FM-08-16 
Esquema de 
Rechazo de 

carga 

1 Portal de 
OSINERGMtN 

1 Elaborado por Revisado por 1 A~robado por t 
Jean Marco Santos Ampuero 

Supemisor de Control de Operaciones 
Juan Jose Ccarhuanipay 

Jefe dc la Unidad de Conlrol de Opereuones 
Uitcindes Zclrids Oiaz 

Gerente da Opcmwones 



8, REGISTROS 

PROCEDIMIENTO 

OPERACI~N EN TIEMPO REAL 

8.1 Registro en Portal de OS1 NERGMI N. Resolución 074-2004-QSICD 

Codigo: ) PC-08-01 
Version: [ 02 
Fecha: 1 14/03/20 1 6 
Pagina: f 11 de 11 

8.2 Registro en Portal de OSINERGMIN. Resolución 091-2006-OSICD 

8.3 Registro en Portal de OSINERGMIN. Resolución 489-2008-OSICD 

8.4 FM-08-01: Relevo de Turno 

8.5 FM-08-02: Informe Preliminar de Interrupciones 

8.6 FM-08-03: Informe Diario de Operacion del Sistema 

8.7 F M-08-04: Informe Mensual de Operación del Sistema 

8.8 FM-08-05: lnforme Final de  Interrupciones 

8.9 FM-08-08 Registro de  Interrupciones 

8.10 FM-08-04 Solicitud Maniobra1 

8-19 FM-08-10 RelaciCin de Personal Programado 

8.1 2 FM-03-11 Cronoqrama de Actividades 

8.1 3 FM-08-12 Aviso en Medios de Comunicacio 

8.14 FM-08-15 Impresión de Pantallas OSINERGMIN 

8.17 FM-08-33 Informe de  Análisis de Falla 
8.18 Programa lnforrnatico de 1 iones 

9. ANEXOS 

No aplica 

I Elaborado por 1 Revisndo par: 1 Aprobado por 
I 
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Supervisar de Control de Operacionus Jeta de la Unidad da Control de Operaciones Gerenic de Opcrílcioncs I 



l. OBJETIVO 

Mantener las redes del sistema de distribución de energia elkctrica, con estándares de 
calidad que permitan la satisfacción del diente, haciendo uso de las mejores opciones de 
recursos tkcnicos y tecnolog ias disponibles. 

2. ALCANCE 

Instalaciones de distribución eléctrica de redes primarias y secundarias, que 
Redes de Media tensión, Subestaciones de Distribución, Redes de Baj 
Alumbrado Público de Sociedad Eléctrica del Sur Oeste S.A 

3. BASE LEGAL 

3 Decreto Ley No 25844 Ley de Concesiones Eléctricas 
009-93-EM Reglamento de la Ley de Concesiones Eléc 

3.2. R.M. 0214 -201 1- MEMlDM Código Nacional de Electricidad (Suministro 201 -1). 

3.3. Decreto Supremo No 020-97-EM Norma Técnica de Calidad de los Servicios 
Electrices (NTCSE) y su correspondiente Base gica. 

3.4. Resolución Directorial No 01 6-2008-EMIDGE N Técnica de Calidad de los 
Servicios Eléctricos Rurales (NTCSER) y su correspondiente Base Metodologica. 

3.5. Resolucion Osinergmin No 228- rocedimiento para la supervisidn de 
las instalaciones de distribución seguridad phblica. 

3.6. Resolucion Osinergmin 220-2011-OSICD - Procedimiento de Supervisión de la 
Operatividad del Servicio de Alumbrado PUblico. 

3.7. Resolucion Osinergmin 078-2007-OSICO - Procedimiento de Supewision de la 
Operatividad del Servicio de Alumbrado PISblico. 

3.8. Norma Tkcnica rado de Vias Pdblicas en Zonas de Concesión de 
Distribucion". 

3.9. Reslamento de  Sequridad y Salud del Trabaio DS No 005-2012 TR" de la Ley 
29783 y sus modificatorias viqentes (Ley No 30222 Ley de Seguridad y Salud en 
el Trabajo y Decreto Supremo No 006-2014-TR Reglamento de la Ley 30222L 

3.1 0. Resolucion Ministerial No 1 11-2013-MEM-DM Reglamento de Seguridad y Salud en 
el Trabajo con Electricidad - 201 3 

3..11. Ley 29664 Ley que crea el Sistema Nacional de Gestión del Riesgo de Desastres 
(SINAGERD). 

4. REFERENCIAS 

4.1 Procedimiento de Atenci6n de reclamos: PC-16-02 

4.2 Procedimiento de Emergencias: PC-08-03 

4.3 Gestión de Ordenes de Trabajo en la Gerencia de Operaciones:&-09-08 

4.4 Operación en tiempo real: PC-08-01 

4.5 Plan de Mantenimiento de la Unidad de  Distribución 



5.1 Mantenimiento: Comprende todas las actividades para mantener en operacion los 
equipos e instalaciones, o restablecer el funcionamiento de los mismos, para que 
puedan cumplir con la función a la cual fueron proyectadas con la capacidad y calidad 
especificadas. 

5.2 Mantenimiento Preventivo: Es un mantenimiento programado, se realiza para 
prevenir la ocurrencia de fallas, se realiza periódicamente por cuanto sus actividades 
están controladas en el tiempo. Se basa en la confiabilidad de los equipos e 
instalaciones. En este mantenimiento se sabe con antelación que actividadescse van 
a desarrollar en un equipo o instalación, se deben destinar los recursos de personal, 
materiales y logisticos para lograr los objetivos y metas establecidas. Conlleva una 
interrupción programada de suministro eléctrico que cumple con los requisitos 
establecidos por la Ley de Concesiones Eléctricas, NTCSE, la base metudologica de 
la NTCSE y OSINERGM~N. En MT. SED, 8T v Alumbrado Púbfico se verifica el 
Plan de Mantenimiento Preventivo Anual. Y adicionalmente en BT, MT v SED se 
verifica la cantidad de deficiencias identificadas en el ARCGIS, para cumplir las 
metas anuales de levantamiento de deficiencias. 

A <  ' 

5.3 Mantenimiento Correctivo: Es el mantenimiento q leva a cabo con el fin de 
corregir (reparar) un equipo o componente de la insta1 , que ocurre de manera 
iinprevista. Se ejecuta para la reparación de una avería, para lo cual se requiere 
de personal especializado en MT. SED, BT'v AP sesun corresponda v se apiica 
de forma inmediata. Este tipo de Mantenimiento también se ejecuta de acuerdo 
a los requerimientos del sistema de distribución (de manera na inmediata) y a 

5.4 Sistema de Distribución: Es el conjunto de instalaciones el8ctricas que comprende 
a las líneas, redes y las:subestaciones cuya tensión nominal sea inferior o igual a 
33,000 voltios. 

5.5 Redes de Media T : Conjunto de instalaciones eléctricas destinadas a la 
distribución primaria':de la energía eléctrica, a niveles de tensi6n normalizadas de 
distribución primaria,-' desde las Subestaciones de Transformación hasta las 
Subestaciones de Distribuci~n. 

Distribucidn (SED): Conjunto de equipos electromec~nicos 
imentadores de Media Tension, que recibe y transforma el nivel de 

tensión de Media Tensión a Baja Tensión. 

Baja Tensión (BT): Conjunto de instalaciones eléctricas destinadas a la 
ión secundaria de energía eléctrica, a niveles de tensión normalizadas de 

is'tribución secundaria, desde las SEDs hasta los puntos de conexión de las 
cometidas de los usuarios finales en Baja Tensión. 

5.8 Niveles de Tensión: Son tensiones normalizadas, para los sistemas de distribucion 
primaria y secundaria se tienen las siguientes tensiones en la Concesión de SEAL. 
Media Tensión: 10 KV, 13.2 KV, 22.9 KV, 19.3 KV y 33 KV. 
Baja Tensíon: 380 V, 220 V y 440 V. 

5.9 Plano de Ubicación: Documento físico y10 virtual que es extraído del sistema 
inforrnatico GIS, de las instalaciones eléctricas que se selecciona para ser 
intervenidas. 

5.10 Diagrama Unifilar: Documento fisico y10 virtual para la identificación de 
instalaciones electricas. 



Solicitud de Maniobras: Solicitud escrita en la cual se solicita autorización para 
intervenir el sistema electrice  ejecutar una actividad. 

Formato de  Inspección Previa: Documento fisico en el cual se registra las 
actividades y materiales necesarios para la atención de una deficiencia en el Sistema 
Elkctrico de Distribución de Sociedad Eléctrica del Sur Oeste SEAL. 

Unidad de alumbrado público (UAP): Conjunto constituido por el, pastoral, 
luminaria, la Iampara y los accesorios para el encendido. 

Deficiencia de Alumbrado Pubiico: Situación del alumbrado publico que no 
con lo establecido en la Resolución Osinergmin 078-2007-OSICD - Procedimiento de 
Supervisión de la Operatividad del Servicio de Alumbrado Publico y S acion 
220-201 .I-OSICD, dichas deficiencias se pueden clasificar en: 

DTI :Lamparas Inoperativas 

DT2:Pastoral Roto o en mal estado 

OT3:Falta de Unidad de AP 

DT4: l nterferencia de Árbol 

DT5: Difusor inoperativo 

Para dar cumplimiento de esta resalución, se obtiene el Reporte Diario de 
Deficiencias de  Alumbrado Público el ebe ser enviado a primera hora al 
siguiente personal: Jefe de Unidad ucidn, Supervisor de Distribucion, 
Inspector de Campo y Contratista con rminar las Ordenes de Trabajo por la 
deficiencias encontradas. 

Orden de Trabaio -JOTl: ~ocurnento que se qenera el Sistema de inforrnacibn 
que contiene una o mas actividades para su ejecución por parte de la Contratista del 
servicio de mantenimiento en Distribución. Ver E - 0 9 - m :  Gestitin de Ordenes de 
Trabaio en la Gerencia de Operaciones. 

Expediente de Liquidaci6n:~Documentos que se entregan al finalizar el trabajo de 
acuerdo a lo indicado en el PC-09-08 Gesti8n de Ordenes de Trabaio eri la 
Gerencia de Operaciones, 

Procedimientos de trabajo seguro: Documento en el que se describen las 
actividades en campo a realizar teniendo en cuenta medidas de seguridad para evitar 
accidentes. 

Procedimiento de Resoluci6n No 228-2009-OSlCD: Según esta resolución SEAL 
dos veces al año deberá de informar a OSINERGMIN las deficiencias por tipo de 
estructura. De acuerdo a las metas establecidas por OSINERGMIN se debe de 
elaborar un cronograma de mantenimiento de subsanación de deficiencias para que 
luego se verifique y supervise por personal propio de OSINERGMIN. 

lnspeccidn Previa: 

Las emisiones de inspecciones previas se elaboran eii base a requerimientos, 
ya sea por ins~ecciones de mantenimiento proqramadas, reportes de averias 
por: Unidad de  Control de  Operaciones, Gerencia Técnica y de Proyectos, 
Gerencia de Camercializacion, reclamos v solicitudes de los usuarios o 
terceros. 



6. RESPONSABILIDAD 

6.1 Jefe de Unidad de Distribución: Responsable de velar por el correcto desarrollo del 
presente procedimiento. 

6.2Jefe de Unidad y ProgramaciSn y Coordinación Zonalesi Encargado de la 
programación de cortes y la vatoriración de las Órdenes de Trabaio ejecutadas por la 
Unidad de Distribución. 

6.3 Supervisor de Distribucion~ Supervisar, programar y verificar que los trabajas de 
campo se realicen conforme a los objetivos establecidos, a los procedimientos de 
trabajo, a [a normativa técnica y al reglamento de seguridad vigente. Asi tambibn de 
ejecutar la correcta realización de la supervision (liquidación) de la Contratista. 

6.4 Inspector de Campo SEAL: Responsable de realizar inspecciones de trabajos en 
campo. Este personal esta a cargo del Supervisor de Distribución y apoya al mismo. 

6.5 Personal Operativo en Campo Contratista: Personal ble de ejecutar las 
actividades descritas dentro de la orden de trabaio. 

6.6 Jefe Zonal: Responsable del tramite de public iso por corte programado 
dentro de su jurisdiccibn. Debe verificar que el e Distribucion de la zonal 
cumpla con sus funciones. 

7. DESARROLLO 
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1 Materiales. 
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1 Se ejecuta segun el Procedimiento de Gestibn de Ordenes de  
1 Trabajo en la Gerencia de Operaciones PC-09-08. 

1 Nota: En el caso de las zonales la solicitud de Salida de materiales 
! es revisada por el Supervisor de Distribución eii Zonales. 
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MANTENIMIENTO DE DISTRIBUCION 
Fecha: 1 -1410312016 
Páainav 1 8 de 9 

7.1.8 Ejecutar Maniobra de Cierre Dístrítiución ylo 

Sistema de 
Enlace, seccionadores BC y seccionadores CC) se realiza en Información 
coordinacion con la unidad de Control de 

Sistemas de 
Mnntobras de 

Revisar el expediente 
actividades estén ingres 

inforrnacibn" 
en forma aleatoria). La revisibn de.trabajoc en campo lo puede hacer 
durante o después de la ejecucibn de la tarea. Luego de la conformidad 
del servicio desarrollado, se supervisa la OT Orden de Trabaio en el 

~ e n a l l d ~ d = ~ ~ -  sistema informático U, El expediente de liquidación se entrega a la 
Unidad de Programación y Coordinación Zonales para continuar con el 
reqistro del expediente aegi3n su procedimiento. Supervisor de 

Distribución "Penalidades" 
Para el caso de AP luego los Inspectores de campo registrarán las (FM-09-11) 
subsanaciones en el sistema SIELSE la cual sera colgada en el portal de 
SEAL para conocimiento de todo el pcblico en general seglin normativa 
legal de OSINERGMIN. 

De encontrar alguna observación se devuelve para la subsanación 
correspondiente, de no subsanarse en el plazo respectivo se procedera 
a aplicar las penalidades segun Contrato. 

Moddmdo por 1 Rewsodo 1 Apmbado por 1 
Supervisor de Dislribucion l Carlos Vargas Tapa 

Jefe Unidad de Distribucion 
Mdctadcs Ze!íida Diaz 

Gerente de optmuones 



8. REGISTROS 

8.1 Sistemas de informacion 

8.2 FM-08-07: Pfogramacibn de Corte. 

8.3 FM-08-09: Solicitud de Maniobras 

8.4 FM-08-10: Relación de  Personal proqrarnado 

8.5 FM-08-I I: Cronoqrama de Actividades 

8.6 FM-09-10: Acta de Inspección Previa 

8.7 FM-09-47: Acta de lnspeccicjn Previa - MT 

8.8 FM-09-49: Acta de Inspeccion Previa en BT 

8.9 FM-09-61: Acta de Inspeccion Previa - SED 

8.10 FM-09-11: Penalidad 

8.1 1 FM-09-20: Reporte de Inspecciones de Alumbrado PUblico 

8.1 2 Expediente de Lísuidación 

8.1 3 Reqistro de  Deficiencias del Sistema de  Información 

8.14 Plai~os 
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MANTENIMIENTO DE DISTRIBUCION 
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Versión: 
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1.- OBJETIVO 

PROCEDIMIENTO DE TRABAJO 

Establecer el procedimiento de trabajo para la operación de una linea de distribucion (puesta 
en servicio, puesta fuera de servicio y a tierra), cumpliendo con las normas establecidas por el 
"Reglamento de Seguridad y Salud en el Trabajo de las Actividades Eléctricas R.M No 161- 
2007-MEMIDM" y el "Reglamento de Seguridad y Salud de Trabajo DS No 009-2005 TR. 

2.- LUGAR DE APLlCAClON 

Centro de Controt y Subestación, de Sociedad Electrica del Sur Oeste (en adelant 

CCidigo: 
Versión: 

3.- DESCRIPCIÓN GENERAL DEL PROCEDiMIENTO 

PT-08-004 

O1 

Coordinar y ejecutar las maniobras para la puesta en servicio y puesta cio de una 
linea de distribución. 

11 10512010 

1 de 15 
S a L  

4.9.- Requerimientos de personal 

El coordinador, ejecutar de m de nivel 1 y nivel 2, deberán cubrir los siguientes 
requisitos: 
4.1.1 .- Deben contar con la c ion y autorización respectiva. 
4.1.2.- Deben ser entrenados sobre el correcta uso de los equipos y accesorios a utilizar, 

especialmente en las materias de su competencia tales como: 
o Operacion del Scada. 
o Seccionado res. 
o l nterruptores. 
osistemas de puesta a tierra. 

miento de tableros. 
dentificar la zona en la que va a trabajar. Debe familiarizarse con los 
entos que existen en el lugar y los peligros que puedan existir en la zona. 

"Charla de 5 Minutos", antes de iniciar las labores ylo actividades, Art. 3T0 

4.1 .S.- Todo el personal operativo incluyendo el de apoyo, debe estar capacitado en primeros 
auxilios y RCP: Resucitaci8n-Cardio-Pulmonar. Articulo 125' del RISST. 

4.1.6.- Todo entrenamiento que se imparta en Instrucciones de Seguridad, deben refrendarse 
por escrito, bajo firma del Instructor y del Personal capacitado. Luego remitir la 
información al departamento de Seguridad, para su registro individual, 

OP ERAC~ON L~NEA DE DISTRIBUCIÓN (PUESTA 
EN SERVICIO, PUESTA FUERA DE SERVICIO Y A 

TIERRA) 

4.2.- Requerimientos de equipos y herramientas 

Fecha: 

Página: 

4.2.q.- Equipos 
..' . .. 



SmL 

4.2.2.- Herramientas 

ltem m 

1 ltem 1 Descritición 1 Cantidad 1 

PROCEDIMIENTO DE TRABAJO 

OPERACION L~NEA DE DISTRIBVCION (PUESTA 
EN SERVtC10, PUESTA FUERA DE SERVICIO Y A 

TIERRA) 

O1 
02 
03 
04 

4.3.- Req uerirn ientos de protección personal 
La normativa aplicable, para los equipos de proteccio o 57O, 6g0, 76O y 80° del 
RISST- SEAL. 

Código: 
Version: 

Fecha: 

Página: 

Radio de comunicación operativo 

interior. 

5.- SEGURID 

PT-08-004 
01 

111051201 O 

2de 15 

O1 

,X  I > 

5.1 .- Procedimientos y autorizaciones 
Para efectuar la actividad se deberá seguir con lo estipulado en el presente procedimiento y 
otras disposiciones internas de la empresa, los trabajadores deberán conocer perfectamente 
los procedimientos de seguridad para la ejecucion de sus actividades en el trabajo. 
Para la ejehción de las actividades se debera contar con la autorizacion del Supervisor el 
Centro de Control de SEAL. Articulas 7 6 O ,  7 7 O ,  78O del RISST - SEAL. 

ltem 
O1 
02 
03 

5.2.- Requerimientos para casos de emergencia: 
La normativa apticable, para la atencion de las emergencias, esta normado por los artículos del 
124O al 1 2 8 O  del RISST de SEAL 

Telefono operativo 

ltem Descripcion Cantidad 
01 Camilla plegable 01 
02 Botiquin de primeros auxilios O 1  
03 Extintor 01 

02 

Descripción, , :: - Cantidad 

04 1 Ropa de seguridad 

Teléfono móvil operativo 
Revelador de Tensión para tensiones 
de 10, 13.2, 22.9 kv. 

O 1  unid 

O1 
O1 

Zapatos de seguridad dieléctricos,, Y ,:," 1 O1 par 
Casco de seguridad dielectrico con porta-careta 

05 1 Lentes de seguridad 

01 unid 

01 unid 
1 06 1 Careta protectora o ,  > < 1 01 unid I 

Notas: (1) Los guante cos, deben cumplir la norma [EC-60903 (clase 2-3, para 
tensiones de 17 - 22.9 
(2) La ropa de segurid ser antiflama o ropa de algodon, asi como la ropa adicional 

Guantes aislantes dielectricos para Alta Tensión ('1 O1 par 



5.3.- Riesgos eléctricos asociados 

PEUGRO 
DE MUERTE 

ALTO VQLTME 

SWL 

ATENCB~M 
W B G O  

ELECTRICO 

Caida a nivel. 

C6digo: 
Version: 
Fecha: 

Pagina: 

PROCEDIMIENTO DE TRABAJO 

oPERACI" LINEA DE DIsTRIBVCION (PUESTA 
EN SERVICIO, PUESTA FUERA DE SERVICIO Y A 

TI ERRA) 

ATEMCI~N 
PEUGRO 

DE calodis 

PT-08-004 
O1 

IrmSRO10 

3 de 15 

I 
Fuente: Código 

Descripción 
Los efectos derivados del 
paso de la corriente 
eléctrica, a travgs del 
cuerpo humano, sea por 
contacto directo o indirecto, 
pueden manifestarse de las 
siguientes formas: 
- Asfixia. 
- Quemaduras. 
- Fibrilacion cardiaca. 
- Espasmo muscular. 
- Muerte 

as srguientes lesiones mas 

- Conmociones. 

Fuente de contacto 
Contacto Directo 
Producido al tocar 
partes, que 
normalmente están 
bajo tensión. 

Contacto Indirecto 
Producido al tocar 

Impacto contra el 
piso, u otro objeto 
ubicados en area de 
trabajo. 

Metodo de control 
Concentración constante. 
Distancias Minimas 
Interposicion de Qbstaculos 
Recubrirnientos 
Anexo A-2, Prevencibn de 
los peligros de la 
electricidad derivados del 
uso de la electrícidad. CNE- 
"Utiiizacidn". 
Usar los Sistemas de 

ccihn: 
Clase A. 
Clase B. 

Segun el Código Nacional 
de Electricidad Tomo I 
(Capitulo llI, numeral: 3.4 y 
3.5). 

Concentración uso de EPP. 
No realizar 
desplazamientos bruscos, 
retirar obstáculos del área 
de trabajo 

Se debe realizar un control obligatorio de tos guantes aislantes antes de su 
uso con un verificador neumático (Verificación mediante inflado y posterior 
inmersión en agua). 

\ 7 

Aprobado por: 

APROB Ano 
( I B R B N C ~  G EN 

tng JosB Oporlo Vargas 



TBrm ino 
Sistema de 
Distribucio n: 

PROCEDlMIENTO DE TRABAJO 
Código: 1 PT-08-004 
Version: O1 

Su b-Sistema 
de 
Distritiuciiin 
Primaria: 

OPERACION LINEA DE DISTR1BUCION (PUESTA 
EN SERVICIO, PUESTA FUERA DE SERVlCIO Y A 

TIERRA) 

Subestaciiin 
de 
Distribucion: 

Descripción 
Es aquel conjunto de instalaciones de entrega de energía eléctrica a los diferentes 
usuarios y comprende: 
- El Sub-Sistema de Distribucion Primaria, 
- El Sub-Sistema de Distribucion Secundaria, 
- Las instalaciones de Alumbrado Público, 

Sistema de Sub-Transmisión, a un Sub-Sistema de Distribución 
instalaciones de Alumbrado Pijblico y10 a las Conexiones para los usuarios, 
comprendiendo tanto las redes como las Subestaciones intermediarias y10 finales 
de transformación: 0,38 !0,22 kv.; 22,9 1 13,2 kv.; 60 kv.; 138 kv.; 220 kv. 

eléctrica que la recibe de una red de distribucíon primaria y [a entrega a un sub- 
sistema de distribución secundaria, a'las instalaciones de Alumbrado Publico, a otra 
red de distribución primaria o a usuarios alimentados a tensiones de distribución 
primaria o secundaria. ~ornprendk generalmente el transformador de potencia y los 
equipos de maniobra, prote<giÓn ,y control, tanto en el lado primario como en el 

Fecha: 1 1110512010 

Pagina: 

recaución: Usar todos los implementos y medidas de seguridad, existe 
n potencial peligro. 

4 de 15 

1 secundario, y eventualmente kidificaciones para albergarlos. 
Conductor Conductor que es usado para conectar los equipos o el sistema de alambrado con 
de Puesta a uno o mas electrodos a tiérra. 



7.- DEFINICIONES. 

Seccionador r 

S a L  

1 Seccionador 

PROCEDIMIENTO DE TRABAJO 
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EN SERVICIO, PUESTA FUERA DE SERVICIO Y A 

TIERRA) 
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[de  puesta a 

01 
1110512010 

5 de 25 

tierra. 
Maniobras 

Centro 
Control de 
Circuito Fuera 
de Servicio y a 

S.E.T. 
S.E.D. 
Personas 

1 Autorizadas. 
f 

Fuente: Codigo 

Descripción 
Equipo diseñado para abrir o cerrar un circuito en condiciones normales de 
carga, con sobrecarga y cortocircuitos, con el objeto de de insertar o retirar de un 
sistema eléctrico: máquinas, equipos, iineas de transmision o interrumpir en 
forma automática un circuito. 
Aparato de conexión mecanico que provee, en posición de apertura, una 
distancia de aislamiento de acuerdo con los requerimientos especificados. 
Nota: 
Un seccionador piede abrir o cerrar un círci~ito cuando se corta o establece t ~ n a  
corriente insignificante. Tarnbi6n es capaz de transportar corrierltes bajo 
condiciones normales en el circuito y transportar durante un tiempo determinado 
corrientes en condiciones anomales como las de u17 cortocircuito. 
Un dispositivo mecanico de conexion y ado para cambiar las 
conexiones de un circuito, o para aisla quipo de la fuente de 
atimentaciiin. 
Nota: 
EstCi diseñado para permitir de manera p la corriente de carga 
y también corrientes anormales debidas a codocircuitos por tiempos corios segUn 
especificacion. Asimismo, debe maniobrake sin carga o en vacío ya que so10 
interrumpe la tensión no pudiendo hacerlo con la corriente. 
Seccionador colocado en serie en un extremo del alimentador. dentro de una 
celda de la subestación, con la finalidad de aislar el alimentador de la red. 
Con el seccionador de iinea, se<encuentra asociado un seccionador de puesta a 
tierra: cuya operación es realizada a partir de un mecanismo de control. 

Son las actividades que se ejecutan en forma secuencial, para efectuar la 
Conexion, Desconexión ylo Pruebas de los equipos Etectromecanicos; en las 
Subestaciones de Transformación y de Distribución. 
Es la dependencia que Coordina, Autoriza, Dirise v Controla las Maniobras en las 
Redes y Equipos ~lectricos del Sistema de ~ E Á L  en AT (138 KV) y en MT 
(66,60, 33, 22.9, 13.8 y 10 KV). 
Es el circuito 6 equipo electrico sin tensión, conectado mediante líneas portátiles 
o fijas a tierra en todos los puntos donde pueda existir Tensión, de retorno. l 
Persona responsable de efectuar Operaciones en todos los Circuitos o Equipos 
Elkctricos instalados en el área de responsabilidad de SEAL S.A.; cuyo nombre 
figura en la relación de Operadores del Centro de Control. 
Son aquellas personas debidamente entrenadas y autorizadas por la Gerencia 
del ~ r e a ,  para ejecutar Maniobras en casos eventuales o de Erneraencia. 1 
Solamente podránoperar en los niveles de tensión en que esten autorizados. 1 
Jacional de Electricidad 

Precaución: Usar todos los implementos y medidas de seguridad, existe 
un potencial peligro. 



8.- DESARROLLO 

S a L  

8.1 - Generalidades 

8.1 .l Para transmisión en SEAL los nivetes de tensidn son de 138 Kv 
8.1.2 La ejecución de maniobras se da en dos niveles: 

a. Nivel 1: en este nivel la operación se da por mando remoto (scad 
realizada por el supervisor u operador del Centro de Control de ser el 

b. Nivel 2: en este nivel la operación se da en las subestaciones, la cu 
por el operador de la subestacion. 

8.1.3 Para cada una de las maniobras los operadores deberan esta 
uniformados e identificados, así como contar con todos sus implementos de seguridad 
para el caso requerido (guantes dieléctricos, casco dieléctrico, zapatos dieléctricos, 
etc.), herramientas y equipos de maniobra como pértiga, puesta a tierra, revelador, 

PROCEDIMIENTO DE TRABAJO 

etc. 
8.1.4 Los operadores deberan contar con la radio y te1 amente operativo en 

las frecuencias de trabajo usadas. 
8.1.5 En caso de interrupciones en la comunica na maniobra puede ser 

adelantada sin la autorización o denegación del'mi 
8.1.6 Al inicio de la maniobra, el Centro de Control,,en coordinacion con el Responsabte de 

CCidigo: 1 PT-08-004 
versión: 1 01 

la maniobra determinarán: 
a. Utilizar frecuencia local para comu 
6. Nombrar operadores adiciona'e spectivas unidades para efectuar 

maniobras de acuerdo a la n e e  
Ratificar los tiempos de inicio y fi ion de las interrupciones. 

.,--y 7 

&PROB Ano 
a O ~ ~ ~ ~ ~  G E N E R ~ ~  

Ing JosP Oporlo Vargac 
Gercnto General 

OPERACION L¡NEA DE DISTRIBUCI~N (PUESTA 
EN SERVICIO, PUESTA FUERA DE SERVlCrO Y A 

TIERRA) 

Fecha: 1 1110512010 

Página: 6 de 15 



8.2.- Desarrotlo 

SfiL 

Para el inicio de todo procedimiento de maniobra se debera tomar en cuenta el 
Reglamento de Seguridad y Salud en el Trabajo de tas Actividades Eléctricas, 
R.M. No 161-2007-MEMIDM, Reglamento Interno de Seguridad y Salud en el 
Trabajo (RISST-SEAL). Código Nacional de Electricidad. 

Paso 

Supervisor T 

PT-08-004 
01 

1110512010 

PROCEDIMIENTO DE TRABAJO 

OPERACI~N LINEA DE DISTRIBUCION (PUESTA 

Supervisor, 
operador S. E. 

Codigo: 
Versión: 
Fecha: 

Responsable 

Supervisor y 
operador S. E. 

EN SERVICIO, PUESTA FUERA DE SERVICIO Y A 
TIERRA) 

Acción a realizar 

Supewisor y 
operador S. E. 

peligros que puedan existir. 
d de pedido de 

maniobra (Ver Anexo - Fo de Maniobra) la cual 
deberá ser emitida con 24 pación, la cual deberá 

Nombre de la persona responsable del trabajo. 
= Fecha y tiempo de duwcion del trabajo. 

Motivo del pedido de maniobra. 
Denaminacion del circuito o equipo electrico. 
Relación del personal a intervenir en la maniobra, previamente el 
área solicitante debera comprobar que el personal a intervenir 
cuente con la PAP y SCTR. 

Listado de trabajos correctivas a ejecutar. 
ReIaciiin de vehiculos. 

2 Supervisor del Centro de Control de SEAL: revisara los 
procedimientos de maniobra de acuerdo a los equipos a intervenir. 

3 , De tratarse de solicitud de maniobra por cortes de emergencia, se 
solicitara la maniobra en coordinación con los jefes de la unidad de 
mantenimiento y del Centro de Control. 

Coordinación de maniobras 
f .  El responsable de maniobra: solicitara al Centra de Control de SEAL, 

Pagina: 

la maniobra de puesta fuera de servicio de la linea de distribucion. 
Inicio de Maniobras 

?de 15 

-- - 

Nivef 1 
l. El supervisor de Centro de Control de SEAL: comunicara el inicio de 

maniobras a los Operadores de las subestaciones y responsable de 
maniobra. 

2. El supervisor de Centro de Control SEAL: procederá a la apertura 
del interruptor de potencia en la subestacion (Mando a distancia). 

3.  El supervisor de Centro de Control SEAL, verificara que la carga de 
la linea intervenida sea cero. 

-.. 
Mivei z 
4. El supervisor del Centro de Control de SEAL: dara la orden para la 

apertura de los seccionadores de barra y linea en la subestacibn, en 
caso de celdas compactas dará la orden para la extracción del 



PROCEDIMIENTO DE TRABAJO 
Código: 1 PT-08-004 

~ersion: ] 01 

Acción a realizar 
5. Operador de la subestación: confirmara la orden emitida (en caso 

de duda pedir6 confirmacion de orden). 
6. Operador de la subestacion: ejecutara la maniobra de apertura de 

Paso 

5mL 

los seccionadores de barra y línea, verificando ocularmente la 
apertura de [os seccionadores, En caso de Celdas 
procederá a la extracción del interruptor. 

7. El supervisor del Centro de Control de SEAL: dará 
cierre del seccionador de tierra en la subestacion. 

8. Operador de la subestacion: confirmara la ord 
de duda pedirA confirmacion de orden). 

9. Operador de la subestacion: ejecutara 
seccionador de tierra. 

10. El supervisor del Centro de Control 
instalacidn de tierras temporales de ser el c 

1.1. El supervisor del Centro de Control de SEAL: dispondra los 
bloqueos y enclavamientos de los equipos que están fuera de 
servicio 

8.2.3 1 Fin de Maniobras 4 

ue la línea se encuentra fuera de servicio 

: firmara la "Boleta de Liberacion y 
- Formato Boleta de Liberacion y 

4. El responsable de maniobra: en coordinación con el responsable de 

trabajos de mantenimiento correctivo o preventivo. 

Norrnalizacion) "Poner Tensión". 
2. El responsable de maniobra: solicitara al Centro de Control de 

Responsable 

OPERACI~N LINEA DE DISTRIBUCION (PUESTA 
EN SERVICIO, PUESTA FUERA DE SERVICIO Y A 

TIERRA) 

Fecha: / 1110512010 

Pagina: 8 de 15 



Paso 

PROCEDIMIENTO DE TRABAJO 

Supervisor y 
operador S. E. 

Código: [ PT-08-004 
Versión: 0 1 

Acción a realizar 
maniobra. 

Nivel 2 
2. El supervisor del Centro de Control de SEAL: retirara los bloqueos; y 

enclavamientos de tos equipos que están fuera de servicio. 
3. El supervisor del Centro de Control de SEAL: dispondra el retiro de 

tierras temporales de ser el caso. 
4. El supervisor del Centro de Control de SEAL: dará I 

apertura del seccionador de tierr 
5. Operador de [a subestación: confirmara la orden 

de duda pedirá confirmación de orden). 
6. Operador de la subestacibn: ejecutara I 

seccionador de tierra. 
7. El supervisor del Centro de Co 

cierre de los seccionadores de linea 
caso de celdas compactas la orde sercion del interruptor 
a la celda. 

8. Operador de la subestacion: co 
de duda pedira confirmacibn de orden). 

9. Operador de la subestacibn?ejecutara la maniobra de cierre de los 
seccionadores de linea y,barra, verificando acularmente e\ cierre da 
los seccionadores, en caso de celdas compactas insertara el 

SmL 

2. supervisor de Centro de control de SEAL: comunicara al 
responsable de maniobra que la linea se encuentra en servicio. 

l OBSERVACIONES 
El procedimiento de maniobras podrá variar de acuerdo a la linea de 
subtransmisibn a intervenir. 
De existir alguna falla para la operacion de los equipos de maniobra, 
se comunicara al área de mantenimiento para su corrección. 

Proaia 

OPERACION LINEA DE DISTRIBUCJ~N (PUESTA Fecha: 1 1110512010 

NO SE DEDE ALTERAR EL ORDEN DE LOS PASOS ESTIPUI-ADOS Y ANTE CUALQUIER DUDA QUE SE 
PRESENTE DURANTE EL TRABAJO, S E  DEBERA CONSULTAR A L A  SUPERV~SION. 

EN SERVICIO, PUESTA FUERA DE SERVICIO Y A 
TIERRA) Pagina: 

,SUSPENDER TODA ACTtVlDAD SI SE PRESENTARA CUALQUIER CASO DE DUDA O ANOrtTALfA. HASTA 
QUE SEA RESUELTA! 

9 de 15 

- .  
Aprobado por: 

APROBADO 
Q B ~ H C W  amKAL 

Ing Jose Oporto Vargas 
Gerente Gencral 



de maniobra: emitir& la solicitud de 
niobra (Ver Anexo - Formato solicitud 

RIESGO DE 
DESCARGAS 
ELILCTRICAS 

exlraccibn del interruptor. 
8. Operador: confimara la orden emitida. 
9. Operadoc ej@cutara la maniobra de aperlura de los 

seccionadores de barra y línea, verificando 
ocularmente la apertura de los seccionadores, En 
caso de Celdas compactas procedera a la 
extraccion del interruptor. 

tO.El supewisor: dar& la orden para el cierre del 
seccíonador de tierra en la subestacibn. 

f l. Operadoc confirmara la orden emilida. 
12.0perador: ejecutara la maniobra de cierre del 

seccionador de lierra. 
13.H supervisor: dispondrh la instatacion de lierras 

temporales de ser el caso. 

responsable de maniobra. y herramientas 

ALTO V O L W I  

SEAL 
PROCEDIMIENTO DE TRABAJO 

Codigo: / PT-08-004 

~ersion: 1 OI 
OPERACI~N LINEA DE DISTRIBUCION (PUESTA 1 1110512010 
EN SERVICIO, PUESTA FUERA DE SERVICIO Y A 

TIERRA) 10 de 15 



PROCEDIMIENTO DE TRABAJO 

TIERRA) 

CUIDADO 7' 

mi1 wm 
Y*- 

AST-OS-OMA ::::: Operacibn de Llnea de Distribuclbn (Puesta Fuora do Sorvicio y a Tiorra) 

Heridas 1. 
cortantes 
Trawnatho 2. 
Datios a termos 

C6dig0: 
Verslbn: 
Fecha: 

Pagina: 

d ojxmdor de la 
bras han culminado. 

al mponaaMe de 

PT-08-004 

01 
11/05/2070 

11 de 15 

RJESGOS EM EL TRABAJO 

3. Calzado de 
seguridad 
d l e M r m  

4. Guantes de 
cuero 

E TAPAS DEL 
TRABMO 

PROCEDIMIENTOS STANDARD DEL TRABAlO 

Concentraclbn 
constante y orden 
Cumplir en i& 
mmento m hs 
m de 
sqwdod. 

PROCEDlMlEKTO DE TRABAJO SEGURO (Actos y 
condlclortw seguns) 

Ordensr la zona de mbajo: &]elandola llmpfa y Conmniracibn 
, ordenada, r q r  hementx y equipos consiante y orden 

emphadas. üe existir z ¿ g w  
l .  Recqer lm equlps  y herrarnknlas empbadm ralla para la 

en el trabajo. verificando su operatividad. operaübn de los 
2. lnícfmsr el fin ds Opwacdo da1 SIs1ma EMnhm. q u í p a  de 

maniobra, se 
m u n i c a n  al &ea 
da mantenimlenlo 

RIESGOS 
POEFENUALES 

COHTROLES Y 
RECOMEHDACIO 

HES 

l l I 1 para au  correcctbn. 
Obwrvadwies 1 1 

No se deber& atlerar e[ orden de Ice paws ~sllpubdos y ante cualqufer duda que se proaenle durante el Irabajo, se 
&hrd cwijuhsr a le s u p w 6 n .  
SUSPENDER TODA hQANIOBRA, SI SE PRESEMARA CUALQUIER CASO DE W D A  O ANOMALIA, HASTA QUE 
SEA RESUELTA. 

ELEMEHSOS 
DE 

PROTECCIO 

NO SE DEBE ALTERAR EL ORDEN DE LOS PASOS EST1PULADOS Y ANTE CUALQUIER DUDA QUE SE 
PRESENTE DIJRANTE EL TRABAJO SE DEBERA CONSULTAR A LA SUPERVISI~N 

ISUSPENDER TODA ACTIVIDAD SI SE PRESENTARA CUALQUIER CASO DE DUDA O ANOhlALlh. I l A S T A  
QUE SEA RESUELTA' 

Apr-do por: 

A P R O B A ~ O  C I g w ~ ~  GENERAL 

lng JosL Opwlo Vergas 
Gorenfs M e n i  1 



ANÁLISIS DE SEGURIDAD DEL TRABAJO 

PROCEDIMIENTO DE TRABAJO 

ETAPAS DEL 
TRABAJO 

CCidigo: 1 PT-08-004 

Versibn: 1 01 

Preparación 

AST-OB-004 
ESGOS EN EL TRAe 

RIESGOS 
POTENCIALES 

S a L  

Daños a las 
herramientas y 
equipos. 
Traumatismo 

Traumaiismo, 
Electrocucibn, 
Quemaduras 
etkctricas 
Dafíos a las 
herramientas y 
equipos. 

UtEOCO DE 
DESCARGAS 
EL&CtRlCAS ; 

> <, 

1110512010 

12 de 15 

OPERACI~NL¡NEADED~STR~BUCION(PUESTA 
EN SERVICIO, PUESTA FUERA DE SERVICIO Y A 

TIERRA) 

I ::::: Oporacion de t. 
i J 0  

Fecha: 

Pegina: 

-- - 
ELEMENTOS DE 

PROTECCtON 

3 .  Ropa de trabajo 
2. Casco 

dieléctrico con 
barbiquejo 

3. Calzado de 
seguridad 
dielbctrico 

4. Guantes de 
cuero 

l. Ropa de lrabajo 
2. Casco anti 

choque 
diel&clrico con 
barbiquejo. 

3. Calzado de 
seguridad 
dielhctric 

4. Guantes d 
cuero 
5. Guantes 

Díelectríco 

nea da Distribución (Puesta sn Sawicio) 
PROCEDIMIENTOS STANDARD DEL TRABAJO 

PROCEDIMIENTO DE TRABAJO CONTROLES Y 
SEGURO (Actos y condicionos RECOMENDACIONES 

seguras) 
Puosta on Servicio de Linea de 
Distribución 
1. Responsable: emiiirh la solicitud 

de pedido de maniobra (Ver Anexo 
- Formato solicitud de Maniobra. 

2. De tratarse de solicilud de 
maniobra por corlec de 
emergenúa, se solicitara la 

del trabajo y 
po, coordinaran la 
los trabajos de 

correctivo o 

2. Supeniisor: revisara los 
procedimientos de maniobra de 
acuerdo a los equipos a intervenir. 

3. El responsable de maniobra: limara 
la "Boleta de tiberacibn y 
Normalizacibn" (Ver anexo - 
Formato Boleta de Liberacibn y 
Normatizaci6n) "Poner Tensibn". 

4. El responsable: solicitara al Centro 
de Control de SEAL, la maniobra de 
puesta en servicio de ia Iinea de 
distribución, confirmando que las 
boletas de permiso de trabajo se 
encuentran liberadas, y lodos los 

or: comunicara et inicio 
as a los operadores de 
ciones y responsable de 

PEUGRO 
oe Mueum 

s de los equipos que 

EIectrocucibn dispondra el retiro de 
ales de ser el caco. 
dar? la orden para la 

seccionador de tierra 

Concontracidn constante 
Probar todos los equipos 
y herramientas antes de 
ser ulilízados, para 
asegurar su eficacia. 

Concentracion constante 
El Supervisor del Centro 
de Control con e[ personal 
tendrh la charla de 
seguridad de 5 rninuios, 
antes de iniciar la labor. 

Concentracion constante 

Utilizar tos equipos 1 
herrarnienlas adecuadas, 
aci como los EPP. 



CMigo: PT-08-004 
PROCEDIMIENTO DE TRABAJO 

Versi6n: 01 

TIERRA) 13 de 15 

or: m f l m r a  la orden 

:' respc~isabfa de manbbra que la 
I lm se snaientra en sawcb.  

de Operaddn del 

, SI SE PRESENTARA CUALQUIER CASO OE WDA O ANOMALIA, HASTA QUE 

Fuente: Propia 

NO SE OEBE ALTERAR EL ORDEN DE LOS PASOS ESTIPULADOS Y ANTE CUALQUlER DUDA QUE SE 
PRESENTE DURANTE EL TRABAJO, SE OEBERA CONSULTAR A LA SUPEFiVlSlOhl. 

iSUSPEt4DER TODA ACTlYlOAD SI SE PRESENTARA CUALQUIER CASO DE DUDA O AFIOMALIA. HASTA 
QUE SEA RESUELTA! 



1 Código: ] PT-08-004 
PROCEDIMIENTO DE TRABAJO - - - -  

( OPERACION LINEA DE DlSTRlBUClON (PUESTA 1 Fecha: 
1 

/ 1110512010 

ANEXO 

1 .- Formato Solicitud de Maniobra 

DE HORAS : 

SOCIEDAD ELECTRICA DEL SUR OESTE S.A. 

PEDIDO DE MANIQBRAS PARA TRABAJOS EN EL CIRCUITO O EQUIPO 

tio <dp 
P dL DE: -------------.+....+.-. --.-+.... 

A: CElJTRO DE CONTROL ...------------..-.**.**.*...--- 

FECHA: 

MANIOBRA SOLICITADA PARA EL 

DIA: 

CIRCUITO O EQUIPO: 

-..+.**.*.**.*..*.-----------------+.+*****.**.*.---------------...+.**.*..*.----------------.---.*+.****..------------- 

MOTIVO : 

.-..-.-*.**.**.*..*.~..*.--------------.-..+..*.*.**.*.--.---------------*-.*.**.**.**.*.-------------------.+ : 

"*.---------------.-.-*.*..*....*.*..-"-.-------------...-....*.-*.**.*-"-..--------------....-..****..w 

IMPORTATdTE: La ejccuci6n de lar; fulanisbras tanto a[ desconectar, como al poner nuevamente en servicio sc 
eiecutarh Únicamente a pedido del Se6or: 

..**.****.* ...... 
Quien esta a cargo delos trabaios a efectuarse. 

-*--*--**m*m- -m*------------------------- ++-*-**-m-- --*-m---*--- ------------------ 
SUPERVISOR RESPOMSABLE RESPOMSABLE DE AUTORIZACII3N 

MAñltOBRA CENTRO DE CONTROL 
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2- Formato Boleta de Liberacidn y Normalización 

Sociedad Ei8ctnca del Sur Oesle S.A 

l BOLETA DE LlBERAClON Y HORMALlZAClON 

FlRO NRO CLAVE 
NRO BOLETAS EMiTiDAS 

n 
1 

SET / SED 
Cl RCUiTO 

SIN TENSION Y A TIERRA 

HORA F E C H A  
OPERADOR JEFE DE TURNO : 
AREA QUE AFECTA EL TRABAJO : 
RESPONSABLE. F I R W  : CODlGO : 

POHER TEHSION (SOLICITUD DEL RESPONSABLE) 

NOMBRE AR EA 
FIRMA 

CODIGO 
FECHA HORA 





1.- OBJETIVO 

PROCEDIMIENTO DE TRABAJO 

OPERACION PARA RECUPERACI~N DE L~NEAS 
DE DISTRIBUCION 

Establecer el procedimiento de trabajo para la operación para recuperación de lineas de 
distribucion, cumpliendo con las normas establecidas por el "Reglamento de Seguridad y Salud 
en el Trabajo de las Actividades Etectricas R.M No 161-2007-MEMIDM" y el "Reglamento de 
Seguridad y Salud de Trabajo DS No 009-2005 TR. 

2.- LUGAR DE APLICAClON 

Codigo: 1 PT-08-010 

Centro de Control y Subestación, de Sociedad Electrica del Sur Oeste (en adelan 

3.- DESCR~PCION GENERAL DEL PROCEDlMiENTO 

Versión: 
Fecha: 
Pagina: 

Coordinar y ejecutar las maniobras para la recuperación de lineas de distribucidn, 

O1 
11/0512010 

1 de 10 

4.- REQUERIMIENTOS 

ivel 2, deberan cubrir los siguientes 
requisitos: 

izacidn respectiva. 
de  los equipos y accesorios a utilizar, 

especialmente en las m petencia tales como: 
aoperacion del Scada. 
 seccionador res. 

4.1.3.- Saber identificar la zona en la que va a trabajar. Debe familiarizarse con los 
impedimentos que existen en el lugar y los peligros que puedan existir en la zona. 

4.1.4.- Recibir la "Charla de 5 Minutos", antes de iniciar las labores y10 actividades, Art. 37O 
del RISST. 

4.1.5.- Todo el personal operativo incluyendo el de apoyo, debe estar capacitado en primeros 
auxilios y RCP: Resucitacion-Cardio-Pulmonar. Artículo 1 2S0 del RISST. 

4.1.6.- Todo entrenamiento que se imparta en Instrucciones de  Seguridad, deben refrendarse 
por escrito, bajo firma del Instructor y del Personal capacitado. Luego remitir la 
información al departamento de Seguridad, para su registro individual. 

4.2.- Requerimientos de equipos y herramientas 

4.2.1 .- Equipos 

Item 
01 
02 

Descripción 
Radio de comunicación operativo 
Telefono operativo 

Cantidad 
0.1 
02 



4.2.2.- Herramientas 

PT-08-010 
O1 

1 11051zolo 
2 de 10 

PROCEDtMIENTO DE TRABAJO 
Codigo: 
Version: 

<59SmL 1 OPERAEI~N PARA RECUPERAEI~N DE L~NEAS ' F.=..: 
ltem 
03 
04 

ltem 1 Descripción 1 Cantidad 
01 puesta a Tierra O 1  
02 pertiga para tension de 138 kv. 1 01 

DE DISTRIBUC~ON 

4.3.- Requerimientos de protección personal 

Pagina: 

Descripción 
Teléfono móvil operativo 
Revelador de Tensión para tensión 
de 138 kv. 

La normativa aplicable, para los equipos de protección personal, a 9O, 7 6 O  y 80° 
del R1SST- SEAL. 

Cantidad 
01 
OP 

1 06 ] Careta protectora > A O1 unid 1 
Notas: (1) Los guantes dielé deben cumplir la norma IEC-60903 (clase 2-3, para 
tensiones de 17 - 22.9 kv.). 
(2) La ropa de segurida tiflarna o ropa de  algodón, asi como la ropa adicional 
interior. 

5.- SEGURIDAD 

5.1 .- Procedí rizaciones 

Para efectuar$ actividad se debera seguir con lo estipulado en el presente procedimiento y 
internas de la empresa, los trabajadores deberan conocer perfectamente 

de seguridad para la ejecucibn de sus actividades en el trabajo. 
de las actividades se debera contar con la autorización del Supervisor el 
e SEAL. Artículos 7 6 O ,  77O, 78O del RISST - SEAL. 

5.2.- Requerimientos para casos de emergencia: 

La normativa aplicable, para la atención de las emergencias, esta normado por los articulas del 
124" al 1 2 8 O  del RISST de SEAL 

ltem 1 Descripción Cantidad 
O 1  camilla plegable t 0 1 
02 
03 

Botiquin de primeros auxilios 
Extintor 

O1 
01 



5.3.- Riesgos etectricos asociados 

!&!%L 

Riesgo 
Electrocución 

FEUGAO 
DE MUERTE 

ALTO VOLTAJE 

PROCEDIMIENTO DE TRABAJO 

OPERACI~N PARA RECUPERACIÓN DE L~NEAS 
DE DISTRIBUCI~N 

A T E M C ~ ~ N  
RIESGO 

EQcrwrco 
Caida a nivel. 

C6dig0: ( PT-08-010 

VersWn: 1 O 1  
Fecha: 1 11/05/2010 
Página: 3 de 10 

L 
Fuente: Codigo N 

Los efectos derivados 
del paso de la corriente 
eléctrica, a través del 
cuerpo humano, sea por 
contacto directo o 
indirecto, pueden 
manifestarse de las 
siguientes formas: 
- Asfixia. 
- Quemaduras. 
- Fibrilación cardiaca. 
- Espasmo muscular. 
- Muerte 

Producto de caídas al 
mismo nivel, que 
provoca las siguientés 

as 

:ionat de Electricidad 

1 Fuente de contacto 
' Contacto Directo 
Producido al tocar l paites. que 
normalmente estan 

1 bajo tensih. 

Contacto Indirecto 
Producido al tocar 
parte de la instataci6n, 
que en ese momento 
es 

Método de control 
Concentración constante. 
Distancias M inimas 
Interposicion de Obstáculos 
Recubrirnientos 
Anexo A-2, Prevencidn de 
los peligros de la electricidad 
derivados del uso de la 
electricidad. , CNE- 
"Utilización". 
Usar los Sistemas de 

el Código Nacional de 
rno i (Capitulo 

111, numeral: 3.4 y 3.5). 

1 
Irnpact~.~ contra el Concentración uso de EPP. 
piso; u otro objeto No realizar desplazamientos 
ubicados en &ea de bruscos, retirar obst$culos 
trabajo. del irea de trabajo 

Se debe realizar un control obligatorio de tos guantes aislantes antes de su 
uso con un verificador neumático (Verificación mediante inflado y 
posterior inmersión en agua). 

Ing Jos& Qporlo Varyins 
Geranio Gcncríil 
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Distribución: 

Término 
Sistema de 

Sub-Sistema 
de 
Distribucion 
Primaria: 

PROCEDIMIENTO DE TRABAJO 

OPERACIÓN PARA RECUPERACIÓN DE L~NEAS 
DE DISTR~BUCIÓN 

Descripción 
Es aquel conjunto de instalaciones de entrega de energía electrica a los diferentes 
usuarios y cómprende: 

- 

- El Sub-Sistema de Distribución Primaria, 
- E1 Sub-Sistema de Distribucion Secundaria, 
- Las instalaciones de Alumbrado Público, 
- Las Conexiones, y 

Generación, utilizando eventualmente un Sistema de Transmisión,, y10 un Sub- 
Sistema de Sub-Transmisión, a un Sub-Sistema de Dístribución Secundaria, a las 
instalaciones de Alumbrado Piiblico y10 a las Conexiones para los usuarios, 
comprendiendo tanto las redes como las Subestaciones intermediarias y10 finales 
de transformacion: 0,38 10,22 kv.; 22,9 1 13,Z kv.; 60 kv.; 138 kv.; 220 kv. 
Las tensiones de distribución primaria no considerados en la tabla anterior que se 
usan en instalaciones existentes, continuarán utiluándose hasta su adecuación a 

Código: 1 PT-08-010 
Versión: 1 01 
Fecha: 
Pagina: 

de 
Distribución: 
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Subestación 
eléctrica que [a recibe de una red de d,istribucibn primaria y la entrega a un sub- 
sistema de distribución secundaria, a las.instalaciones de Alumbrado PUblico, a otra 
red de distribución primaria o a usuarios,,atimentados a tensiones de distribución 
primaria o secundaria. Comprende ieneralmente el transformador de potencia y los 
equipos de maniobra, protección y control, tanto en el lado primario como en el 

las tensiones normalizadas. 
Conjunto de instalaciones para transformaci6n ylo seccionamiento de la energía 

1 secundario, y eventualmente edificaciones para albergarlos. 
Conductor 1 Conductor que es usado para'conectar los equipos o el sistema de alambrado cor 

Tierra. 1 través de un etemento extraño. 
Fuente: Código Naci 

Precaución: Usar todos los implementos y medidas de seguridad, 
existe un potencial peligro. 



7.- DEFINICIONES 
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Version: 

Un seccionador puede abrir o cerrar un circuito cuando se corta 

quipo de la fuente de 

PT-08-010 
01 

de puesta a 

~ ~ S H L  OPERACION PARA RECUPERACI~N DE L~NEAS / Fecha: 11105/2010 

tierra. 
Maniobras 

Centro de 
Control 

Circuito 
Fuera de 
Servicio y a 
tierra 
Operador de 
S.E.T. y de 
S.E.D. 
Personas 
Autorizadas. 

de la subestación, con la finalidad de aislar el alimentador de la red. 
Con el seccionador de linea, se encuentra asociado un seccionador de puesta a 
tierra: cuya operación es realizada a partir de  un mecanismo de  control. 

33, 22.9, 13.8 y 10 KV). 
Es el circuito o equipo eléctrico sin tension, conectado mediante lineas portatiles o 
fijas a tierra en todos los puntos donde pueda existir Tension, de retorno. 

Persona responsable de ef~ctuar Operaciones en todos los Circuitos o Equipos 
Electricos instalados en el area de responsabilidad de SEAL S.A.; cuyo nombre 
fiqura en la relacion de Operadores del Centro de Control. 
Son aquellas personas debidamente entrenadas y autorizadas por la Gerencia del 
Área, para ejecutar Maniobras en casos eventuales o de Emerqencia. Solamente 

] operar en los niveles de tensión en que estén autorizados. 1 
Fuente: Código Nacional de Electricidad 

Precaución: Usar todos los implementos y medidas de seguridad, existe 
un potencial peligro. 



8.- DESARROLLO 
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8.1 - Generalidades 

8.1 .l Para transrnision en SEAL los niveles de tensión son de 138 Kv 
8.1.2 La ejecución de maniobras se da en dos niveles: 

a. Nivel 1: en este nivel la op 
realizada por el supervisor u 

b. Nivel 2: en este nivel la ope 
por el operador de la subestaci8n. 

8.1.3 Para cada una de las maniobras los operadores deberan est 
uniformados e identificados, as 
para el caso requerido (guantes dielectricos, casco dietec 
etc.), herramientas y equipos de maniobra como pertiga, 
etc. 

8.1.4 Los operadores deberán cont amente operativo 
en las frecuencias de trabajo usadas. 

8.1.5 En caso de interrupciones en la comunic maniobra puede ser 
adelantada sin la autorizacibn o denegación de 

8.1.6 Al inicio de la maniobra, el Centro de Control ción con el Responsable de 
la maniobra determinarán: 
a. Utilizar frecuencia local para comunicar 
b. Nombrar operadores adi 

maniobras de acuerdo a l 

Ratificar los tiempos de inicio y 

PROCEDIMIENTO DE TRABAJO 

OPERACIÓN PARA RECUPERACIÓN DE L~NEAS 
DE DISTRIBUCION 

-- 
APROB A no 6 ~ m H a  GENERAL 

Ing Josd Owrlo Vargüs 
Gercnto General 

Codigo: 1 PT-08-010 

Version: 1 01 
Fecha: 1 1110512010 
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8.2.- Desarrollo 

S H L  

Para el inicio de todo procedimiento de maniobra se deberá tomar en cuenta el 
Reglamento de Seguridad y Salud en el Trabajo de las Actividades Eléctricas, 
R.M. No 161-2007-MEMIDM, Reglamento Interno de Seguridad y Salud en el 
Trabajo (RISST-SEAL). Código Nacional de Electricidad. 

Código: 
Version: PROCEDIMIENTO DE TRABAJO 

OPERACION PARA RECUPERACIÓN DE L~NEAS 
DE DISTRIBUCI~N 

PT-08-010 
01 

Acción a realizar Paso 

1 1 (falla, verificar las cargas rechazadas producto de la salida de la linea 

Fecha: / 1110512010 
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Responsable 

8.2.1. 
OPERACION PARA RECUPERAR UNEAS DE DISTRISUCIOIJ 

El supervisor 1 El supervisor de Centro de Control de SEAL: luego de ocurrida la 

El supervisor r 
1 

8.2.2. 1 El supervisor 

El supervisor i 

de distribución. 
El supervisor de Centro de Control de SEAL: verificar señalizaciones 

8.2.5. 

1 1 operadores S, E. 

El Supervisor, 
operadores S. E., 
jefe de cuadrilla, 
tgcnicos y 
supervisor, 

8.2.6. 

operadores de S. 

contratista. 
El supervisor, 

de falla del scada en las subestaciones de envi6 y de recepción. 
El supervisor de Centro de Control de SEAL: solicitara al operador de 

s de control asociados a la 
a de [os relees de protección 

de la linea. 
El sunewisor de ,Centro de Control de SEAL: evaluara las 
señalizacio ros de falla, para proceder a la revision de la 
linea o real to de conexión. 

El supewisor de Centro de Control de SEAL: dependiendo del 
resultado' de la evaluación de la falla, realizara un intento de 
energización de la linea, de lo contrario se pasara al paso 12. 
El supervisor de Centro de Control de SEAL: en coordinacibn con los 
operadores de la subestaciones o supervisores de centros de control 

1 asociados a la linea, procederá al cierre del interruptor de la línea. 
8.2.8. 1 El supenrisor 1 El supervisor de Centra de Control de SEAL: verificar señalizaciones 

8.2.9. El supervisor, e 
8.2.1 O. El supervisor. 6 

operadores S. E., 
jefe de cuadrilla, 
técnicos y 
supervisor, 

de falla del scada. 
E[ supervisor de Centro de Control de SEAL: solicitara a los 
operadores de la subestaciones o supervisores de centros de control 
asociados a la Iínea las señalizaciones de los relees de protección de 
la linea. 
El supervisor de Centro de Control de SEAL: verificara tensiones y 
cargas en la linea. 
El supervisor de Centro de Control de SEAL: en coordinación con el 
area de mantenimiento procedera a la revisibn de la linea de acuerdo 
a los procedimientos de emergencias y del area de mantenimiento. 



FJO SE DEBE ALTERAR EL ORDEN DE LOS PASOS Y ANTE CUALQUIER DUDA QtJE SE 
PRESEFJTE DURANTE EL TRABAJO, SE DEBERA CO 
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PROCEDIMIENTO DE TRABAJO 
Código: 
Version: 

Paso 

8.2.13. 

rSUSPEPaOER TODA ACTIVIDAD SI A CUALQUIER CASO DE DUDA O ANOMALIA. H A S T A  
Q U E  SEA RESUELTA! 

SD(L O P E R A C ~ N  PARA RECUPERACION DE LÍNEAS F u i r  
DE DISTRIBUCION Pagina: 

Responsable 1 Acción a realizar 
jefe de  cuadrilla, 
tecnicos y 
supervisor, 
contratista. 
El supervisor, 

procederá a la revision de  la línea y tornara las acciones correctivas 
para aislar la zona de falla y corregir la falla de acuerdo a los 
procedimientos de emergencias y del área de mantenimiento. 

El supervisor de Centro de Control de SEAL: de acuerdo a los 



ANALISIS DE SEGURIDAD DEL TRABAJO 

1. Supewisor. coordinar6 con el COES. 

Centros de Conlrol asociados a la linea de 

cambio si estan 

do Distribucidn 

PELIGRO 
ro de Control de SEAL: 
alla, verlcar las cargas 
de la salida de la linea 

PeLlcamo 
PD M U E ~ L  subestacihn o supervisores de centros de 

ALTO VOLTAJE control asociados a la linea las seílaliraciones 

3. El supervisor solicitara a los operadores de la 
subestaciones o supewicorec de centros de 
control asociados a la tjnea, resetear las 

evaluacibn de la falla, realizara un intento de 
8. Herramientas energizacibn de la Iinea, de lo conlrario se 

pasara al paco 12. 
6. El supervisor: en coordinación con los 

operadores de la subestaciones o 
supewisores de cenlros de control asociados 
a la linea, procedera al cierre del inlerrupior 

7. El supewisoc verilicar señalizaciones de falla 

8. E# supervisor: soliciiara a los operadores de la 
subeslaciones o supervisores de cenlros de 
control asociados a la linea las seiializaciones 
de los relees de proteccibn de fa llnaa. 

PT-08-010 
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ara Recuneracibn de Líneas de Distribucion AST-08-010 :::::: Operacibn 
RIESGOS EN EL TRABAJO 
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PROCEDlMlEMTOS STANDARD DEL 

PROCEDIMIEMTO DE TRABAJO SEGURO ETAPAS DEL 
TRABAJO 

A, 

(Actos y condtclones seguras) 
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PROCEDIMIENTO DE TRABAJO 

OPERACION PARA RECUPERAC~~Y DE L~YEAS 
DE DISTRIBUCIOFI 

10. El supe~isor:  en cdordinaabn con al brea de 
mantedmwo p r o c e d d  a h revisibn de la 
llnea da acuerdo a los procedímientc6 de 
ernsrgmdas y del área de manten-mlento. 

11. El aupervlsw: de ser twgalrv-a la energaadbn, 
en m n a d b n  c m  el drea &e mantenimiento 
p r t i c e d d  a la revlsIOn de la Ilnea y lomara las 
am'ones correclivas para aisiar la  zona de 
falla y cwreglr la falla de aaierdo a los 
procedindmtltw da e r n e r g m s  y del &ea de 
mantenimiento. 

t 2. de ame& a los requerirnwi8i 
p r o d e d  a Im p r d l r n t w r t o s  b'openudn 
de piwta fuwa de caMdo y p w l a  'un 
servido de una llnea & dlaWw m 

CWigo: 
Versibn: 
Fecha: 
PBgina: 

RIESGOS 
POTENCIALES 

L 

RECOMENDACION 
ELEMENTO6 

DE 
PROTECCION 

Heridas 
Traumatismo 
Danos a terceros 

1. Ropa de 
lta bajo 

2. Casta 
dtelhctrh 

3.Cakado de 
Mgur!dad 
diekdka 

4. Guantm de 

, , , * ,'., 

1. El supervisor: mmmlacara,a Iw w o m  de 
laa sulmladwies, w o r m  da Cantms de 
Contml a o d W  q o e 5 k  maniobras han 
&dnado. ¡<A$;, > ; , . ¡ A ,  

2. El s u m o r :  d m b k  & 
m a n w a  q ~ % ' p _  llnqa se encuentra en 
S eWIci0. ,,%i'%,, 3- 

<;,y>$, " ' 1  m 

Comntraei6n 
corrsbnto y ordon 
Cumplir en t& 
mwnento con IPS 
m a s  de seguridad 

l. Ropa da 
w o  

2. caam 
deklrico 

3. Cska&fip 
,kpd:f" 

%+Eg$l 
de 

7.5  - 
J ,?d, y/- 

?:?& 

<;+:.lwi>' 
,S;. Ordqmila reina de trabajo: de)l&dn HmMa y 
id odkada ,  r m  krramímtas y equipos 
::$$:=m ,, w. 
6 + ~ e w ~ e r  k x  equlpos y hsrramienlas 

ampkadas en el Irabajo, verificando su 
operat~dad. 

7. Informar e4 Iki de Ope- del Cisterna 
wrh. 

Concintmlbn 
constante y orden 
De existir alguno 
Ia la para la 
operar& de las 
equipos da 
rnanbbra, se 
wmunkara al dree 
de rnanleniniwitc 
para su c o r r e d h .  

721 ' g;;& 

SEGUIIR SEClJMCIA DESCRITA EN EL PRONEDMIEHTO DE TRABAJO 
No Üa deber8 qerai'el orden de tos pasos estipuladc~ y ante c r i a w e r  duda q~ se presente durante ef Irabajo, se 
d e b á  c i r n s s r $  la supewhlbn. 
S M . P E N P  TODA MANIOBRA, S! SE PRESENTARA CUALQUIER CASO DE DUDA O ANDMALlA HASTA QUE 
 RESUELTA. 

* )  * h.. 

NO SE DE8E ALTERAR EL ORDEN DE LOS PASOS ESTIPULADOS Y ANTE CUALQUIER DUDA QUE S t  
PRESENTE DURAHE EL TRABAJO, SE DEBERA CONSULTAR A LA S U P E R V I S I ~ ~ J  

rSUSPEt4DER TODA ACTIVIDAD SI SE PRESENTARA CUALQUIER CASO DE DUDA O ANOhlALIA HASTA 
ClUE SEA RESUELTA! 



Anexo 111.5: Manuales técnicos y Reglamento RISST de SEAL. 

Anexo 3.5.2: Reglamento Interno de Seguridad y Salud en el 
Trabajo (RISST) de SEAL. 

Documento en formato PDF 



Anexo IIf.5: Manuales técnicos y Reglamento RISST de SEAL. 

Anexo 3.5.2: Reglamento Interno de Seguridad y Salud en el 
Trabajo (RISST) de SEAL. 

Documento en formato PDF 
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REGLAMENTO INTERNO DE SEGURIDAD Y SALUD EN EL TRABAJO 
DE SOCIEDAD ELECTRICA DEL SUR OESTE S.A. 

+ 

!!$lf!%L 

Sociedad Eléctrica del Sur Oeste S.A.- SEAL, es una empresa de economía mixta, dedicada a 
prestar servicios de distribucibn y comercializacion de energia eléctrica con caracter de servicio 
pUblico o de libre contratación, dentro de su area de concesion; así como de generación 
eléctrica, de transmisibn y de  distribuciiin en los sistemas aislados, siempre que cuente con las 
autorizaciones respectivas en el marco de la Ley de Concesiones Eléctricas (D.L. N" 25844) y 
su Estatuto Empresarial vigente, orientando sus esfuerzos en brindar icio de calidad de 
manera eficiente 

La sede principal está ubicada en la calle Consuelo No 310 de la ciudad de Arequipa. Cuenta 
con tres sedes zonales: Zona1 1 Mollendo, Zanal 2 Camana y Zona[ 3 Corire, Se cuenta con 
locales administrativos y comerciales, almacenes, subest S de transformación, centrales 
de generación hidráulica y térmica. 

REGLAMENTO 

REGLAMENTO INTERNO DE SEGURIDAD Y SALUD 
EN EL TRABAJO 

SEAL cuenta con trabajadores administrativos y ope para la atencion de sus clientes y el 
desarrollo de sus operaciones. 

El Reglamento Interno de Seguridad y Salud,en el Trabajo de SEAL, esta constituido por el 
conjunto de normas técnicas, legales y sociales, cuyo fin es proteger, preservar y mejorar 
continuamente la integridad psico-fisica de las personas, promocionando la Seguridad y Salud 
en el Trabajo, mediante la identificación, eliminación, reducción y control de riesgos, a efecto 
de prevenir incidentes, accidentes y enfermedades profesionales relacionadas a las actividades 
que se realizan durante la e e una labor bajo su autoridad, o en el desplazamiento a 
la misma, aun fuera del luga e trabajo. 
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Versión: 
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TITULO I 

ASPECTOSGENERALES 

SmL 

CAPITULO 1 
OBJETIVO Y ALCANCE 

REGLAMENTO 

REGLAMENTO INTERNO DE SEGURIDAD Y SALUD 
EN EL TRABAJO 

Codigo: ] RE-05-07 
Version: 1 01 
Fecha: 1 2510312013 

Articulo f O.- El presente reglamento tiene como objetivos: 
a. Garantizar las condiciones de seguridad y salva 

bienestar de los trabajadores, mediante la preven 
enfermedades profesionales. 

b. Promover una cultura de prevencion de riesgos laborales 
participación de todos los trabajadores, contratista 
presten servicios a SEAL, con el fin de garantizar 
en el trabajo. 

c. Propiciar la mejora continua de las condiciones en el trabajo, a fin 
de evitar y prevenir daños a la salud, a las ins S procesos, en las 
diferentes actividades ejecutadas facilitando la ide 
existentes, asi como su eliminacibn, corrección y cu 

d. Estimular y fomentar la prevención de los,% 
organización, trabajadores, contratistas, proveeaofes y todos los que prestan servicios a 
la empresa, interioricen tos conceptos de prevencibn y proactividad, promoviendo 
comportamientos seguros dentro d nfoque de Sistema de Gestibn de Seguridad y 
Salud en el Trabajo. * , A > &  

e. Proteger las instalaciones y propi 'la empresa, con el objetivo de garantizar la 
fuente de trabajo y mejorar la productividad. 

Pagina: 

Articulo 2O.- La aplicación de est ento alcanza a todos los trabajadores, personas que 
prestan servicios, personal bajo idades formativas laborales, visitantes y usuarios que se 
encuentren dentro de las jnstalacio%s de SEAL, así como al personal de trabajadores de 
contratistas, subc "émpksas especiales de servicios y cooperativas de trabajadores, 
que realicen cua dad directamente para SEAL, durante la ejecución de una labor 
bajo su autoridad, splazamiento a la misma, aun fuera del lugar y horas de trabajo. 
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Artículo 3O.-Todo trabajador, cualquiera sea su modalidad de contratación, está obligado al 
cumplimiento de la normativa legal vigente en materia de seguridad y salud en el trabajo, y al 
Pre nto asi como a las normas, disposiciones y10 reglamentaciones emanadas 
del uridad y Salud en el Trabajo y de la Dirección de la Empresa. 
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CAPITULO Il 
GLOSARIO DE TERMINOS 

<$>SWL 

Articulo 4O.- Las siguientes términos se aplicaran al presente reglamento y a las actividades de 
SEAL: 

Accidente de Trabajo.- Se llama así a todos los sucesos que resultan en lesión o daño no 
intencional. 
Seglin su gravedad los accidentes son: 

Accidente leve: Suceso cuya lesión, resultado de la evaluación rnedica, en el 
accidentado un descanso breve con retorno máximo al dia siguiente a sus labores. No 
requiere de un descanso médico y el tiempo de atencion médica no debe superar las 24 
horas. 
Accidente incapacitante: Suceso cuya lesion, resultado de la evaluacidn medica, da 
lugar a descanso, ausencia justificada al trabajo y tratamiento. El día de la ocurrencia de 
la lesión no se tomará en cuenta, para fines de informacio 
Los accidentes incapacitantes pueden ser: 
- Total Temporal: Donde la lesi de utilizar una 

determinada parte del organismo h el tratamiento médico y 
volver a las labores habituales totalmente r 

- Parcial Permanente: Donde la lesión g e un miembro o de 
las funciones del mismo. 

- Total Permanente: Donde la lesi mica total de un 
miembro; se considera a partir de la 

Accidente Mortal: Donde la lesion genera la muerte del trabajador, sin tomar en cuenta 
el tiempo transcurrido entre la fecha del accidente y el deceso. Para efecto de la 

ha del fallecimiento del trabajador. 

Causas inmediatas: Debi S y condiciones sub estándares. 
a condición o circunstancia física que no cumple los 

estandares establecid ser la causa de que se produzca un accidente. 
Acto Su bestándar.- acto u omisi6n del trabajador que lo desvía de un 

a como correcta para efectuar una tarea pudiendo 
causar un ac 

REGLAMENTO 

Causas básicas: Referidas a factores personales y factores del trabajo. 
Factores personales.- Referidos a limitaciones en experiencia, fobias, condición fisica, 
tensiones presentes de manera personal en el trabajador. 
Factores del trabajo.-Referidos al trabajo, las condiciones y medio ambiente: 
Qrganizacibn, metados, turnos de trabaja, dispositivos de seguridad, sistemas de 
mantenimiento, ambiente, procedimientos, comunicacion y otros. 

Administración de Control de Perdidas.- Es la aplicacion de los conocimientos y técnicas 
de administración prafesionaI, a aquellos métodos y procedimientos que tienen por objetivo 
especifico disminuir las perdidas (daño fisico a las personas y daño a la propiedad) 
relacionadas con los acontecimientos no deseados. 

Código: 
Versibn: 

RE-05-01 
01 
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Arnés de seguridad.- Dispositivo que se usa alrededor de porciones del torso del cuerpo; 
como: hombro, caderas, cintura y piernas, que tiene una serie de tirantes, correas y 
conexiones que detendra las caidas más severas. 
Tarjeta de Liberación y normalización: Es el documento (Tarjeta) que se coloca en el 
panel o en la columna de mando, puerta de la celda u otro lugar de los circuitos o equipos 
eléctrico$ luego de concluidas las maniobras. En ella se consigna el codigo del circuito, el 
nijmero de clave, la fecha y hora de ejecución de la maniobra, los nombres de los 
operadores AT y MT, el nombre del Técnico de Turno, el nombre del responsable del 
trabajo, el área a donde pertenece, la cantidad de lineas de puestas a tierra instaladas, los 
mandos desconectados, colocaciiin de precinto de seguridad y otras especificaciones. Los 
datos consignados deben ser llenados por quienes ejecutan la maniobra en I 
respectivos. 

Letrero "Hombres trabajando": Es el letrero que el responsable 
lugar donde encontró la Tarjeta de Liberación (panel o c 
celda, PDS, SAM, SAP, CEPS y otros, después de liberado el ci 
tierra. 

Centro de Control de Operaciones (CCO): Es el área en coordinar, autorizar, 
dirigir y controlar las maniobras y las pruebas eléctric&'$Ó mecánicas en los circuitos del 
sistema de SEAL Asimismo, ejecuta maniobras po 

Circuito o equipo fuera de servicio y a tier o equipo eléctrico sin tension, 
conectado mediante líneas portátiles o fijas los puntos por donde pueda 
llegar tensión de retorno. 

Contaminación.- Es toda alteración indeseable del ambiente de trabajo, referido a la 
calidad de suelo, agua o aire, a un nivel que no esta permitido por la legislación o puede 
afectar la salud y la integridad fi los trabajadores o su entorno. 

Controt de Perdidas.- Herra gestion para lograr reducir y10 controlar tas perdidas 
dentro de la empresa. El e Perdidas y10 La Administración Moderna de [a 
Seguridad, permiten analizar las fuentes de origen de las pérdidas y ser capaces de 
controlar sus efe 

Documentos d ad: Son los documentos escritos utilizados en el procedimiento 
para trabajos en circuitos y10 equipos eléctricos, entre ellos: Pedido de maniobra, Solicitud 
de trabajo con red energizada, Tarjeta de liberación, Tarjeta de seguridad personal, letreros: 
tensi6n de retorno y hombres trabajando. 
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Emergencia.- Evento o suceso grave que surge debido a factores naturales o como 
consecuencia de riesgos y procesos peligrosos en el trabajo, tales como: incendios, 
explosiones, sismos, deslizamientos, entre otros. 

Código: 
Versión: 

Enfermedad ocupacional o profesional: Enfermedad contraida como resultado de la 
exposicion a factores de riesgos como agentes físicos, quimicos, biológicos y ergonomicos, 
inherentes a la actividad laboral. 
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Equipos de protección personal (EPP).- Son dispositivos e indumentaria personal, 
especialmente diseñados y fabricados para proteger al personal de los riesgos del trabajo; 
ejemplo: casco dielectrico con tafilete, guantes dielectricos, zapatos con planta aislante, 
anteojos, protección facial, protección auditiva, etc. 

<$~SELIL 

Estadistica de accidentes: Sistema de control de la inforrnacibn de los incidentes. Permite 
medir y utilizar esta información y las tendencias asociadas en forma proactiva y focalizada 
para reducir los indices de accidentabilidad. 

Estudio de riesgos: Proceso mediante el cual se establece la probabilidad y la gravedad de 
que los peligros identificados se manifiesten, obteniéndose la información necesaria para 
que la Entidad este en condiciones de tomar una decisión apropiada sobre la oportunidad y 
el tipo de acciones preventivas que deben adoptarse. 

REGLAMENTO 

REGLAMENTO INTERNO DE SEGUR1DAD Y SALUD 
EN EL TRABAJO 

Estudio de ruidos: Evaluacitin y medicion de las fuentes primarias y secundarias de 
generación de ruidos inherentes a la actividad electrica que puedan estar afectando directa 
o indirectamente a los trabajadores. El estudio constara como minimo de la siguiente 
informacion: 
- Identificación de las fuentes primarias y secundarias de generación de los ruidos. 
- Medicion periodica de la intensidad de los ruidos en las fuentes identificadas, 

estableciendo la metodologia del mapeo d os y los equipos de medición 
(rangos, calibración, etc.). 

- Analisis de los resultados obtenido mparación de los mismos con la 
de los limites permisibles establecid 

- Selección de los sistemas de ate tructurales, modificación de la 
ingenieria de diseño del equipo, uso o de protecci~n personal, entre otros). 

- Conclusiones y recomendaciones. 

Exámenes médicos periódicos.- Son evaluaciones médicas que se realizan a! trabajador 
durante la vigencia del vinculo laboral. Estos exámenes tienen por objetivo la promocion de 
la salud en el trabajo a travesde fa deteccion precoz de signos de patologias ocupacionates. 
Asimismo, permiten definir la eficiencia de las medidas preventivas y de control de riesgos 
en el trabajo, su impacto y la reorientación de dichas medidas. 

COdi90: 
Version: 
Fecha: 
Página: 

S: Es el nUmero total de horas trabajadas baja ciertas condiciones 
jadores incluyendo los de operacion, produccion, mantenimiento, 

.- Son los implementos que el personal usa para mitigar de los 
trabajo; ejemplo: revelador de tensión, pértiga aislada, Iineas 

erra, escaleras, elementos de sefializacion, linterna, palancas, 
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Incidente: Un acontecimiento no deseado, el que bajo circunstancias ligeramente diferentes 
. a  un accidente pudo haber resultado en lesiones a las personas, daño a la propiedad o 
perdida en un proceso de producción. Los incidentes son reportados a la autoridad en 
formatos especialmente preparados por la misma. 
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Índice de accidentalidad (IA): Una medición que combina el indice de frecuencia con 
tiempo perdido (IF) y el indice de severidad de lesiones (1s) 

SmL 

indice de frecuencia (IF): Numero de accidentes mortales e incapacitantes por cad 
de horas-hombre trabajadas. Se calculara con la fcirmula siguiente: 

Node occi¿ic~i.rte.sx l 000 000 
IF = 

1-lo1.n~~ hom 1i1.e /i*nhq jcdm 

iridice de severidad (1s): Número de dias perdidos o su equival 
horas-hombre trabajadas. Se calculara con la fcirrnula siguiente: 

REGLAMENTO 
Codigo: 
Versión: 

REGLAMENTO INTERNO DE SEGURIOAD Y SALUD 
EN EL TRABAJO Pagina: 
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Inspecciones periódicas: Técnica basica para la prebenci6n de riesgos de accidentes. 
permitiendo la identificacion de deficiencias, así cornp'la~adopcíon de medidas preventivas 
para evitarlas. Esta orientada a evitar y controlar las, deficiencias de las instalaciones, las 
maquinas y los equipos y en general las condicioneside irabajo. 

Inspección planeada.- Actividad pre se desarrolla en forma sistematica y 
programada para detectar, analizar y ciencias en equipos, materiales y en el 
ambiente, que pudiera ser causa de acc 

Inventario crítico.- Es un r rdenado segun la prioridad de las tareas, áreas, 
equipos, materiales en funcio tencial de pérdida para la empresa. 

cuasi accidentes.- Es un proceso de recolección, 
S, que permite descubrir completa y objetivamente lo 

r y controlar las causas que lo originaran con el fin de evitar su 

ntes.- La norma ANSI ZA6.1 estipula que una lesion de trabajo es 
cualquier lesi8n incluyendo una enfermedad ocupacional u otra incapacidad relacionada con 
el trabajo. Las lesiones incapacitantes son de cuatro clases: 
- Muerte: Resultante de una lesión de trabajo, independientemente del tiempo transcurrido 

re la lesión y el deceso. 
apacidad Total Permanente." Cualquier lesión no mortal que incapacita total y 

ermanentemente al trabajador para desempeñar cualquier ocupación. 
ncapacidad Parcial Permanente.- Cualquier lesión de trabajo que no cause la muerte o 

una incapacidad total permanente pero que da por resultado la pérdida completa, 
inutilidad de cualquier miembro o parte de un miembro del cuerpo o cualquier menoscabo 
permanente de  las funciones del cuerpo o parte de él. 
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- Incapacidad Total Temporal.- Cualquier lesion que no cause muerte o un menoscabo 
permanente, pero que da por resultado uno o mas días de incapacidad. 

REGLAMENTO 
Código: 
Version: 

Linea de puesta a tierra: Es el elemento especialmente diseñado, que se utiliza para 
conectar a tierra un circuito o equipo liberado, con lo cual el personal que trabaja quedará 
protegido de la presencia accidental de energía elbctrica. 

RE-05-01 
01 
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Maniobras: Son las actividades que se ejecutan en forma secuencial, para efectuar [a 
conexión, desconexión y10 pruebas de un circuito o equipo; en las subestaciones de 
transformacion y de distribución. 

EN EL TRABAJO Pagina: 10 de 64 

Mapa de riesgos.- Es un plano de las condiciones de trabajo, que pued 
técnicas para identificar, localizar los problemas y las propias accion 
proteccion de la salud de los trabajadores a nivel de una empresa o S 

Medidas de prevención.- Las acciones que se adopten con el fin de evitar o disminuir los 
riesgos derivados del trabajo, dirigidas a proteger la salud de los trabajadores contra 
aquellas condiciones de trabajo que puedan originen daño, que sean consecuencias, 
guarden relación o sobrevengan durante el cump us labores; medidas cuya 
implementación, constituye una obligación y deber d empleadores. 

Normalización: Conjunto de maniobras que se ra energizar un circuito o equipo 
disponible. 

Numero de clave: Número correlativo que asigna'el centro de control a cada maniobra de 
desconexion de un circuito o equipo, después que ha sido totalmente ejecutada 

Operador de AT y MT: P e efectuar maniobras en todos los circuitos o 
equipos eléctricos instala e responsabilidad de SEAL, en coordinación con el 
Centro de Control. 

Observaciones planead a la prevención de accidentes, a traves de la 
ídentificacion de deficiencias, durante el desarrollo de las actividades específicas, asi como 
el control de las medidas existentes para evitarlos. 

Pedido de man S el documento escrito firmado por el que el Jefe de Unidad de una 
dependencia, q ía al Centro de Control, solicitando una maniobra para dejar fuera 
de servicio y a tierra un determinado circuito o equipo electrice. Debe estar consignado el 
tiempo de duracibn, el nombre del responsable del trabajo y el motivo de la maniobra, con 

e y sin enmendaduras. 

Peligro: Propiedad o caracteristíca intrinseca de algo capaz de ocasionar daños a las 
personas, equipos, procesos y ambiente. 

Peligro inminente.- Fuente o una situación que implica un daño potencial en términos de 
lesion o daños a la salud, daño a la propiedad, daños al ambiente de trabajo, o una 
combinación de estos. 
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Plan de Contingencias.- Aquel plan elaborado para responder a las emergencias tales 
como incendios, desastres naturales, entre otros. 

Prevención.- Medidas destinadas a evitar la ocurrencia de percances o afectaciones, con 
consecuencias adversas a la salud humana o en el entorno. 

Cddiga: 
P 

Versión: 
Fecha: 
Pagina: 
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Prevencion de accidentes: Conjunto de actividades o medidas adoptadas o previstas en 
todas las fases de las operaciones de la Entidad con el fin de evitar o disminuir los ' 

derivados del trabajo. 

REGLAMENTO 
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Primeros Auxilios.- Protocolos de atención de emergencia que atiende de inmediato en el 
trabajo a una persona que ha sufrido un accidente. Dicho tratamiento de una sola aplicación 
y visita de seguimiento con el propósito de observación es con 
auxilios a pesar de que haya sido suministrado por un médico 
registrado. 

Revelador de tensión: Equipo portatil, indicador de tensión induccion o de 
contacto, con escalas o rangos de trabajo para MT y AT. 

Riesgo.- Probabilidad de que un peligro se materi inadas condiciones y sea 
generador de daños a las personas, equipos y al a 

Salud.- Estado de completo bienestar fisico, id, y no meramente la ausencia de 
enfermedad o de incapacidad. 

Salud en e! trabajo o salud ocupa en la salud publica que tiene como 
finalidad promover y mantener el may ienestar fisico, mental y social de los 
trabajadores en todas las ocupacion o dalio a la salud causado por las 
condiciones de trabajo y por Io~;~f,qctores de riesgo; y adecuar el trabajo al trabajador, 
atendiendo a sus aptitudes y cafiaciGdes. 

Seguridad.- Son todas cciones y actividades que permiten al trabajador laborar 
en condiciones de no a to personales como ambientales, para preservar su salud 
y conservar los recursos losrecursos humanos y materiales. 

Seccionador de tierra: Es el seccionador tripolar fijo e incorporado a los extremos 
de las líneas de AT y MIT, que se utilizan en los casos en que se necesite poner a tierra un 
circuito o equipo eléctrico liberado de tensión. 

stión de Seguridad y Salud en el Trabajo: Es un conjunto lógico de 
aracterizado por su flexibilidad. que puede adaptarse al tamaño y la actividad 
ion, y centrarse en los peligros y riesgos generales o especificas asociados 

con dicha actividad. Su complejidad puede abarcar desde las necesidades basicas de una 
presa pequeña que dirige el proceso de un Único producto en el que los riesgos y 
igros son faciles de identificar, hasta industrias que entrañan peligros múltiples, como la 

minería, la energía, la manufactura quirnica o la construccion. 
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Esta basado en el principio del Ciclo Deming "Planificar-Hacer- Verificar-Actuar" (PH VA), 
concebido para supervisar los resultados de las empresas de una manera continua. Al 
aplicarse a la Seguridad y Salud en el Trabajo (SST) tenemos que: 

La fase "Planificar" conlleva establecer una politica de Seguridad y Salud en el Trabajo, 
elaborar planes que incluyan la asignación de recursos, la facilitación de competencias 
profesionales y la organización del sistema, la identificación de los peligros y la 
evaluaciCin de los riesgos. 
La fase "Hacer" hace referencia a la aplicacion y puesta en práctica del programa de 
Seguridad y Salud en el Trabajo. 
La fase "Verificar" se centra en evaluar los resultados tanto activos como reactivos del 
programa. 
Por Mltimo, la fase "Actuar" cierra el ciclo con un examen (auditoria) del en el 
contexto de la mejora continua y la preparación del sistema para el proximo ciclo. 

REGLAMENTO C8dig0: 
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Sistema eléctrico: Es el conjunto de circuitos y equipos que s entran instalados, 
desde las subestaciones de transmisión, pasando por el sistem stribucion, hasta las 
conexiones de los usuarios en baja tensión. 
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Solicitud de trabajo con red energizada: Es el documento ito que el Jefe de la Unidad 
de Redes, envia al Centro de Control, comunic en el que se ejecutaran 
trabajos, indicando la fecha, hora, responsable, m po de duración del mismo. 

Subestaciones de distribución SED (MT):, E parte del sistema electrice, que 
recepciona la energía en 22.911 01 kv. para los clientes y usuarios en los media 
a baja tensión. 
Los tipos de subestaciones son los s<i ubestación convencional a nivel (SE), 
Subestación convencional subterranea (SES); subestación de distribución akrea mono poste 
(SAM), subestación aérea bipo AB), subestación de distribución compacta pedestal 
(SCP), subestacion de distribuc pacta boveda o subterranea (SCB). 

Subestación de Transmisidn SET (A.T.): Es la parte del sistema eléctrico, que recepciona 
la energia a la tensión de 138, 60 y 33 kv. de los puntos de compra y10 de otras SS.EE.TT,, 
para distribuirlas a otras subestaciones de transmisión de menor potencia, o directamente a 
las subestaciones de distribución en los niveles de tensión de 33122.9110 kv. v a clientes en 
A.T. y M.T. 

Tarjeta de  eñalizacion de Seguridad: Es el documento que el responsable del 
trabajo entrega bajo firma, a cada trabajador de su cuadrilla que va intervenir en el circuito o 
equipo electrico. Este paso se realiza antes de que dicho circuito o equipo elkctrico haya 

o fuera de servicio y a tierra. Consigna el No de clave asignado, el nombre de la 
ue intervendrá y el circuito o equipo eléctrico por trabajar. 

Trabajador: Toda persona que desempeña una actividad de manera regular o temporal por 
cuenta ajena y remunerada o de manera independiente o por cuenta propia, como 
dependiente o mediante cualquier otra modalidad de contrato. 
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TITULO II 

REGLAMENTO 

CAPITULO I 
LfDERAZGO, POL~TICA DE SEGURIDAD Y SALUD EN EL TRABAJO Y COM 

Código: 
Versión: 

Articulo 5 O . -  La Direccion y la Linea de Mando de SEAL asumen el liderazgo y compromiso 
con el Sistema de Gestión de Seguridad y Salud en el Trabajo bri recursos para el 
desarrollo, aplicación y evaluacion de las actividades, a fin de proveer hér un ambiente 
de trabajo seguro y saludable en concordancia con las mejores prá el cumplimiento 
de las normas de seguridad y salud en el trabajo. 
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Artículo 6'.- En Sociedad Electrica del Sur Oeste S.A. - os con una Politica 
integrada de Calidad, Medio Ambiente, Seguridad y S bajo definida en el 
documento OD-01-05 

Artículo 7".- Son compromisos generales en materia 
a. El cumplimiento de las normas de segurid 

todos los miembros de la Empresa. 
b. Todos los trabajadores desarrollar 

forma sistematizada e integrada a 
seguridad y salud en el trabajo. 

c. Minimizar las perdidas, con un co iento preventivo que es responsabilidad de 
todos los trabajadores. Ninguna meta de producción o emergencia operacional justifica 
que un trabajador se exponga a riesgos. 

d. Las medidas establecidas para el control de riesgos, son aplicables a todos los 
trabajadores de la empresa, personas que prestan servicios, personal bajo modalidades 
formativas laborales, visitantes y usuarios que se encuentren dentro de las instalaciones 
de SEAL, asi como al personal de trabajadores de contratistas, subcontratistas, 
empresas especiales de servicios y cooperativas de trabajadores, generandose la 
mejora continua del sistema de gestion de la seguridad y salud en el trabajo y su 
integración con otros sistemas de gestión de la Empresa. 

e. El sistema de gestión de seguridad y salud en el trabajo considerará la evaluación 
continua y permanente de los riesgos, para su control y adopción de medidas de 

" correspondientes. 

1 251031201 3 
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Articulo 8*,- Son compromisos de SEAL: 
a. Participacion activa y directa en el Sistema de Gestión de riesgos en materia de 

Seguridad y Salud en el Trabajo. Desarrollar las actividades de Seguridad y Salud en 
el Trabajo con personal especializado. 

b. Organizar, definir responsabilidades y funciones del personal de la Empresa para actuar 
ante contingencias, asi como, aprobar la adquisición y entrega de los equipos de 
proteccion personal requeridos. 
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c. Informar adecuadamente a todo el personal de la Empresa, contratistas y proveedores 
sobre las disposiciones de seguridad y otros que emita el Estado, 

d. lncentivar al personal mediante el buen desempeño en la seguridad y salud en el 
trabajo. 

e. Capacitar y entrenar al personal de la Empresa en materia de seguridad y salud en el 
trabajo, evaluando constantemetite el cumplimiento de las normas vigentes de 
seguridad. 

f. Comunicar el resultado de las investigaciones efectuadas por la ocurrencia de 
accidentes de trabajo, así como las medidas correctivas que se adoptaran con la 
finalidad de evitar su repetición. 

g. Dar cumplimiento al Programa Anual de Seguridad y Salud en el Trabajo (PASST). 
h. Adoptar medidas de control y prevención de riesgos para la seguridad y salud de los 

trabajado res. 
i. Orientar a las practicas adecuadas y uso de tecnologia ara la ejecución 

de las distintas actividades dentro de la Empresa. 
j. Ejecutar campañas de prevención de riesgos y accidentes ' a trabajadores, 

contratistas, usuarios y público en general. 

S r n L  

Articulo 9O.-  Son compromisos de los trabajadores: 
a. Cumplir con las normas, reglamentos e instruc ogramas de Seguridad y 

Salud en el Trabajo emitidos por el Estado y la e apliquen en el lugar de 
trabajo. 

b. Usar adecuadamente los instrumentos y m asi como los equipos de 

c. Utilizar correctamente y cuidar la as maquinas, equipos, herramientas, 
unidades móviles u otros elemen n sido autorizados para el desarrollo 
de sus labores. 

d. Cumplimiento de Seguridad y Salud en el Trabajo de la 
Empresa. 

e. Participar de for tacion y en especial los 
relacionados a las o seguros y el uso de 

ccidentes dentro de la 
Empresa por to,s conductos establecidos, cooperando y participando activamente en el 
proceso de andlisis e investigación de los mismos. 

g. Someterse a las exámenes médicos que esten obligados por norma expresa asi como 
los procesos de rehabititacion integral. 

h. Cumplir con los reglamentos, estandares y procedimientos de trabajo seguro 
establecidos por la Empresa. 

i. Velar por el cuidado integral de su satud fisica y mental, y el de tos demás trabajadores 
que dependan de ellos durante el desarrollo de sus labores, así como también de los 
terceros a los que pueda afectar su actividad. 

j. Participar activamente en la identificación de peligros y evaluacion de riesgos. 
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CAPITULO ll 

ESTRUCTURA DEL SISTEMA DE GESTI~N DE SEGURIDAD Y SALUD EN EL TRABAJO 

Articulo 10°.- l a  organización del Sistema de seguridad y salud en el trabajo de la empresa, 
estara conformada por: 

a. Comité de Seguridad y Salud en el Trabajo. 

b. Sub Comités de Seguridad y Salud en el Trabajo de Moliendo, Carnana 

c. Unidad orgánica de Seguridad y Salud en el Trabajo 
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TITULO 111 

REGLAMENTO Versión: Codigo: 

ATRIBUCIONES Y OBLIGACIONES 
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CAPITULO I 
DE SEAL 

Articulo Ilo.- SEAL será responsable de la prevencion y conservación del local de trabajo 
asegurando de que este constituido, equipado y dirigido de manera que suministre una 
adecuada proteccion a los trabajadores, contra accidentes que afecten su vida, salud e 
integridad física. 

EN EL TRABAJO Pagina: 1 16 de 64 

Articulo. 1 ZO.- SEAL capacitara a sus trabajadores respecto a los riesgos a que se encuentren 
expuestos en las labores que realizan, adoptando las medidas necesarias para evitar 
accidentes o enfermedades ocupacionales. 

Articulo 3 3 O . -  SEAL deberá colocar afiches y avisos les, destinados a promover 
el cumplimiento por tos trabajadores de las normas de 

Articulo 14".- SEAL proporcionará a sus trabaja las equipos de proteccion personal de 
acuerdo a la actividad que realicen y dotará a inaria de resguardos y dispositivos de 
control necesarios para evitar accidentes. 

Articulo ISo.- SEAL promoverá en todo iveles una cultura de seguridad por lo tanto 
debera: 

a. Dar facilidades y estimular al Comite de Seguridad y Salud en el Trabajo y Subcomites 
de Seguridad y Salud en el Trabajo para el cumplimiento de sus funciones. 

b. Tomar las medidas necesarias para la ejecucion e irnplementacion de las 
recomendaciones del Comité y Sub Comités de Seguridad y Salud en el Trabajo. 

Articulo 16".- SEAL ejercer4 un firme liderazgo, respaldando las actividades de su empresa en 
materia de seguridad y salud en el trabajo y comprometido con promover y mantener un 
ambiente de trabajo seguro y saludable en concordancia con las mejores practicas y con el 
cumplimiento de las normas de seguridad y salud en el trabajo. 

pervisara en forma continua lo siguiente: 
de las normas de seguridad y salud en el trabajo. 

. La proteccion de la seguridad y salud de todos los trabajadores. 

. La mejora continua del desempeño del sistema de gestion de la seguridad y salud en el 

el sistema de gestion de la seguridad y salud en el trabajo con otros 

c. La implementación y cumplimiento de las medidas de control derivadas del estudio de 
riesgos. 
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Articulo 18'.- SEAL deberá: 
a. Garantizar la seguridad y la salud de los trabajadores en el ámbito laboral y con ocasión 

del mismo. 
b. Desarrollar acciones permanentes con el fin de perfeccionar los niveles de protección 

existentes. 
c. Identificar las modificaciones que puedan darse en las condiciones de trabajo y disponer 

lo necesario para la adopción de medidas de prevención de los riesgos laborales. 
d. Practicar exámenes medicos antes, durante y al termino de la relación 

trabajadores, acordes con los riesgos a que están expuestos en sus labore 

Articulo 19".- SEAL aplicara las siguientes medidas de prevención de los riesgos la 
a. Realizar tos controles de los riesgos, sin excepción, 

aplicando sistemas de control a aquellos que no se pue 
b. El diseño de tos puestos de trabajo, ambientes de tr 

métodos de trabajo, la atenuacion del trabajo mono 
orientados a garantizar la salud y seguridad del trabajador. 

c. Eliminar las situaciones y agentes peligrosos en el cen 
mismo, y si no fuera posible, sustituirlas por otras que en 

d. Integrar los planes y programas de prevención de;[¡ rales a los nuevos 
conocimientos de las ciencias, tecnologias, m e d i o m  biente: organización del trabajo, 
evaluación de desempeño en bas 

e. Mantener politicas de proteccion 
f. Capacitar y entrenar anticipada y debida 

Articulo 20°.- SEAL debe considerar profesionales de tos 
trabajadores, en materia de seguridad y nto de asignarles las 
labores. 

Articulo 21°.- SEAL transmitir trabajadores, de manera adecuada y efectiva, la 
información y los conocimientos n S en relación con los riesgos en el centro de trabajo y 
en el puesto o función esp o las medidas de protección y prevenciiin aplicables 
a tales riesgos. 

Articulo 2Z0.- SEAL impartir us trabajadores, oportuna y apropiadamente, capacitación y 
entrenamiento en seguridad y salud, en sus respectivas Areas: 

a. Al momento de su'contrataci0n, cualquiera sea su modalidad y10 duración de ésta. 
desempeño de su labor. 
produzcan cambios en la función y10 puesto de trabajo y10 en la tecnologia. 

La capacitación,y entrenamiento en seguridad y salud en el trabajo se realizaran dentro de la 
jornada de  trabajo. Las capacitaciones fuera de jornada de trabajo se realizarán de común 
acuerdo con el trabajador. 

Articulo 2 3 O . -  SEAt controla y registra que sus trabajadores, estén adecuadamente protegidos 
y suficientemente capacitados, antes de acceder a los ambientes o zonas de riesgo especifico. 
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Articulo 24O.- SEAL preve la exposicidn de agentes físicos, químicos, biologicos, ergonomicos 
y psicosociales concurrentes en el centro de trabajo, para que no generen daños en la salud de 
los trabajadores. 

G$~sD(L 

Articulo 2 5 O . -  SEAL planifica y programa la acción preventiva de riesgos para la seguridad y 
salud en el trabajo, a partir de una evaluación inicial, que se realizará teniendo en cuenta las 
características de los trabajadores, la naturaleza de la actividad, los equipos, los materiales y 
sustancias peligrosas, y el ambiente de trabajo. 

Articulo 26".- SEAL actualizara la evaluacion de riesgos una vez 
condiciones de trabajo o se hayan producido daños en la cegurid 
de la evaluacion de riesgos lo hicieran necesario, se realizaran: 

a. Contrates anuales de la salud de los trabajadores y de las 
detectar situaciones potencialmente peligrosas. 

ti. Medidas de prevención, incluidas las relacionadas con lo 
produccion, que garanticen un mayor nivel de proteccion de 
trabajado res. 

REGLAMENTO 

arnnnirnro iWrrwo oi s E r u a i a a o  r srruo 
EN EL TRABAJO 

Articulo 2 7 O . -  SEAL realizara una investigacion, cuando ucido daños en la salud 
de los trabajadores o cuando aparezcan indicios de prevencion resultan 
insuficientes, a fin de detectar las causas y tomar I 

Articulo 28'.- SEAL modificara las medidas de prevenci6n de riesgos laborales cuando 
resulten inadecuadas e insuficientes para garantizar la seguridad y salud de los trabajadores. 

Codigo: R E-05-0 1 
Version: O$ 

ArticuIo 2 9 O . -  SEAL debe proporcionar a sus dores equipos de protección personal 
adecuados, según el tipo de trabajo y riesgo's especificos presentes en el desempeño de sus 
funciones, cuando no se puedan eliminar en su origen los riesgos laborales o sus efectos 
perjudiciales para la salud; este ve uso efectivo de los mismos. 

Página: 

Articulo 30°.- SEAL adoptara las medidas necesarias, de manera oportuna, cuando se detecte 
que la utilizacion de ropas y10 ,quipos de trabajo o de proteccion personal representan riesgos 
especificos para la seguridad'y salud de los trabajadores. 
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Articulo 31°.- SEAL asumirá los costos de las acciones, decisiones y medidas de seguridad y 
salud ejecutadas en las labores, no siendo asumido en ninguna manera por los trabajadores. 

Articulo 32".- SEAL debe establecer las medidas y dar instrucciones necesarias para que, en 
caso de un peligro inminente que constituya un riesgo importante o intolerable para la 
seguridad y salud de tos trabajadores, estos puedan interrumpir sus actividades, e inclusive, si 

rio, abandonar de inmediato el lugar donde se desarrollan las labores. No se 
dar las labores mientras el riesgo no se haya reducido o controlado. 

Articulo 3 3 O . -  SEAL informara por escrito a las Autoridades competentes como Osinergrnin, 
Ministerio de Trabajo y Ministerio de Salud (cuando corresponda), los daños a la salud de sus 
trabajadores, los hechos acontecidos y los resultados de la investigacion practicada. 

Articulo 3 4 O . -  SEAL garantiza la proteccion de los trabajadores que por su situacion de 
discapacidad sean especialmente sensibles a los riesgos derivados del trabajo. Debiendo estos 
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aspectos ser considerados en las evaluaciones de tos riesgos, en la adopción de medidas 
preventivas y de proteccion necesarias. 

Artículo 35'.- SEAL en las evaluaciones del plan integral de prevencion de riesgos, tiene en 
cuenta los factores de riesgo que puedan incidir en las funciones de los trabajadores, en 
particular por la exposición a los agentes fisicos, quimicos, biol9gicos, ergoniimicos y 
psicosociales, con el fin de adoptar las medidas preventivas y10 correctivas necesarias. 
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Articulo 36'.- SEAL en cuyas instalaciones sus trabajadores desarrollen 
conjuntamente con trabajadores de contratistas, empresas especiales de 
cooperativas de trabajadores; o quien asuma el contrato pri 
garantiza: 

a. Una coordinación eficaz y eficiente de la gestión en prevención 
seguridad y salud de los trabajadores. 

b. Su verificación de la contratación de los seguros de ac 
efectuada por cada ernpleador durante la ejecucion 
responsabilidad de cada uno por la seguridad y salud d 

c. Del mismo modo vigilara el cumplimiento de la normativid 
seguridad y salud en el trabajo por parte de su 
servicios o cooperativas de trabajadores que 
de trabajo o con ocasión del trabajo correspon 

REGLAMENTO 

REGLAMENTO INTERNO DE SEGURIDAD Y SALUD 
EN EL TRABAJO 

Articulo 3 7 O . -  SEAL en la adquisicibn de equip~s ').materiales exigirá cumplir con tos 
estandares, normas de fabricación y la normativa'de Seguridad y salud en el trabajo: 

a. Las máquinas, equipos, sustancias, productos o ijtiles de trabajo no constituyan una 
fuente de peligro ni pongan en riesgo la segwuridad o salud de los trabajadores. 

b. Se proporcione información y capa'&c$n sobre la instalación, adecuada utitizacifin y 
mantenimiento prev quinarias y equipos. 

c. Se proporcione in acitación para el uso apropiado de tos materiales 
peligrosos a fin de p peligros inherentes a los mismos y monitorear los 
riesgos. 

d. Las instrucciones, os de peligro u otras medidas de precaución 
colocadas en los rias, así como cualquier otra información vinculada 
a sus productos, estén o sean traducidos al idioma castellano y estén redactados en un 
lenguaje sencillo y preciso con la finalidad que permitan reducir los riesgos laborales; y, 

e. Las informaciones relativas a las máquinas, equipos, productos, sustancias o útiles de 
cilitadas a los trabajadores en términos que resulten comprensibtes para 

a la evaluación del Sistema de Gestión de Seguridad y Salud en el Trabajo, 
iguientes registros: 
accidentes de trabajo, enfermedades ocupacionales, incidentes peligrosos y 

ros incidentes, en el que deben constar la investigacion y las medidas correctivas, el 
ismo que también es obligatorio para las empresa de intermediación o tercerización 

aboral que asignen personal a SEAL. 
b. Registro de examenes médicos ocupacionales. 
c. Registro del monitoreo de agentes físicos, químicos, biologicos, psicosocia~es y factores 

de riesgo diserganomicos. 
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d. Registro de inspecciones internas de seguridad y salud en el trabajo. 
e. Registro de estadisticas de seguridad y salud. 
f. Registro de equipos de seguridad y emergencia. 
g. Registro de inducción, capacitacion, entrenamiento y simulacros de emergencia. 
h. Registro de auditorias. 

REGLAMENTO Codigo: 
Version: 

CAPITULO H 
DE LOS TRABAJADORES 

RE-05-01 
O1 

25/03/2013 

Artículo 39".- Los trabajadores seran consultados, antes que se ejecuten ca en las 
operaciones, procesos y en la organización del trabajo, que puedan tener repercusiones en su 
seguridad y salud. A falta de acuerdo entre las partes decidirá la Dirección.de la empresa, 
tomando las medidas de prevención adecuadas, de acuerdo a una ación de peligros y 
evaluacion de los riesgos. 
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Articulo 40°.- Todo trabajador tiene derecho a comunicarse libremente con los inspectores del 
trabajo. 

Articulo 41°.- Los trabajadores, sus representa os de los comités o comisiones 
de seguridad y salud ocupacional, están proteg quier acto de hostilidad y otras 
medidas coercitivas por parte del e originen como consecuencia del 
cumplimiento de sus funciones en el ambi ad y salud en el trabajo. 

Articulo 4Z0.- Los trabajadores o nthtes tienen derecho a revisar los programas 
de capacitación y entrenamiento recomendaciones al empleador con e[ fin de 
mejorar la efectividad de los mismo 

Artículo 4 3 O . -  Los representant S trabajadores en Seguridad y Salud en el Trabajo 
tienen derecho a participar en la cion de tos peligros y en la evaluación de los riesgos 
en el trabajo, solicitar al empleador los resultados de las evaluaciones, sugerir las medidas de 
control y hacer seguimiento 'de las mismas. En caso de no tener respuesta satisfactoria, 
pueden recurrir a I administrativa de trabajo. 

Articulo 44O.- Los trabajadores tienen derecho a ser informados a titulo grupal. de las razones 
para los exámenes 'de salud ocupacional e investigaciones en relación con los riesgos para la 
seguridad y salud eh los puestos de trabajo. 

trabajadores tienen derecho a ser transferidos en caso de accidente de 
ad ocupacional a otro puesto que implique menos riesgo para su seguridad 

abo de sus derechos remunerativos y de categoría, debiendo ser 

Articulo 46O.- Los trabajadores, cual fuere su modalidad de contratacion, que mantengan 
vinculo laboral con el ernpleador o con contratistas, empresas especiales de servicios o 
cooperativas de trabajadores que hayan celebrado contrato con el empleador antes señalado, 

ElaPor@oo pp( 

Jerus Ramarez 
Alfar0 

Gecrelano rwl 
ComtB de 

Seguridaa y Salud 
en el Traba@ 

-- 
kpr~hado pm 

DlRECTORlO 

Reuisauo por 

J~cints B~ltrAn 
Aiocne 

Mieinbro Liet 
Comitb de 

Scpuridao y S d d  
en el Trsbap 

G~anwrfo Vdir 
Vacarda 

Prosidente del 
Comlb ds 

Segundad y Salud 
on el Traba10 

Fernsnd~ Polaisco 
Cormp 

h4rornbro del 
Comib de 

Seguridad y Sdud 
en d Tmbap 

Ricodo VtI I~qucz 
uy 

Gerente Tkcnrco 

Msnin Vaca Coro 
AIi@m!nro del 
Comll do 

Seguibdaa y Sdud 
en el Trabajo 

Cdsar Luizar 
Obrcgdn 

Goronte do 
ComrwatizauOn 

hlilaatks Zelaria 
Dtnz 

Gerente General 
iq 



tienen derecho a traves de sus empleadores respectivos al mismo nivel de protección en 
materia de seguridad y salud en el trabajo. 

Articulo 4 7 O . -  Los trabajadores, sus representantes yfo sus organizaciones sindicales tienen 
derecho a examinar los factores que afecten a su seguridad y salud y proponer medidas de 
control. 

S4f%L 

Articulo 4 8 O . -  En materia de prevención de riesgos labor 
independientemente de su nivel jerarquico en la organiz 
obligaciones: 

a. Cumplir con las normas, reglamentos, procedimient 
instrucciones y cualquier documento en materia de segurid 
caso de incumplimiento serán sujeto de las sanciones 
Reglamento. 

b. Usar adecuadamente los instrumentos y materiales de tra 
protección personal y colectiva, siempre y cuando hayan sid 
capacitados sobre su uso. 

c. No operar o manipular herramientas, equipos, vehiculos,,,p$ S u otros elementos 

d. Cooperar y participa 
enfermedades ocup te lo requiera o cuando a su 
parecer los datos que conocen ayuden al to de las causas que los 
originaron. 

e. Velar por el cuidado integral de su salud ntal, así como por el de los demás 
trabajadores que de 

n obligados por norma expresa así como 

h. Comunicar al emplea,,, , nto o situacion que ponga o pueda poner en riesgo su 
seguridad y salud yfo la,s:instalaciones fisicas; debiendo adoptar inmediatamente, de ser 

c6r6ctivas del caso sin que genere sanción de ningún tipo. 
esentantes o delegados de seguridad, de forma inmediata, la 
er incidente, accidente de trabajo o enfermedad profesional. 

j. Responder e informar con veracidad a las instancias públicas que se lo requieran, caso 
contrario , es , considerado falta grave sin perjuicio de la denuncia penal correspondiente. 
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CAPITULO 111 
DE LOS GERENTES 

<$~SHL 

Articulo 4g0.- El Gerente General cumplirá las siguientes responsabilidades: 
a. Establecer y comunicar la política de la empresa en materia de Prevencion de Riesgos, 

Seguridad y Salud en el Trabajo. 
b. Asignar las responsabilidades que correspondan a cada nivel jerar 

Organización respecto al cumplimiento de la Seguridad, Salud en el 
preservación del Medio Ambiente. 

c. Otorgar los recursos y facilidades necesarias para el desarrollo de I 
Prevencion de Riesgos, seguridad y salud en el trabajo. 

Articulo SO0.- Los Gerentes de Área cumpliran con las siguientes responsabilidades: 
a. lncentivar a través de su participación activa, el cumplimient s estandares de las 

actividades programadas en materia de seguridad y sal bajo y efectuar las 
correcciones que resulten necesarias. 

b. Velar para que las empresas contratistas que laboran nuestra Empresa, cumplan 
con tos requisitos de seguridad, salud y medio ambiente exigidos. 

c. Facilitar el seguimiento de las medidas de I derivadas de las actividades 
preventivas, auto evaluaciones y auditorias. 

REGLAMENTO Ccidigo: RE-05-01 
Versi6n: 01 
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CAPITULO IV 
DE LOS JEFES, PROFESIONALES Y SUPERVISORES 

SmL 

Artículo 5Io.- Los Jefes de Unidad y Jefes de Equipo tienen los siguientes deberes y 
obligaciones: 

a. Estimular y controlar a través 
estandares de las actividades prev 
en el trabajo y efectuar las correcc 

b. Realizar inspecciones y observa 
Procedimientos de Trabajo y Analisi 

c. Reportar, investigar y analizar los accidentes que ocu 
responsabilidad. 

d. Reportar los accidentes que ocurran dentro de la empresa 
investigación de los incidentes. 

e. Adoptar las medidas correctivas p ron derivada del 
programa anual de Seguridad y Sal 

f. Participar en la elaboración, revisio 
peligros y evaluación de riesgos (IPER), Proc AST. y métodos de 
trabajos eficientes para la aprobación del y10 las instancias 
correspondientes, así como su pos 

g. Verificar el cumplimiento de los Pro 
Contratistas. 

Articulo 52".- Los Profesionales y Supervis,, +: os siguientes deberes y obligaciones: 
a. Informar los resultados de las in~~e@,~&es y observaciones. 
b. Investigar e informar los accidentes ylorincidentes que ocurren en su ~ r e a .  
c. Adoptar las medidas de control:que sean de su competencia e informar a su jefatura 

, ,.. :> ,,;> 
sobre aquellas que no esten:a su alcance resolver. 

d. Controlar la aplica imientas, AST's, normas, metodos de trabajo e instruir 
a los trabajadores. 

e. Controlar continua los equipos de proteccion personal e implementos de 
seguridad adecuados. 

f. Coordinar las prue S que requieran los equipos de protección personal e 
implementos de seguridad de los trabajadores de su área. 

g. Informar a,su personal de los riesgos potenciales en las tareas que ejecutaran, antes de 
la realizacion de las mismas en forma permanente y continúa. 

h. Supervisqr la ejecucibn de las actividades de prevención de las contratistas. 
¡par en la elaboración, revisión y actualización de las matrices de identificación de 
os y evaluación de riesgos (IPER), Procedimientos de Trabajo y AST. 
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CAPITULO V 
DEL PERSONAL ADMINISTRATIVO Y OPERATIVO 

Articulo 5 3 O . -  El Personal Administrativo tiene las siguientes obligaciones: 
a. Deberán cumplir las normas en materia de Seguridad y Salud en el Trabajo, debiendo 

ser especialmente cuidadosos para realizar su trabajo de acuerdo a los pr 
establecidos. 

b. Informar inmediatamente a su supervisor o Jefe directo 
y condiciones sub estandares. 

c. Usar correctamente los uniformes, material de trabajo y equipo 
a la labor que realiza. 

d. Informar y aportar sugerencias para hacer mas seguros 
e. Colaborar activamente con los miembros del Comite de Seg 
f. Participar en la investigación de accidentes e incidentes. 

Artículo 5 4 O . -  El personal Técnico Operativo tiene los sigu res y obligaciones: 
a. Deberán cumplir las normas en materia de Seguridad y Salud en el Trabajo, debiendo 

ser especialmente cuidadosos para realizar o de acuerdo a los procedimientos 
establecidos. 

b. Informar inmediatamente a su supervisor cto los accidentes, incidentes, actos 
y condiciones sub estándares. 

c. Usar correctamente los equipos de prot ersonal e imptementos de seguridad y 
herramientas adecuados de acuerdo a la,Iabor que realiza. 

d. Informar y aportar sugerencias para hacer mas seguros los lugares de trabajo. 
e. Colaborar activamente co iembros del Comite de Seguridad, Salud de la 

Empresa. 
f. Participar en la inves cidentes e incidentes. 
g. Todo trabajador tie aralizacion de la actividad en caso de peligro grave 

e inminente. 
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CAPITULO VI 
DE LOS CONTRATISTAS 

5646 

Artículo 5 5 O . -  Los contratistas tienen las siguientes obligaciones: 
a. Sus representantes y personal en general, deben dar cumplimiento a to 

en las normas legales en materia de Seguridad y Salud en el 
modificatorias, así como las demás normas técnicas y de prevención 
SEAL. 

, ,  , , 

b. Es obligacion de los contratistas el cumplimiento estrict 
c. Cumplir sin reservas ni dilaciones las instrucciones compleme 

contratos de servicio suscrito con SEAL relativos a normas 
Seguridad y Saiud en el Trabajo. 

d. En caso de ocurrir alglin accidente e incidente, el contr 
inmediata a SEAL, en seguida deberán de realizar 
conforme al procedimiento documentado de SEAL. 

REGLAMENTO 
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DEL COMITE DE SEGURIDAD Y SALUD EN EL TRABAJO 

Articulo 56O. -  El Comite de Seguridad y , es un Órgano colegiado, bipartito 
y paritario, constituido por representan mpresa y por representantes de los 
trabajadores, que forma parte del Sistem eguridad y Salud en el Trabajo y 
tiene por objetivos promover la salud ridad en el trabajo, asesorar y vigilar el 
cumplimiento de lo dispuesto por e!,gr$?nte Reglamento y la normativa nacional, favoreciendo 
el bienestar laboral y apoyando el d$safrollo de la empresa. 

Artículo 57O. -  El número que componen el ComiM de Seguridad y Salud en el 
Trabajo de SEAL es de oc os titulares, de tos cuales cuatro (041, son designados 
por la empresa, y cuatro (04) elegidos por los trabajadores. Cada miembro cuenta con su 
correspondiente miembro suplente. 
Interviene en de observador un representante del Sindicato de Trabajadores. 

Los Sub Comitks de Seguridad y Salud en el Trabajo de SEAL se conformaran en las Zonales 
Moliendo, CamanA y Corire, estando canstituidos por dos (02) miembros titulares, de los cuales 
uno (OI);,son designados por la empresa, y uno (01) es elegidos por los trabajadores, con sus 

ntes miembros suplentes. 

.- Los representantes de la empresa son designados entre los trabajadores de 
ion y de confianza. La elección de los representantes de los trabajadores se encuentra a 
del Sindicato de Trabajadores, y se realiza a traves de una elección democrática, 

mediante votación secreta y directa, entre los candidatos presentados por los trabajadores. 

La nominación de los candidatos debe efectuarse auince (15) días hábiles antes de la 
convocatoria a elecciones, a fin de verificar que estos cumplan Eon'ios siguientes requisitos: 
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a. Ser trabajador de SEAL. 
b. Tener dieciocho (1 8) años de edad como mínimo 
c. Tener capacitacion en temas de seguridad y salud en el trabajo o laborar en puestos 

que permitan tener conocimiento o informacibn sobre riesgos laborales. 

REGLAMENTO 
Código: RE-05-01 

El Acto de elección debera registrarse en el Libro de Actas del Comite de Seguridad y Salud en 
el Trabajo. 

Version: 
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Articuio 599- El mandato del Comité de Seguridad y Salud en el Trabajo. El m 
representantes de la empresa tendrá [a duración que esta determine. El 
representantes de los trabajadores tendrá una duración de dos (02) años. 
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El cargo de miembro del Comite de Seguridad y Salud en el Trabajo de SEAL, y los Sub 
Comitk - Zonales Mollendo, Camana y Corire, queda vacante por 
causales: 

a. Vencimiento del plazo establecido para 
b. lnasistencia injustificada a tres (03) sesiones con 

alternadas, en el lapso de su vigencia. 
c. Enfermedad física o mental que inhabili 
d. Por cualquier otra causa que extinga el 

Los cargos vacantes son suplidos por el re 
conclusión del mandato. 

Artícuto 60a.- Et Comité de Seguridad n et Trabajo de SEAC se encuentra 
conformado por: 

a. El Presidente, que es elegido por e omite, entre sus representantes, y quien es 
el encargado de convocar, prisidir y dirigir las reuniones, asi como facilitar la aplicacion 
y vigencia de los acuerdos de este. Representa al Comité ante SEAL 

b. El Secretario que es el resppnsable de los servicios de seguridad y salud en el trabajo o 
uno de los miembros 'del comite elegido por consenso, y esta encargado de las labores 
administrativas del Cornite. 

c. Los demás miembros, que aparte de sus funciones inherentes, aportan iniciativas 
propias o de los trabajadores, para ser tratadas en las sesiones, ademas de fomentar y 
hacer cu isposiciones o acuerdos tomados por el Comitg. 

indicato, que actúa en calidad de observador, podrá participar en las 
niendo las siguientes facultades: 

r sin voz ni voto a las reuniones. 
tar información al Comité, a solicitud del Sindicato, sobre el Sistema de Gestión y 
ridad en el Trabajo. 

ar a tos representantes de los trabajadores ante el Comité de la existencia de 
riesgos que pudiera afectar la transparencia, probidad o cumplimiento de objetivos. 

Articulo 61°.- La convocatoria a la instalación del Comité de Seguridad y Salud en el Trabajo 
de SEAL, la realiza la empresa y se llevará a cabo en su Sala de Reuniones. El acto de 
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h~rOb2dOWr 

OIRECTORIO 

" 

Eluwrado pw 1 Rovisado par 1 

&~klua&s Zdada 
Diar 

Gcrtnio Generd 
(0 )  

C05ar CUIZW 
Obrcgon 

Gctenlo do 
Camerci~~zaadn 

 sus Ramirez 
AHaro 

Sccreiano &l 
Cornil4 ae 

Scgundad y Salud 
cn el Traba9 

Jactnis Belirjn 
AtMtKt 

Miembro do1 
ComlO de 

Seguridad y Saluc 
en EI Ttabap 

Fernando Polamo 
Cornep 

MiclnBo del 
ComitQ de 

Segurdaa y Sdua 
en e4 Traaap 

Manin Vaca Coi0 
U i e h r o  do1 
ComID de 

Squndnd y Seluü 
en el Tnbap 

Gianudc Vciir 
Vizcardo 

Prosidcnis dcl 
ComitB de 

Seguridad y Saud 
en el Traba,* 

Rtcarua VclBsquez 
RQY 

Geronlo TBcoiui 



constitucion e instalación, asi como toda reunión, acuerdo o evento del Comité, deben ser 
asentados en el Libro de Actas Respectivo. 

Articulo 62.- Las reuniones del Comite, se realizaran dentro de la jornada de trabajo, en forma 
ordinaria una vez por mes, en dia previamente fijado, y en forma extraordinaria a convocatoria 
del Presidente del Cbmitk, a solicitud de al menos dos de sus miembros, o en caso de ocurrir 
un accidente mortal. 
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El quórum mínimo para sesionar del Comité, es la mitad más uno de sus integran 
contrario, dentro de los ocho (08) dias subsiguientes, el Presidente citara a una n 
la cual se llevara a cabo con el nlimero de asistentes que hubiese. 

Codigo: 
REGLAMENTO Versión: 

a L i U ~ m r n  iWrawo oE r;iunioro r rrruo 1 ira.: 
EN EL TRABAJO Pagina: 

El Comite debe procurar que los acuerdos sean adoptados por consens 
el caso de no alcanzar consenso se requiere mayoría simple. En caso d 
tiene voto dirimente. 

Al termino de cada sesión se levanta la res I Libro de Actas. 
Una copia de ésta se entrega a cada uno , y una a la Gerencia 
General de SEAL. 

Anualmente el Comité, debe redactar un informe resumen: res realizadas. 

ArtícuIo 6 3 O . -  El ComitB de Seguridad y 
en la normativa legal vigente, siendo sus 

a. Conocer los documentos e inform 
necesarios para el cumplimiento 
actividad del servicio de seguridad 

b. Aprobar el Reglamento In 
c. Aprobar el f rograma Anu ad y Salud en el trabajo 
d. Conocer y aprobar la Pr on Anual del Servicio de Seguridad y Salud en el 

Trabajo. 
e. Participar en la eIab probaci6n1 puesta en practica y evaluación de las 

politicas. planes y pr6g~r$k'de promoción de la seguridad y salud en el trabajo. de la 
prevención de accidentes y enfermedades ocupacionales. 

de capacitación de los trabajadores sobre seguridad y salud en el 

os los nuevos trabajadores reciban una adecuada formación, 
ón sobre prevencion de riesgos. 
to de la legislación, las normas internas y las especificaciones 
elacionadas con la seguridad y salud en el lugar de trabajo; así 

el Reglamento Interno de Seguridad y Salud en el Trabajo. 
gurar que los trabajadores conozcan los reglamentos, instrucciones, 
ecificaciones técnicas de trabajo, avisos y demás materiales escritos o graficos 

relativos a la prevención de los riesgos en el lugar de trabajo. 
miso, la coIaboración y la participacion activa de todos los 

trabajadores en la prevencion de los riesgos del trabajo, mediante la comunicación 
eficaz, la participación de  tos trabajadores en la solución de tos problemas de seguridad, 
la induccion, la capacitacion, el entrenamiento, concursos, simulacros, entre otros. 
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Realizar inspecciones periódicas en las áreas administrativas, áreas operativas, 
instalaciones, maquinaria y equipos, a fi n de reforzar la gestión preventiva. 
Considerar las circunstancias e investigar las causas de todos los incidentes, accidentes 
y de las enfermedades ocupacionales que ocurran en el lugar de trabajo, emitiendo las 
recomendaciones respectivas para evitar la repetición de estos. 
Verificar el cumplimiento y eficacia de sus recomendaciones para evitar la repetición de 
los accidentes y la ocurrencia de enfermedades profesionales. 
Hacer recomendaciones apropiadas para el mejoramiento de las condiciones y el medio 
ambiente de trabajo, velar porque se lleven a cabo las medidas adoptada 
su eficiencia. 
Analizar y emitir informes de las estadisticas de los incidentes, a 
enfermedades ocupacionales ocurridas en el lugar de trabajo, cuyo registro y evaluación 
deben ser constantemente actualizados por la unidad orgánica de S 
el trabajo del empleador. 
Colaborar con los servicios médicos y de primeros auxilios. 
Supervisar los servicios de seguri 
asesoramiento al empleador y al trabajador. 
Reportar a la máxima autoridad del empleador la sigui 

El accidente mortal o el incide 
La investigacion de cada ac didas correctivas adoptadas 
dentro de los diez (1 0) días de ocurri 
Las estadísticas trimestra 
ocupacionales. 
Las actividades trimestrales del Seguridad y Salud en el Trabajo. 

Llevar en el Libro de Actas el control d 
Reunirse mensualmente en forma ordinaria' para analizar y evaluar el avance de los 
objetivos establecidos en el programa anual, y en forma extraordinaria para analizar 
accidentes que revistan gravedad o cuando las circunstancias lo exijan. 

~$>SHL 

Articulo 64O.- Los miembros del e Seguridad y Salud en el Trabajo de SEAL, gozan 
de facilidades para el desempe S funciones en sus respectivas áreas de trabajo, 
licencia con goce de haber por treinta (30) dias calendario para la realización de sus funciones. 
En caso que las actividades tengan duración menor a un (01) año, el numero de licencias sera 
computado en forma proporcional. t os  dias de licencia o fracción se consideran efectivamente 

gal. Asimismo, gozan de protección contra el despido incausado 
onvocatoria a elecciones y hasta seis (06) meses despues del 

REGLAMENTO 
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TOMA DE CONCIENCIA, FORMACION Y COMPETENCIA 
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CAPITULO I 
INlCfO DE LABORES 

Articulo 65'.- Todo el personal que ingrese a la empresa deberá presentar a I 
Recursos Humanos los requisitos establecidos para el ingreso de nuevo personal. 

Artículo 6 6 O . -  El trabajador debe cumplir con el perfil minimo fisico y blecido 
para las tareas a que se le asigne. 

Articulo 67".- Pasar por un reconocimiento medico inicial obligatorio determinado por la 
empresa o contratista y otros controles preventivos de salud para establecer la 
aptitud del trabajador con relación a las actividades que desarro 

Artículo 6S0.- El encargado del Servicio de Seguridad y ajo remitira un informe 
confidencial del estado fisico y psíquico del trabajador a cursos Humanos. 

Artículo 69".- Todo Trabajador nuevo o que e a un nuevo puesto de trabajo, 
reci bira la siguiente capacitación: 

a. Inducci6n u orientación general a c ¡dad de Recursos Humanos, sobre las 
politicas de la empresa. 

b. Induccion en seguridad y salud bajo, a cargo del ~ r e a  de Seguridad, que 
incluirá el conocimiento de los rie pios de las actividades a realizar y de las 
instalaciones donde realizará sus funciones. 

c. Induccion Especifica en las funciones del puesto, a cargo del Jefe o Supervisor 
Inmediato, sobre las .funciones especificas, actividades, métodos de trabajo, 
procedimientos de trabajo seguro y medidas de seguridad especificas. 

d. La Unidad de Recursos Humanos, es responsable de la evaluación y verificación sobre 
la capacitacion y10 inducción, y antes de asignarle un puesto de trabajo debe 
asegurarse que~el trabajador conoce como ejecutar las actividades adecuadamente. 
Asimismo, la Unidad de Recursos Humanos es responsable de la consenración de los 
registros de capacitación e inducción del personal. 

abajadores transferidos internamente deberán recibir una Induccion 
ejecutar el trabajo o tarea, para familiarizarlos con el ambiente de trabajo, 

ros y evaluar los riesgos a que están expuesto- 
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TITULO V 

PROGRAMA ANUAL DE SEGURIDAD Y SALUD EN EL TRABAJO 

CAPITULO I 
PROGRAMA ANUAL DE SEGURIDAD Y SALUD EN EL TRABAJO 

Artículo 71°.- El programa Anual de Seguridad y Salud en el Trabajo considera a 
de SEAL realizar las siguientes actividades: 

a. Liderazgo y compromiso directivo. 
b. Seguimiento y Control de las politicas gerenciales en materia d 

Trabajo. 
c. Elaboración y Gestión de aprobación de Directivas en materia 

Trabajo. 
d. Organizar las Reuniones de Comité de Seguridad y 
e. Organizar las Reuniones de los Sub Comités de Se 
f. Organizar, constituir y gestionar la oficialidad 

emergencia. 

Artículo 72".- SEAL a su vez realiza 
Seguridad Y Salud en el Trabajo: 

a. Analisis de tareas criticas y punto 
b. Análisis de Accidentes y Enfermeda 
c. Registro y Análisis de Incidentes 
d. Elaboracion de Procedimientos de 
e. Controles de emergencias operacio 
f. Controles de Salud Ocupacional 

El Plan Anual de Seguridad y nal deberá de contener por lo menos siguiente: 
de seguridad y salud en el trabajo realizara la 

b. Establecimi Politica y directivas para la prevencion de accidentes y 

control del programa de seguridad de la Entidad incluyendo la 
aplicacidn de las medidas preventivas para mitigar los riesgos determinados como no 
tolerables. 

mensual de inspecciones y observaciones planeadas sobre seguridad. 
a de entrenamiento de brigadas de emergencia y de simulacros de situaciones 
adas en el plan de contingencias. 
apacitación en materia de seguridad para los trabajadores 

lo 7J0.- SEAI, a traves de la Unidad de Recursos Humanos esta comprometida a 
programar capacitaciones para el personal respecto a temas relacionados a la seguridad, salud 
en el trabajo, las cuales serán brindadas por personal competente propio o de terceros. 
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Articulo 74".- SEAL esta comprometida dentro de su programa anual, a desarrollar los 
siguientes temas: 

a. Liderazgo y compromiso Directivo. 
b. Capacitación. 
c. Inspecciones y observaciones. 
d. Identificación de peligros y evaluacion de riesgos. 
e. Procedimientos, normas y reglas. 
f. Salud Ocupacional. 
g. Control de Emergencias. 
h. Comunicación y participacion. 
i. Analisis de accidentabilidad. 
j. Evaluacion de la Gestión. 

CAPITULO II 
INSPECCIONES Y OBSERVAClOPlES DE SEG 

Articulo 75".- Las inspecciones estarán en el PA o considerar todas las 
actividades e instalaciones de la empresa. 

Artículo 7 6 O . -  El Comité de Seguridad y Salud lizara inspecciones para poder 
identificar peligros y evaluar riesgos de perdida 

RE-05-0 1 
0 1 

REGLAMENTO 

Articulo 77".- Los Supervisores están obligad, alizar inspecciones diarias de trabajo e 
impartir las medidas pertinentes de seguridgd'g bajadores. Asimisma, deben asegurarse 
que todo el personal bajo su responsabili oce los riesgos del trabajo y las medidas de 
control aplicables. 

Codigo: 
Versi6n: 

Articulo 7 8 O . -  Los Jefes de Equipo deberan realizar las inspecciones 
mensuales a las áreas de t a su cargo. 

SmL 

Artículo 79*.- Las observaciones'y recomendaciones que dicte el &ea de Seguridad en el 
curso de sus visitas ecci6n a las diversas instalaciones y áreas de trabajo deberán ser 
ejecutadas y cumpli 

Articulo 80°.- Al comprobar en las inspecciones la existencia de responsabilidad por parte de 
los mandos o de los:trabajadores en el incumplimiento del reglamento interno de seguridad se 

REGLAMENTO INTERNO DE SEGURIDAD Y SALUD 

trabajadores nuevos deben de ser adiestrado, retroalirnentado en el Sistema 
lud en el trabajo y actitud por comportamiento seguro en un periodo de 7 

ias, preparado por personal capacitado en cumplimiento del deber de prevencion. 

Artículo 8 2 O . -  Cuando se 0bSe~a a trabajadores que no se involucran en la seguridad y salud 
ocupacional, se realizara la retroalimentación de inmediato por el personal capacitado y 
autorizado, con el fin de buscar las causas que originan esta actitud por parte del trabajador y 
realizar las correcciones requeridas. 
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Artículo 8 3 O . -  Los supervisores deberán reportar al area de Seguridad la lista de trabajadores 
que presenten actitudes y10 comportamientos negativos que ponen en riesgo su vida y la de 
sus compañeros. 

Articulo 84".- Los Supervisores deben de: 
a. Identificar con precisión las practicas que pudieran causar accidentes, lesiones, daios, 

ineficiencia y derroche. 
b. Determinar las necesidades especificas de preparación y entrenamiento. 
c. Verificar lo adecuado de los procedimientos y métodos de trabajo. 
d. Impartir la correspondiente corrección en el terreno de condiciones sub-estandar. 

Artícuio 85".- Los supervisores y trabajadores serán responsables de la verificación de sus 
equipos, herramientas y materiales de trabajo para evitar riesgo a la seguridad, salud. Todas 
las herramientas, sin importar su dueño o usuario asignado, deberan ser del tipo apropiado, 
aprobadas por la empresa y mantenerse en buenas condiciones. Las herramientas estan 
sujetas a inspección en cualquier momento. Los supervisor n la autoridad y 
responsabilidad de confiscar herramientas inservibles, sin i dueño o usuario 
asignado. 

Articulo 86".- Si el resultado de una Inspección arroja u diciones sub estandar con 
alto potencial de gravedad y alta probabilidad sera sus mediato las labores hasta 
corregir la condición sub estándar y el riesgo se haya reducido o controlado. 

Es responsabilidad de las gerencias, jefaturas, ' o y de los supervisores, exigir que 
el personal bajo su dirección, cumplan con ormas, directivas y procedimientos de 
trabajo aplicables en el desarrollo de sus lab 

Para lograr un eficiente control de la segu alud en el trabajo las gerencias, jefaturas de 
area, jefes de turno y de los Supervisores 
a. Efectuar inspecciones sistematicas de control de la seguridad que incluyan: locales y áreas 

de trabajo; instalaciones, herramientas, maquinaria y equipo; y, cumplimiento de los 
procedimientos de trabajo; implementos de protección y señalizacion. 

b. Involucrar a todos los trabajadores a su cargo, promoviendo una consistente cultura 
preventiva y resaltando las ventajas de la prevencion de riesgos. 

c. Hacer un esfuerzo consciente para detectar peligros y actos sub estandar, dedicando 
diariamente tiempo exclusivo para lograr que el area bajo su responsabilidad sea un lugar 
seguro y saludable donde trabajar. 

d. Instruir a todos los trabajadores bajo su supervisión sobre los riesgos a que se encuentran 
expuestos, y exigirles que cumplan con todas las directivas de prevención de riesgos a fin 
de evitar accidentes y enfermedades profesionales. 
Colocar afiches y avisos alusivos al trabajo seguro, y en coordinación con la Unidad de 
Recursos Humanos solicitar la programacion de cursos y charlas de seguridad controlando 

ue sus supervisados asistan a los mismos. 
erificar que todos sus trabajadores cuenten con todas las prendas de protecciiin individual 
equipos de protección personal adecuada, para efectuar un trabajo seguro. 

g. Elaborar los Procedimientos de Trabajo que se requieran tomando en consideracion los 
aspectos de seguridad y salud en el trabajo. 
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h. Identificar, notificar e investigar todas las lesiones, enfermedades y dolencias originadas 
por el trabajo de sus supervisados, así como las pérdidas a la propiedad, e incidentes en 
general. 

i. Prohibir aue se efectúe determinado trabajo, o paralizarlo dado el caso, cuando advierta 

S64L 

peligro inhinente de accidente o siniestro: En caso necesario el supervisor evacuará el 
área de trabajo. 
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TITULO Vi 

!!d%L 

CAPITULO 1 
ESTUDIO DE RIESGOS 

Articulo 87*.- SEAL elaborar3 un estudio dande se identifique, describa, analice y evalúe los 
riesgos existentes en ella, referidos a sus equipos, instalaciones y operaciones, 
de los trabajadores, sus herramientas y ambientes de trabajo. 
Esta prohibido almacenar o depositar materiales u otros objetos en los centro 
existan instalaciones o equipos con tansion e instrumentos en servicio. 

CAPITULO I I  
CONTROL DE RIESGOS 

REGLAMENTO 

REGLAMENTO INTERNO DE SEGURIDAD Y SALUD 
EN EL TRABAJO 

Articulo 8 8 O . -  SEAL, a través de su área orgánica actualizar6 el Estudio de 
Riesgos una vez al año como mínimo o cuando ca ondiciones de trabajo o se haya 
producido daños a la salud y seguridad. 

Articulo 8 9 O . -  Los jefes y supervisores tienen,la obligación de informar a sus trabajadores las 
modificaciones que puedan darse en las c es de trabajo y disponer lo necesario para la 
adopción de medidas de prevencion de los laborales. 

Codigo: 1 RE-05-01 
Versión: 1 01 

Articulo 9U0.- SEAL tiene la obligación de practicar exámenes medicos antes, durante y al 
termino de la relación laboral de los trabajadores acorde a los riesgos que estan expuestos en 
sus labores para detectar e ocupacionales y determinar sus controles. 

Fecha: 
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El alcance de la revisión debe definirse según las necesidades y riesgos presentes. Las 
izado por el empleador deben registrarse y comunicarse a las 
os y pertinentes del sistema de gestión de seguridad para tomar 
ité de seguridad, los trabajadores y la organizacion sindical. 
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Artículo 91°,- Los gerentes, jefes, supervisores, administrativos y técnicos deben de establecer 
las medidas y dar instrucciones necesarias para que, en caso de un peligro inminente que 
constituya un riesgo importante o intolerable para la seguridad y salud de los trabajadores, 
estos puedan interrumpir sus actividades, e inclusive, si fuera necesario, abandonar de 

mediato el lugar donde se desarrollan las labores. No se podrá reanudar las labores mientras 
I riesgo no se haya reducido o controlado. 

Artículo 9 2 O . -  Los representantes de los trabajadores ante el Comité de Seguridad y Salud en 
el Trabajo participaran en la identificación de los peligros y en la evaluación de riesgos en el 
trabajo, sugiriendo las medidas de control y haciendo seguimiento de los mismos. 
La evaluacion inicial de riesgos debe realizarse en cada puesto de trabajo del empteador, por 
personal competente, en consulta con los trabajadores y sus representantes ante el comite o 
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supervisor de seguridad y salud en el trabajo. Esta evaluación debe considerarse !as 
condiciones de trabaja existentes o previstas, así como la posibilidad de que el trabajador que 
lo ocupe, por sus caracteristicas personales o estado de salud conocido, esa especialmente 
sensible a alguna de dichas condiciones. 

Articulo 93"- Los trabajadores o sus representantes tienen derecho a examinar los factores 
que afecten a su seguridad y salud y proponer medidas correctivas en estas materias. 

Sk%L 

Articulo 9 4 O . -  SEAL debe de fomentar la cultura de la prevención de los riesgos laboral 
que toda [a organización interiorice los conceptos de prevenciiin y pro actividad, 
la seguridad basada en el comportamiento seguro. 

CAPITULO 111 
GESTION DE INCIDENTES 

Codigo: 
Version: REGLAMENTO 

REGLAMENTO INTERNO DE SEGURIDAD Y SALUD 
EN EL TRABAJO 

Articulo 95".- SEAL esta obligada a informar al Mini 
los incidentes peligrosos que pongan en riesgo la sal de los trabajadores 
o a la población. Asimismo, la empresa esta obligada 
Promoción del Empleo cualquier otro tipo de situaci 
integridad fisica y psicológica del trabajador suscitado 

RE-05-01 
O? 

Artículo 96".- Los trabajadores de SEAL y stas están obligados a reportar todos 
los incidentes al Area de Seguridad con u de 24 horas luego de ocurrido o 
detectado. 

Artículo 9 7 O . -  El área de Segurid a investigar los incidentes reportados para 
implementar las medidas correcti petición y prevenir que estos se conviertan en 
accidentes. 

Fecha: 
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CAPITULO IV 
T~ON DE ACCIDENTES 
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Articulo 9 8 O . -  SEA igada a informar al Ministerio de Trabajo y Promocion del Empleo 
todos los accí jo mortales, de acuerdo a los procedimientos establecidos, 

Articufo 99"- SEAL esta obligada a informar los demás accidentes de trabajo al Centro Médico 
Asistencialc donde el trabajador accidentado es atendido. Asimismo el Centro Médico esta 
obligado, a notificar al Ministerio de Trabajo y Promocion del Empleo los accidentes y10 
enfermedades ocupacionales. 

'.- SEAL es responsable de notificar al Ministerio de Trabaja y Promoción del 
los accidentes de trabajo, incidentes peligrosos y las enfermedades profesionales del 
I con labores de tercerización de  obras, servicios o mano de obra proveniente de 

cooperativas de trabajadores, de empresas de servicios, de contratistas y subcontratistas, as¡ 
como de toda institución de interrnediacion con provisión de mano de obra que ha contratado. 
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Artículo 10.fO.- SEAL contara con un registro de los accidentes, enfermedades ocupacionales 
e incidentes ocurridos a sus trabajadores, debiéndose consignarse los eventos ocurridos en los 
doce (12) Últimos meses y mantener archivado los mismos por espacio de diez (10) años 
posteriores al suceso. Adjunto a los registros de la empresa, deberan mantenerse las copias de 
las notificaciones de accidente de la organizacion. Cuando un mismo suceso cause lesiones a 
más de un trabajador, se consignara un registro de accidente de trabajo por cada trabajador. 

S f i L  

Articulo 10Z0.- El Comité de Seguridad conformará una comision investigadora en forma 
paritaria para toda clase de accidentes ocurrido dentro de su ámbito de operación, propondrá 
medidas de control y solicitara las evidencias de las acciones preventivas adoptadas antes y 
después de haber ocurrido el hecho. 

Articulo 103O.- SEAL, conjuntamente con la autoridad administrativa de tra 
investigaciones de los accidentes de trabajo mortales, con la 
representantes de las organizaciones sindicales o trabajadores. 

REGLAMENTO 

REGLAMENTO INTERNO DE SEGURIDAD Y SALUD 
EN EL TRABAJO 

Articulo 1 0 4 O . -  Durante la investigacion del accide , enfermedades 
ocupacionales, e incidentes, ya sea por parte de la au te o por otros 
organismos autarizados, tendrsn participación los repres la empresa como de los 
trabajadores. 

Articulo 405".- La comision investigadora deb Informe de Investigacion del 
Accidente que se presentara al Gerente General . Asimismo, las resultados de la 
investigacion y las medidas de prevención ad n ser comunicados a la autoridad 
administrativa de trabajo. 

Artículo 1 0 6 O . -  Los Equipos de Proteccibn Personal, destinados a mitigar o reducir los riesgos 
ocupacionales son de uso obligatorio. 
Las características tecnicas de los EPP serán definidas por el área de Seguridad. La compra 
de Equipos y medios de Protección Personal se hará de acuerdo a las especificaciones 
tecnicas formuladas por el Área de Seguridad y Medio Ambiente y las normas tecnicas 
peruanas, las normas 'internacionales IEC "lnternational Electrotécnica Commission" e ISO 
"lnternational ~rganiiat ion for Standarization"; o en normas reconocidas tales como ANSI 
"American National Standards lnstitute", ASTM "American Society for Testing and Materials", 
entre otras, $ara.los casos en que no esten considerados tanto en las normas internacionales 

S tecnicas peruanas. 

Código: 
Version: 
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Articulo 107".- Proteccion craneal. 
Es obligatorio de uso de casco dielectrico anti choque para todo trabajador que ejecute trabajos 
en las instalaciones aereas o a nivel del suelo; asimismo su uso es obligatorio cuando las 
condiciones de trabajo entrañan riesgos de electrocución o golpes, como ocurre en lugares 
pequeños o zanjas. Para la proteccibn del cráneo la empresa deberá proporcionar a tos 
trabajadores u otras personas que tengan acceso al lugar de trabajo los cascos de seguridad 
correspondientes. 
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Articulo 1 0 8 O . -  Ropa de trabajo. 
Todo trabajador que esté sometido a riesgo de accidente o enfermedad profesional, o en razón 
de aquellas actividades que imponen la obligación de distinguirse de personas ajenas a la 
empresa, está obligado al uso de ropa de trabajo que sera proporcionada por la empresa o 
contratista para la cual ptecta sus servicios. SEAL otorgara ropa de trabajo adecuada de 
acuerdo al puesto y a las funciones que realiza cada trabajador y al nivel de riesgo al que se 
encuentra expuesto. Si posteriormente a esta entrega, un trabajador fuera transferido a otro 
puesto donde corresponda distinta ropa de trabajo, SEAL hara entrega de la dot 
correspondiente al nuevo puesto asignado. Las especificaciones técnicas par 
trabajo operativa serán definidas por el ~ r e a  de Seguridad. 

Articulo 109.- Protección Visual. 
Los equipos de protección visual, tales como gafas o anteojos, 
donde existen riesgos para la vista por impacto de particulas volante 
o polvos, o por energia radiante. 

RE-05-01 
01 

251031201 3 

Articulo 11 O0.- Protección Facial. 
Cuando el riesgo por proyeccion de partículas, liquidos q g a  por emisión de energia 
radiante de alta intensidad involucra no solo la vista ras partes del rostro del 
trabajador, será obligatorio el uso de equipo de prote dos o caretas, mascaras 
y capuchas antiacidas, entre otros). 
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Articulo 11 lo.- Protección Auditiva. 
En zonas de trabajo dond por encima de 85 dB {escata A) es 
obligatorio el uso de equip I se empleara durante todo el tiempo 
de exposición al ruido. Los elementos de p serán siempre de uso individual 
Por encima de 85dB este menes audio metricos periodicos a 
todos los expuestos, y en caso un aumento del umbral, el trabajador deberá 
obligatoriamente utilizar pro tendencia a aumentar el umbral, 
debe ser transferido a otras t 

EN EL TRABAJO 

REGLAMENTO 

REGLAMENTO INTERNO DE SEGURIDAD Y SALUD 

Articulo l l Z O . -  Pro as Respiratorias. 
Todo trabajador se respiradores contra los riesgos de atmósferas peligrosas 
originados por polv , gases o vapores tóxicos. 

Pagina: 1 37 de64 

Articulo 4 13".- Pratecci6n de las Extremidades Superiores. 
SEAL debe proporcionar tos implementos necesarios de los trabajadores para las diferentes 
labores que realizan, 
Se utilizara protección de las extremidades superiores tomando en cuenta lo siguiente: 

a. Para los trabajos de acarreo de materiales diversos, de mecánica pesada, de manejo de 
piezas o materiales punzo cortantes, abrasivos y otros, se empleara guantes de cuero 
resistentes y reforzados. 

b. En los trabajos en líneas o equipos eléctricos o para las maniobras con electricidad se 
empleara guantes dielectricos adecuados al nivel de tensión y en buen estado. 

c. En los trabajos de soldadura eléctrica o autogena, se empleara guantes de mangas de 
cuero al cromo o equivalente. 

d. Para la manipulación de ácidos o sustancias corrosivas se utilizara guantes de manga 
larga de neopreno o equivalente. 
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Debe verificarse que la proteccion de las extremidades superiores no provoque dificultades 
mayores para el movimiento. Los trabajadores que estén utilizando dichas protecciones no 
deben acercarse a maquinaria rotativa alguna a fin de evitar que sean atrapados por las piezas 
rotantes de dichas máquinas. 

~$>SEL~L 

Articulo 4 14".- Calzado de Seguridad. 
SEAL debe proporcionar a los trabajadores calzados de proteccion para las diferentes labores 
que se realizan, entre ellas para protegerlos, segun sea el caso contra: 

a. Choque electrices: se empleara calzado dielectrico y estar normalizado de acuerd 
normas técnicas peruanas o internacionales correspondientes en materia de riesgo 
electrico. 

e. Impactos, aplastamientos y golpes: se usara calzado con puntera de seguridad 
reforzada (de material no metálico) para la proteccibn de los dedos. 

f. La humedad y el agua: se empleara botas de jebe de media caña y cana completa. 
b. Liquidos corrosivos o quimicos: se empleara calzado de ne ara ácidos, grasas, 

gasolina y otros, o similar. 

Articulo 1 1 5 O . -  Cinturones y Correas de seguridad. 
Para los trabajos en altura es obligatorio el uso de correa S o arneses de seguridad 
considerando las siguientes pautas: 

a. No sera permitido el uso de correa de posicio 00% de cuero, ni cuerdas o 
sogas de material orgánico. 

b. Las partes metálicas serán de una sola pi encia superior a la correa. 
c. Se inspeccionara siempre et cintu su uso. Cuando tengan, cortes o 

grietas, o se encuentren partes d mprometan su resistencia, seran 
dados de  baja. 

d. Estarán provistos de anillos por asara la cuerda salvavidas y aquellas no 
deberán ir sujetas por medio de re 

REGLAMENTO 

REGLAMENTO INTERNO DE SEGURIDAD Y SALUD 
EN EL TRABAJO 

Articulo 116".- SEAL proveera lo S de proteccion personal (EPP) adecuados para sus 
trabajadores, debiendo cumplir c rticulo las empresas contratistas proporcionando el 
mismo nivel de proteccion a sus trabajadores. 

Articulo 1 1 7 O . -  Los equipos de protección personal deben ser usados durante las horas de 
trabajo de acuerdo a la ocupacibn del trabajador y al nivel de riesgo al que esta expuesto. 

Código: [ RE-05-01 
Version: 1 01 

Articulo 1?8°.- El trabajador es responsable por el debido y adecuado uso de su equipo de 
protección personal, como del buen estado de conservación y mantenimiento del mismo, 

bio cada vez que sea necesario. 

do equipo de seguridad sera cambiado si presenta un desgaste normal por 
so; si ha sido deteriorado por alguna negligencia se tomaran las acciones que 

Fecha: 
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Artículo 120°.- Durante las actividades técnicas operativas y de supervisión por ningún motivo 
el trabajador debe quitarse el protector de cabeza (Casco). 
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Articulo -l21".- Ningún trabajador podrá permanecer en los siguientes lugares de trabajo sin el 
equipo de proteccibn necesario: 

a. Centrales de generacion electrica: Protector de cabeza, Zapatos dielectricos, lentes de 
protección visual protectores auditivos, ropa de trabajo. 

b. Subestaciones de transformacion eléctrica (SET): Protector de cabeza, Zapatos 
dieléctricos, lentes de protección visual, ropa de trabajo. 

c. Subestaciones de dístribucíiin en caseta (SED): Protector de cabeza, Zapatos 
dieléctricos, lentes de protección visual, ropa de trabajo. 

d. Almacenes: Protector de cabeza, zapatos de seguridad, ropa de trabajo. 
e, Laboratorios de mediciones eléctricas: Protector de cabeza, zapatos dieléc 

de protección visual, ropa de trabajo. 
f. Oficinas: Ropa de trabajo según dotaciones realizadas por la empresa 

S U L  

Articulo 122O.- Ningún visitante podra ingresar a las instalaciones sigu 
equipo de proteccion necesario: 

a. Centrales de generacion eléctrica: Protector de cabeza, zap?J~s:,, 
proteccion visual (Cuando se estén realizando activjd,ades',:dde mantenimiento) 
protectores auditivos, ropa similar a las característ kfiriidas por el Área de 
Seguridad. 

5. Subestaciones de transformación electrica (SE tor de cabeza, zapatos 
dielkctrjcos, lentes ealízando actividades de 

el Área de Seguridad. 
r de cabeza, zapatos 

dieléctricos, lente erísticas definidas por el 
Área de Seguridad. 

de seguridad, ropa similar a las 
caracteristicas d 

S dielectricos, lentes 
nidas por el ~ r e a  de 

Articulo 123O.- En ambie presencia de gases, 
humos, vapores o polvo cuados d e  acuerdo al 
riesgo. 

REGLAMENTO 
Código: RE-05-01 

Artículo 4 2 4 " ~  Para las labores en horario nocturno, es obligatorio el uso de chalecos 
reflectivos o ropa de trabajo con elementos reflectivos de acuerdo a los estandares definidos 
por el Área de Seguridad. 

Versión: 

Jefe y10 Supervisor, es responsable que los trabajadores a su cargo utilicen 
ipos de protección personal en buen estado durante el desarrollo de sus 

labores, Cuando tenga dudas sobre la necesidad de utilizar algún implemento de seguridad o 
equipo de protección, el personal débera proceder a solicitar asesoramiento del Jefe o 
Supervisor de seguridad. 

01 

Articulo 126".- Los trabajadores que cumplan la función de operadores en las centrales de 
generacion eléctrica deberán contar obligatoriamente con: 

a. Protector de cabeza. 
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b. Lentes de protección visual. 
c. Pantalla facial. 
d. Protección auditiva tipo orejera. 
e. Guantes de cuero liviano. 
f. Guantes dieléctricos adecuados. 
g. Sobre guantes de cuero. 
h. Zapato dielkctrico. 
i. Ropa de trabajo. 

Artículo 127".- Los trabajadores que cumplan la función de Torneros y10 Taceras en las 
centrales de generacibn eléctrica deberán contar obligatoriamente con: 

a. Protector da cabeza. 
b. Lentes de protección visual. 
c. Protección auditiva tipo tapón. 
d. Guantes de cuero liviano. 
e. Botas de jebe. 
f. Zapato dielectrico. 
g. Ropa de trabajo. 

< $ P s ~ L  
L 

Articulo 128O.- Los trabajadores que cumplan la funcio ores en las subestaciones 
de transformación eléctrica (SET) deberan contar obli 

a. Protector de cabeza. 
b. Lentes de protección visual. 
c. Pantalla facial. 
d. Guantes de cuero liviano. 
e. Guantes dieléctricos adecuados. 
f. Sobre guantes de cuero. 
g. Zapato dielectrico. 
h. Ropa de trabajo. 

REGLAMENTO 

REGLAMENTO INTERNO DE SEGURIDAD Y SALUD 
EN EL TRABAJO 

Cddigo: 
Versi6n: 
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Articulo í29'.- Los trabaja umplan la función de técnicos en las actividades de 
Transmisión, Distribucion y al deberán contar obligatoriamente con: 

a. Protector de cabeza. 
b. Lentes de p 
c. Pantalla Fac 
d. Guantes de 
e. Guantes de 
f. Guantes dieléctricos adecuados. 
g. Sobre guantes de cuero. 
h. Cinturón de seguridad. 
. Zapato dielectrico. 
. Ropa de trabajo. 
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Articulo 13O0.- tos trabajadores que realicen actividades en almacenes deberan contar 
obligatoriamente con: 

a. Protector de cabeza. 
b. Lentes de protección visual. 
c. Guantes de cuero liviano. 
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d. Guantes de cuero reforzado. 
e. Zapato de seguridad con puntera reforzada resistente a impactos. 
f. Ropa de trabajo. 

TITULO VI1 

.!$#f%L 

DE LAS ACTIVIDADES TECNICO OPERATIVAS 

REGLAMENTO 

REGLAMENTO INTERNO DE SEGURIDAD Y SALUD 
EN EL TRABAJO 

Código: 1 RE-05-01 

CAPITULO I 
CRITERIOS GENERALES 

Versibn: 
Fecha: 
Pagina: 

Artículo 1 3 1 O . -  Los trabajadores, que realizan actividades en las 
lineas energizadas, deberan realizar solo las actividades para las cu 
entrenados, equipados y autorizados mediante órdenes de trabajo. 
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Articulo 132O.- Los trabajadores, que no tengan experiencia deberán (a) realizar la actividad 
bajo la dirección de un encargado quien sera un trabajado ado y calificado. 

Articulo 133".- Si un trabajador tiene dudas so gura de cualquier actividad, 
deberá solicitar instrucciones al jefe, supervisor rgado. En caso de persistir 
la duda, debera detener la ejecucion de la activid 

Articulo 134'.- Los trabajadores deberán re~~etár~lo~carteles,  avisos y señales de seguridad. 
x > "  

Artículo 1 3 5 O . -  tos  trabajadores debera ar de inmediato a su jefe o supervisor [o 
siguiente: 

a. Defectos en el si os de trabajo u otros defectos que puedan 
ocasionar condicio cluye líneas aéreas cercanas a edificaciones 
incumpliendo las d 

b. Incidentes que hay ación de riesgo. 

Artículo 1 3 6 O . -  Los trabajadoreg, cuyas obligaciones no contemple acercarse o manipular las 
limas y los equipos eI&tricos, deberan mantenerse alejados de estos equipos y lineas. 
Además, deberán evita~:acercarse donde otros trabajadores se encuentran laborando en 
niveles superiores y exista el riesgo de caída de objetos. 

trabajadores deberan considerar los equipos y lineas de suministro 
ados, a menos que sea de pleno conocimiento que estos esten des 

o de haber "revelado tension" y haberse colocado las lineas de tierra 
temporales requeridas. 

Artículo 138".- Los trabajadores siempre deberan conocer las tensiones de operación de los 
equipos y lineas antes de trabajar en partes energizadas o en sus proximidades, para prever 
las medidas de seguridad. 
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Artículo 139".- Los trabajadores que realizan las diversas actividades deberán conocer y 
disponer de las herramientas y equipos requeridos para cumplir con un trabajo seguro, sin 
causar perdidas materiales ni causar riesgos a terceros, ni deterioro a otras instalaciones. 

1 <$ySmL 

ArticuIo 14O0.- Todas las actividades que se ejecutan en SEAL, se realizaran de acuerdo a los 
Pracedirnie~tos de Trabajo y AST's aprobadas cumpliendo con la evaluacibn y controles de los 
riesgos existentes. 

CAPITULO II 
TRABAJOS CON ESCALERAS Y SOPORTES 

REGLAMENTO 

REGLAMENTO INTERNO DE SEGURIDAD Y SALUD 
EN EL TRABAJO 

Artículo 141°.- Los trabajadores, materiales, equipos, no deberan apoyarse en ninguna parte, 
estructura, poste, tarima, escaleras, muros u otra estructura elevada o redes aéreas, etc., sin 
antes determinado, que dicho soporte posea una resistencia adecuad ndiciones y 
apropiadamente asegurado. 

Artículo 142O.- la intervención en el poste mediante escalera o ovil se realizara 
por personal calificado para dicha labor previa inspeccibn pervisor responsable de 
los trabajos y10 supervisor de seguridad. 

Codigo: 1 RE-05-01 

Articulo 143".- Las escaleras de fibra de vidrio para t, no deberan ser pintadas, 
tampoco deberán ser reforzadas de manera longitudi 

Version: 
Fecha: 
Pagina: 

Artículo 144O.- Las escaleras metálicas portatil general, no deberán ser utilizadas 
cuando se trabaje en las proximidades de partes 

O? 
251031205 3 
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Articulo 145O.- Cada escalera debe tener,su identificación propia para efectos de su registro, 
mantenimiento e inspeccion. Los defectos deberán ser corregidos inmediatamente y sera 
responsabilidad del jefe de unid y10 del supervisor de no permitir el uso de estas 
escaleras defectuosas. 

Articulo í46".- Cuando se h e las escaleras, se tendrá en cuenta que la distancia 
entre el punto de apoyo de la ertical de su punto superior de apoyo, sera la cuarta 
parte de la altura al punto de apoyo. 

Articuto 147O.- Cuando se recueste verticalmente la escalera en el punto más alto de apoyo la 
parte superior deberá sobrepasar 0.90 m. 

cionar las escaleras por peligros potenciales antes de usarlas. 

nca usar una escalera en las siguientes condiciones: 
a puerta a no ser que esté trancada, bloqueada o resguardada. 
ga climas extremos como viento fuerte, tempestad, etc. 

a escalera tenga las patas cubiertas de barro, grasa, aceite, etc. 
. El piso de apoyo tenga desniveles o inclinaciones. 

e. Si tos zapatos del trabajador este con barro, aceite, grasa, etc. 
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Articulo I5Oe.- Tanto al subir como al bajar, debe hacerse de frente (mirando) a la escalera y 
sobre tres puntos de apoyo los pies y las manos, sujetarse de los lados con ambas manos, no 
lleve herramientas o materiales en la mano. 

Articulo 151°.- Sólo una persona debe subir por la escalera a la vez; no apoyar en y10 contra 
un objeto movible. 

RE-05-01 
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Articulo 1 5 2 " ~  Nunca pararse en los tres Últimos peldaños de la parte superior 
escalera convencional o con extension. 

CAPITULO 111 
TRABAJOS EN ALTURA 

Codigo: 
REGLAMENTO Versión: 

Articulo í 5 3 O . -  De acuerdo a la normativa del sector vigente en mate d, para el 
escalamiento de postes u otro tipo de estructura, se utilizaran escaleras, andamios u otro 
medio apropiado que permitan subir, bajar y posicionarse en e1 y poder desarrollar la actividad 
en forma segura. No se permite el uso de "pasos" o soga en ninguna de sus formas; excepto 
cuando los postes o estructuras se encuentren ubicados.en ' z o ~ a s  sin acceso vehicular o 
donde las caracteristicas del terreno a altitud de los soporfqs de las lineas, no permiten hacer 
uso adecuado de los medios mencionados en el parraf~~ante'rior, en estos casos excepcionales 
se podra hacer uso de "pasos" o soga, siempre que el trabajador use arnés permanentemente, 
durante el ascenso, la ejecución de la tarea so, como un punto adicional de 
sujeción, haciendo uso de eslinga tipo faja drá hacer uso de accesorios que 
permitan que el trabajador pueda ubi na de trabajo y posicionarse 
adecuadamente, siempre que dichos ac ga apropiados medios de instalación, 
sujeción y seguridad para el trabajador. 

REGLAMENTO INTERNO DE SEGURIDAD Y SALUD 
EN EL TRABAJO 

Articulo 154".- Los "pasos", sogas, eslingas, correas, arnés y demas accesorios, deben ser 
productos certificados y deben tener'caracteristicas adecuadas para las exigencias mecanicas 
requeridas. Asimismo, los estroboi'deljén ser elaborados de una sola pieza. Los cuales deben 
ser verificados por el sup >:inmediato antes de iniciar la tarea y mantener el registro 
correspondiente de la verifi efectuada, con las respectivas autorizaciones 

Fecha: 
Pagina: 

Artículo 155O.- Para las trabajos en altura es obligatorio el uso de correas, cinturones o 
arneses de seguridad considerándolas siguientes pautas: 

a. No sera permitido el uso de correa de posicionamiento 100% de cuero, ni cuerdas o 
sogas de material orgánico. 

b. Las partes metalicas seran de una sola pieza y resistencia superior a la correa. 
speccionará siempre el cinturón o arnés antes de su uso. Cuando tengan cortes, 
S, o deshilachadas, que comprometen su resistencia, seran dados de baja y 

ran provistos de anillos por donde pasar& la cuerda salvavidas y aquellas no 
sujetas por medio de remaches. Las cuerdas de cable metálico deberan ser 

utilizadas en operaciones donde una cuerda podría ser cortada. Las cuerdas de cable 
metálico no deberan ser utilizadas en las proximidades de lineas o equipos 
energizados. 
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Articuto 1 5 6 O . -  Todos los técnicos, antes de realizar trabajos en altura, deberán ser evaluados 
y autorizados por el jefe, supervisor o inspector responsable de los trabajos a ejecutar y10 
supervisor de seguridad. 
Los trabajadores calificados son los Únicos que pueden efectuar labores en los circuitos o 
equipos energizados, debiendo ser capacitados periodicamente obre los procedimientos de 
seguridad existentes en el manejó de herramientas necesarias y adecuadas; y, usarse 
obligatoriamente equipos e implementos de seguridad. El trabajador debe cumplir con el perfil 
mínimo en lo fisico y psicológico establecido para el desarrollo de esas tareas y contar con los 
equipos y herramientas especialmente diseñados, certificadas, probados y fabricados para 
esos fines. 

I<$pSfiL 

Articulo 1 5 7 O . -  Los sistemas de protección contra caídas válidos en SEAL son el uso de 
cinturon de seguridad o arnés de seguridad con sus accesorios (Línea de vida con sistema 
retractil, conector de anclaje y punto de anclaje). 

Articulo ?58".- La línea de vida deberá contar con absorved acto, siendo las 
características definidas por el Área de Seguridad. 

REGLAMENTO 

n.rrim.nro iNT.nNo Di sEGuRIoAD Y SALUD 
EN EL TRABAJO 

Articulo 'l5gq.- Los grilletes del sistema de proteccib da deberán tener doble 
seguro, además el trabajador debera tener cuidado r los ganchos fuera de 
cualquier causa potencial de liberación. 

Articulo 160°.- El sistema de proteccion contra 'rá ser inspeccionado antes de ser 
utilizado por el trabajador, a fin de asegurar entre en condiciones seguras de 
trabajo. 

Codigo: RE-05-01 
Version: 1 O? 

Artículo 561°.- El uso de la cinturón de seguridad y10 arnés de seguridad, es obligatorio, el 
misma que curnplirii la función de posicionamiento y comodidad del trabajador. No se debera 
utilizar cinturón de posicionamiento cien por ciento de cuero. 

F r h i :  
Pagina: 

Articulo 16Z0.- Para el es estructuras, la linea de vida siempre debera estar 
instalada mediante el cone a una parte segura de la estructura. 

2tito31201 3 
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Artícuto 163'.- Cuando el p al se trepe, transfiera o transite a través de los obstáculos, 
ebera asegurar el estrobo del cinturón de seguridad a una 

Articulo 164O.- Culminado el paso del obstáculo antes de soltar el estrobo de la correa, debera 
asegurar su línea de vida a una parte segura de la estructura. 

Artícu ando se realice trabajos en altura, mediante el uso de brazos telescopios 
milares, el uso del arnes de seguridad será obligatorio, debiendo de anclar 

linea de vida a una parte segura del brazo hidráulico. 

Articulo 166".- Solo para casos especiales como techos inclinados, plataformas, etc. se 
permitirá él uso de líneas de vida mayores a 1.80 metros, los mismos que deberán ser 
consultados y aprobados por personal del Área de Seguridad. 
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Articulo 167O.- Para intewenir postes de fierro o madera de BT y MT obligatoriamente se 
deberá colocar como mínimo 03 vientos arriostrándolos, refonándolos o mediante cualquier 
otro metodo. Donde se observe que los postes y estructuras pueden ser poco seguros para 
escalar, estos no deberán ser escalados hasta que no sean asegurados. 

REGLAMENTO 

REGLAMENTO INTERNO DE SEGURIDAD Y SALUD 
EN EL TRABAJO 

C0digo: 
Versión: 
Fecha: 
Pagina: 
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CAPITULO 1V 
PROTECCION DEL ÁREA DE TRABAJO 

1 ~$pS t4L  

ÁREAS ACCESIBLES AL TRANSITO VEHICULAR Y PEATONAL 

Articulo í6a0.- Antes de iniciar los trabajos en la vía pdblica, se deberá colocar de manera 
visible señales de seguridad ylo dispositivos de control de transito. Donde sea necesaria mayor 
protección, se deberá poner protecciones de barreras adecuadas. 

Articulo 16g0.- El area de trabajo quedara delimitada mediante mallas de seguridad, esta 
deberá ser lo suficientemente grande para albergar a todos los trabajadores que realicen la 
actividad. Ninglin trabajador, equipos, herramientas, etc. deberan q fuera del area 
delimitada 

REGLAMENTO 

a.riAM.uro 1nr.n.o o. sEGuRtDAD Y SALUD 
EN EL TRABAJO 

Artículo 170°.- Cuando la naturaleza de1 trabajo y el transito I e deberá contar con 
el apoyo de un vigia de transito (trabajador) se ubicara e rabajo para prevenir a los 
conductores de vehiculos y peatones mientras exista pel 

Artículo 17Io.- En caso de excavaciones u obstru~iones del camino peatonal o transito 
vehicular u otro tipo de transito, debera instalars lternativos seguros para el transito 
esperado. 

Código: 
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Articulo 172*.- En caso de haber dejado za vías de transito durante la noche, estas 
deberán señalizarse ademas con luces i entes o mecheros para la advertencia del 
peligro. 
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Articulo 173O.- En caso ciones (hoyos) estos deberan ser señalizados y 
tapados con tablas para ev transeúntes. 

Articulo i74*.- En caso deaberturas u obstrucciones en la calzada, acera, sardineles o en la 
propiedad privada; se debera exhibir de manera eficaz señales de seguridad, tales como 
letreros y bandera 

Para la realizacibn de las obras en vías piiblicas, la Entidad deber2 contemplar las 
Iecidas en el articulo 97" y 109' del Decreto Ley No 25844, "Ley de 

Los concesionarios podrán abrir los pavimentos, calzadas y aceras de Ias 
que se encuentren dentro de su zona de concesión, dando aviso a las 

unicipalidades respectivas y quedando obligados a efectuar la reparacion que sea 
enester, en forma adecuada e inmediata. 

Articulo 1 0 9 O . -  Los concesionarios, sujetándose a las disposiciones que establezca el 
Reglamento, están facultados: 
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a) A usar a titulo gratuito el suelo, subsuelo y aires de caminos públicos, calles, plazas y 
demás bienes de propiedad del Estado o municipal, asi como para crtlzar ríos, 
puentes, vias férreas, líneas eléctricas y de comunicacíones; 

6) A cortar- los arboles o sus ramas que se encuentren próximos a los electrod~~cfos 
aéreos y que puedan ocasionar perjuicio a las instalaciones previo permiso de la 
autoridad compefenfe; y, 

c) A colocar soportes o anclajes en la fachada de los edificios y postes delante de ellas. 
d) En estos casos, el concesionario deberá resarcir los costos de reposicidn 

áreas afectadas. " 

ÁREAS ACCESIBLES SOLO A LOS TRABAJADORES AUTORIZADOS 

Articulo 175O.- Si ei trabajo expone piezas móviles o energiza 
encuentran protegidas, deberán exhibirse sefiaies de seguridad. Se 
duras y señales de peligro adecuadas a fin de restringir la entra 
trabajadores no autorizados. 

Codigo: 1 RE-05-01 
Versión: O 1  
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Articulo 17SU.- Cuando se trabaje en una seccion donde exista una icidad de secciones, 
tales como uno de los paneles de un cuadro eléctrico, un compartimiento entre varios o una 
parte de una subestación, los trabajadores deberán limitar el area de trabajo de manera visible 
y bloquear la energia a fin de prevenir el contacto a I con las piezas energizadas en 
dicha seccion o secciones adyacentes. 

REGLAMENTO 

REGLAMENTO INTERNO DE SEGURIDAD Y SALUD 
EN EL TRABAJO 

TRABAJOS EN SISTEMAS DE ALUMBRADO 

Articulo 177O.- Antes de iniciar las actividades de mantenimiento de Alumbrado PUbIíco (AP), 
se debera examinar los cables, retenidas, sus saiortes y demás accesorios de fijación. 

Articulo í78".- Antes de intervenir el punto de alumbrado público, el trabajador deberá evaluar 
la existencia de redes de r que las Distancias Minimas de Seguridad (DMS) a 
laborar debera ser mayor a 

Articulo 17Y.- El uso de arnes en estas actividades sera obligatorio, debiendo cumplir con las 
reglas que para est ntienen el Capitulo 111. Trabajos en Altura 

Articulo 180°.- Par ctividades, es obligatorio el uso de: 
a. Guantes diel4ctricos clase 00 con el respectivo sobre guantes 
b. Pantalla facial 

INSTALACION Y RETIRO DE CONDUCTORES Y CABLES 

Artic ".- Para cumplir con los trabajos de instalación y retiro de conductores o cables, 
primeramente se debera verificar en forma efectiva la ausencia de energia eléctrica. (Revelar 
y10 tarjeta de intervencion emitido por la cuadrilla de operaciones que coloco las tierras 
ternporarias efectivas). 
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Artículo 18Z0.- Los trabajadores que realicen esta actividad, tomaran precauciones para 
prevenir que los conductores y cables que están siendo instalados o retirados se pongan en 
contacto con conductores o equipos energizados. 

<$?SEAL 

Articulo ?83".- Los conductores o cables que no estén puestos a tierra de manera efectiva y 
que están siendo instalados o retirados en las proximidades de conductores energizados, serán 
considerados como energizados. 

Articulo í 8 4 O . -  El tensado o aflojamiento del conductor o cable que esta siendo instalado o 
retirado, debera ser controlado a fin de prevenir darios a los peatones, al trafico vehicular y a 
las instalaciones existentes. 

REGLAMENTO 

REGLAMENTO INTERNO DE SEGURIDAD Y SALUD 
EN EL TRABAJO 

Artícuta 1 8 5 O . -  Antes de instalar o retirar conductores o cables, se deber 
tensiones {esfuerzo de tiro), a las cuales los postes y las estructurac.est 
debera tomar las medidas necesarias para prevenir la falla de las estructuras 

Articulo 1 8 6 O . -  Los trabajadores que laboren en lineas 
tensiones inclusive mayores que las de sus equipos de 
asegurarse que las lineas en los que estan trabaja 
peligrosas, debiendo ser puestos a tierra de manera efecti 
Las conexiones de puesta a tierra de las instalacio 
acuerdo con lo indicado en el Código Nacional de Elect 
Estas conexiones deberan garantizar permanentemente su buena operatividad sin que 
aparezcan potenciales peligrosos en el lugar de, la igstalacion. Todos los sistemas a tierra 
deberan estar identificados y tener revisión y mantenimiento permanente; y, sus mediciones e 
inspecciones deberan contar con un registro de control. La Entidad establecerá un programa de 
mediciones recomendandose que este s e  lleve 'a cabo en condiciones clirnatologicas en las 
que se prevea o considere que se tiene la mayor resistencia eléctrica. 
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Artículo 187".- Cuando se ,c,o raslade o retire postes en o cerca de líneas energizadas, 
se deberán tomar precaucio fin de evitar el contacto directo de los postes con los 
conductores energizados. 

Articulo 188O.- lo es deberan usar guantes aislados adecuados para la tension 
implicada y emplear plemento otros medios aprobados donde las tensiones puedan 

inal de los guantes, al manipular los postes y puedan entrar en contacto 
rgizados a potenciales sobre los 750 V. Los trabajadores que ejecuten 

n evitar poner en contacto partes no aisladas de su cuerpo con el poste. 
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TITULO VIll 

Sk%d?,. 

ESTANDARES DE SEGURIDAD EN LOS SERVICIOS Y ACTiVlDADES COMEXAS PARA LA 
PREVENCION DE ACCIDENTES 

Artículo 189O.- El Jefe de cada área mantendrá las mejores condiciones de seguridad, 
protección al trabajador contra posibles riesgos dentro de sus oficinas. 

Articulo 1 9O0.- Esta prohibido: 
a. fumar o prender fuego en los interiores de las oficinas. 
b. Provocar exceso de ruido, que perturben las actividades de las demás 
c. La reparacion de máquinas o artefactos de uso administrativo d 

no idóneo. 

REGLAMENTO 

REGLAMENTO INTERNO DE SEGURIDAD Y SALUD 
EN EL TRABAJO 

Artículo 19A0.- El personal de oficina debe tener en 
a. Los muebles y enseres estarán distribuidos de m itan el libre acceso 

hacia las salidas. 
b. Conocer las zonas de seguridad, las escaleras 
c. Reportar las averias de los servicios higiéni rientes en mal estado y 

alumbrado. 
d. Evitar el exceso de documentos innecesarios 
e. Dejar siempre sobre el escritorio o en lugares seguros los objetos que puedan causar 

una lesión (puntiagudos, punzo cortantes'y'otros). 
f. Para alcanzar objetos de lugares el ' se debe usar una escalera u otro dispositivo 

seguro. 
g. Evitar dejar objetos pesados a de los escritorios, estos podrian caer 

accidentalmente y producir una lesión. 
h. Siempre que se derrame un líquido en el piso limpiarlo inmediatamente. 
i. Bajar las escaleras  despacio,^ sujetándose al pasamanos. 
j. Mantener los cajones de muebles cerrados cuando no se están utilizando. 
k. Abrir los cajones de los muebles uno por uno. 
l .  Fijar los estantes nivelados y en forma segura. 
m. Mantener su ambiente de trabajo en condiciones de orden y limpieza. 
n. Terminada la jornada de trabajo se apagara todo equipo electrice o de alumbrado de las 

oficinas y se guardaran o depositarán los documentos en las gavetas, archivadores y 
armarios o lugares adecuados para tal fin, los cuales se mantendr5n siempre cerrados. 

esponsable de almacenes tendrá en cuenta: 
ir el acceso a las tomas de agua, extintores, llaves contra incendio, 

ptores, cajas de fusibles, válvulas, máquinas, entre otros. 
oquear los equipos de primeros auxitios, puertas o salidas de personal, pasillos, 

. No deberá dejar ocultos carteles informativos, señales de seguridad, indicaciones, entre 
otros. 

d. Al almacenar materiales pesados, se debe tener en cuenta que los pisos inferiores sean 
mas resistentes. 
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e. t o s  materiales más pesados se colocaran en la parte inferior de tos anaqueles 
(andamios). 

f. Almacenar correctamente para evitar los riesgos de accidentes debidas al paso de 
trabajadores y carretillas. 

g. Entre las pilas se deben dejar pasillos suficientemente anchos para dejar paso a 
personas y carretillas evitando los riesgos de accidentes debido al paso de trabajadores 
y carretillas. 

h. No operar los montacargas si no ha recibido capacitación y se encuentra certificado 
para la operacidn de estos equipos. 
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TITULO IX 

CAPITULO I 
SEGURIDAD EN EL TRANSPORTE 

Codigo: 1 RE-05-01 

Version: 1 O1 
Fecha: 1 2510312013 
Pagina: 1 51 de64 

5 a L  

Artículo 193O.- SEAL tiene establecido para el manejo de Vehiculos lo siguiente: 
a. El personal que conducir2 y10 operara un vehículo deberá estar 

conductores autorizados de la empresa. 
b. El conductor del vehiculo es el responsable 

recorrido, después que e1 y todos sus ocupantes se hayan 
seguridad, 

c. El conductor es el Único responsable del cumplimiento nto Nacional de 
Tránsito y de las Normas de Seguridad Vigentes. 

d. El conductor debera tener licencia de la categori 
según la normatividad de transito vigente. 

e. Estar certificado y capacitado para operar m y brazos hidraulicos si es 
el caso. 

f. Haber aprobado los cursos de manejo defen ros auxilios, entre otros. 
g.  presentarse y mantenerse en sus labores e 
h. Someterse periódicamente a exámenes médicos y de actitudes psicofisicas, que 

garantice el buen desarrollo de su trabajo,, 
i. Determinar el itinerario a seguir antes de'iniciar el recorrido. 
j. Conocer el empleo de los equipos de emergencia (botiquín, extintores, señales para el 

tránsito, entre otros) y l 
' 

ion de las clínicas y hospitales donde conducir al 
personal en caso de acc 

Articulo 194O.- En el prace ucción de vehiculos deben tener en cuenta: 
a. El conductor de los S motorizados es responsable de la operación segura del 

REGLAMENTO 

REGLAMENTO INTERNO DE SEGURIDAD Y SALUD 
EN EL TRABAJO 

mismo. 
b. Antes de iniciar la operación de retroceso, el conductor deberá inspeccionar el entorno 

de su vehículo dando una vuelta alrededor del mismo, observando las siguientes 
condiciones: 

jugando cerca o en las inmediaciones del vehículo. 
tes u otros objetos de terceros que puedan estar cerca al desplazamiento 

jas de herramientas, equipos, materiales, tacos que no han sido recogidos y 
puestos en el vehiculo. 
Techos, cornisas, ramas de árboles, letreros que estén muy bajos y que puedan 
ser dafiados 

. El conductor deberá posicionarse de tal forma de tener la mejor visibilidad posible y 
hará uso de los espejos laterales adecuadamente regulados. 

d. Si el conductor no está seguro que el camino esta despejado debido a la presencia de 
niños jugando, peatones en la zona u obstaculos de dificil control; deberá solicitar el 
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apoyo de un miembro del equipo de trabajo para efectuar la maniobra de retroceso con 
seguridad. 

e. En todos los casos, los pasajeros deberan prestar su apoyo al conductor en las 
maniobras de retroceso. 

REGLAMENTO <$YS=L 1 REGLAMENTO iNTER.0 DE SEGURIDAD Y SALUD 
EN EL TRABAJO 

f. Cuando se trate de camiones, grúas, brazos hidráulicos u otros equipos motorizados 
con una vision limitada en la parte trasera o en los costados, debido a las cargas que 
están transportando u otras condiciones; los conductores, deberán efectuar la maniobra 
de retroceso apoyados por otra persona, debidamente capacitada y entrenada para este 
fin. 

Código: 1 RE-05-01 

Articulo 19S0.- Para el transporte de Transformadores se deberá tener en cu 
a. Utilización de estrobos adecuados para izar los transformadores. 
b. Nunca trabajar por debajo de una carga suspendida; si sobre e 

trabajando se mueve una carga, alejarse hasta que haya pasad 
c. tos  transformadores deben ser izados por las "orejas" diseñada 
d. Para un transporte seguro de un transformador, el amarr 

efectuado en forma segura, para evitar deslizamientos o 
e. El camión que transporta un transformador no deb a excesiva velocidad 

Versión: 

Articulo 196O.- Para el transporte de carretes o bobinas d es es necesario un correcto 
manipuleo en su transporte para no deteriorar los c carretes y prevenir accidentes, por 
lo que se tendra en cuenta las siguientes reglas basi 

a. Para levantar los carretes con griia, use una ra espaciadora. 
5. No levantar un carrete pasando la cadena de manera que aprisione las paredes o caras 

laterales del carrete, porque malograll cable y la bobina. 
c. La cadena nunca debe aprisionar el,cable:' 
d. Colocar los carretes sobre forma del camión u otro tipo de vehiculo en línea, en 

posición de rodar, en co no con otro y bloquearlos firmemente con estacas 
(Cuñas). 

e. Nunca colocar el carrete e 
f. Al descargar en el sitio de almacenaje, o de la obra, no dejar caer los carretes porque e[ 

impacto daña el cable. Debe usarse una grua ambulante o una rampa. Si esto no fuera 
posible debe usarse una llanta como amortiguador o en su defecto tierra suelta. 

g. Para evitar que los carretes puedan rodar libremente, deben ser bloqueados en los 
extremos. LOS carretes deben permanecer rectos, en superficies lisas horizontales, 
incluso en diferentes niveles. 

ar las bobina en lugares donde pueden ocurrir inundaciones, ni en sitios 

1 al momento de jalar el cable utilizara sus guantes de cuero y deberá 
el anclaje y alineamiento correcto del eje que soportara al carrete de la 

na contando con el nhmero adecuado de personas para evitar tirones imprevistos 
cable sometido a esfuerzos. 

05 

Articulo 397".- Para el Uso de maquinaria usada en el movimiento de tierras en el area de 
obras es necesario tener en consideración: 
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Los conductores de estas maquinas serán personas autorizadas y certificadas como 
operadores de este tipo de maquinas, ademas es responsabilidad de la empresa 
contratista seleccionar cuidadosamente a este personal. 
Los conductores tienen la obligación de revisar previamente las partes criticas del 
vehicuto y verificar su correcto funcionamiento. 
Este personal debera ser sometido a exámenes médicos, recibir instrucciones sobre la 
tarea que deba realizar y los procedimientos correctos para prevenir accidentes. 
Todo conductor deberá usar protectores visuales, guantes, protectores cra 
zapatos de seguridad antideslizantes y uniforme de trabajo. 
Las personas que trabajan a nivel del suel 
chaleco de alta visibilidad y evitar estar cerca 
Las máquinas que tengan un obstáculo visu 
alarma audible de retroceso que funcione aut 
a menos que se designe a una persona para que se encarg 
dirigir el trAnsito de las maquinas. 
Cuando las maquinas están desplazándose S 
tales como las palas, deben mantenerse cerca del S 

mayor. 
Durante las operaciones nocturnas se debe 
faros delanteros, iluminación general o ambas c 
Las máquinas deben ser sometidas a un mantenimiento periodico 
adecuado. 

S H L  

Articulo 198".- En el transporte del personal se iento a lo siguiente: 
a. Está prohibido el transporte de re camiones cargadores frontales, 

montacargas, similares y vehículo , dicho transporte sólo sera permitido 
en vehiculos reglamentados, respe capacidad maxirna de pasajeros. En ningiin 
caso transportes mixtos. 

b. Es obligación de los conductores de vehiculos obedecer todas las reglas de transito, 
tanto en el área de trabajo y,fuera de ella. 

c. Antes de operar un vehiculo se verificara el correcto funcionamiento de frenos, luces, 
direccion, neurnaticos;espejos, limpia parabrisas, bocinas, luces intermitentes, luz alta y 
baja, luces de peligro, espejos retrovisores, alarma de retroceso, niveles de 
combustibles y lubricantes. 

d. Todos los vehlculos deben estar equipados con extintor, 8otiquín, triangulo de 
seguridad yfo conos. 

e. No debe conducir un vehiculo aquella persona que haya ingerido bebidas alcohoIicas o 
se encuentre bajo los efectos de drogas o medicamentos, ya que son factores de riesgo 
que impide una adecuada concentración en la conducción del vehicuto. 

f. Conducir siempre a la defensiva respetando incluso errores de peatones u otros 
veh tculos. 

g. Reportar al jefe inmediato o supervisor y al ~ r e a  de mantenimiento de vehiculos 
cualquier condicion insegura del vehiculo así como las malas condiciones en las vías de 
circulación. 

h. Esta prohibido dejar un vehiculo con el motor encendido y menos aun con la llave de 
contacto. 

i. En la caseta delantera de la camioneta sólo podran viajar e[ chofer y un pasajero con 
sus respectivos cinturones de seguridad. 
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j. Está prohibido subir o saltar a un vehiculo en movimiento cuando no esta 
completamente detenido, tener las puertas cerradas y aseguradas. 

REGLAMENTO Cbdigo: 
Versión: 

EN EL TRABAJO Pagina: 

Artículo 1 9 9 O . -  Está prohibido: 
a. Viajar entre dos carros y10 pasar de un lado a otro cuando estos se encuentra en 

movimiento 
b. Todo vehiculo de transporte de Pasajeros debe contar con la póliza de seguridad 

vigente (SOAT) para sus pasajeros y terceros. 
c. Los conductores de vehiculo de transporte de personal, rninirnamente de 

con la licencia de conducir categoria A-2 Profesional. 

CAPITULO II 
SEÑALIZACIONES 
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Articulo 200e.- Todo trabajo que se ejecute en plena via eberá señalizar 
obligatoriamente para que los transelintes y conductores de, percaten de su 
presencia a fin de prevenir accidentes y demarcar la zona 

Articulo 201°.- Las señales de seguridad se adecuarán trabajo, colocando letreros 
con el código de señales y colores en lugares visibles 

Articulo 202".- Ante eventuales labores los trabajadores deberán estar 
implementados con chalecos reflectivos. 

Artículo 203".- Los vehiculos pertenec SEAL y contratistas portarán su banda 
reflectiva, colocado segdn lo indi mento de Transito vigente, las escaleras que 
se encuentran en la tolva deben d rin de color rojo señal de peligro. 

Artículo 204".- En la ope ntenimiento de los equipos electromecánicos se 
señalizará mediante tarjetas as maniobras y trabajos que se estan realizando. Se 
indicara mediante estas tarj de equipos, los circuitos energizados, no energizar 
circuitos, no conectar equipos, los equipos defectuosos, no cerrar circuitos, no arrancar 
equipos, etc. 

Articulo 205".- La indicado en estas etiquetas deberá ser cumplido hasta que no se indique lo 
contrario por el encargado directo o supervisor de estos trabajos. 

cercará las condiciones de riesgo y seguridad mediante señalizaciones 

,Afliculo 207O.- Todos los trabajadores respetarán el código de colores utilizados en senales de 
, seguridad, tal como se dan en la siguiente tabla: 
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1 1 Precaucion. Riesgo 1 AMARILLO o peligro l 
protección personal. 
Precaucion de obstáculos 

Articulo 208O.- La pintura utilizada para los colores de las señ ra  de material foto 
luminiscente y10 reftectivo para mejor visibilidad nocturna. 
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TITULO X 

1<$psaL 

PREPARACIÓN Y RESPUESTA A EMERGENCIAS 

CAPITULO I 
PREPARACI~N Y RESPUESTA A EMERGENC1AS 

REGLAMENTO 

a.rri.EMo iurrnua D. rEGuRIDAc3 Y SALUD 
EN EL TRABAJO 

Articulo 209O.- Brigadas de Emergencia 
En todo centro de trabajo, se organizaran brigadas de emergencias capacita 
de incendios, en el empleo de señales de alarma, en tareas de rescate y eva 
auxilios, y estarán plenamente implementadas. SEAL asegurará que los trabajadores que sean 
seleccionados para formar las brigadas estén físicamente ar los deberes que 
puedan ser asignadas durante emergencias. €1 materia las medidas contra 
incendios como hachas, picos, escalas, palas, cubiertas incombustibles no 
podrán ser utilizados para fines distintos a su objetivo. 

Artículo 21 O".- Simulacros de Emergencias 
Con la finalidad de comprobar la eficacia del sis cion, el entrenamiento de las 
brigadas y el conocimiento del personal, se efe ros, debiendo coordinarse, si 
fuera necesario, con las autoridades locales. 
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Articulo 21 'lo.- Respuesta ante Emergenci 
En el caso de registrarse contingenci tales como incendios, accidentes, derrames 
o naturales tales como sismos, , derrumbes, etc.; se deben seguir las 
instrucciones de emergencia establ de Contingencias para Emergencias. 
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Artículo 21Ze.- Medidas de segurid Caso de Sismos 
En el caso de sismos, inicialmente el personal debe ubicarse en zonas de seguridad, 
posteriormente debe desarrollarse la evacuación del personal en forma ordenada y rápida 
hacia en zonas externas de seguridad. El entrenamiento para caso de sisrnos se realizara 
mediante simulacros,o ejercicios dos veces al año como minimo y las veces que programe el 
Sistema Nacional de Defensa Civil. El personal debe tener pleno conocimiento de las zonas de 

salidas de emergencia. 

S de Seguridad en Caso de derrumbes 
S o huaycos, como medida preventiva debe establecerse un sistema de 
radas que se encuentren cercanas a las Centrales. 
ente, se debe evacuar la zona de trabajo, previa comunicaci8n, hacia 

na segura llevando el equipo de comunicacion, rescate y primeros auxilios necesario. 
ido el siniestro, verificar el estado de los ambientes y del sistema eléctrico y 

transitarse por la zona donde ocurrió el derrumbe o huayco. 

Articulo 214O.- Medidas de Seguridad en Caso de Inundaciones 
En el caso de inundaciones, en lo posible deben construirse canales de desviación de aguas, 
construir defensas, no estacionar vehículos en zonas que pueda acumularse agua. En caso d e  
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peligro inminente se debe evacuar la zona de trabajo, previa comunicacion hacia una zona 
segura llevando el equipo de comunicación, rescate y primeros auxilios necesario. Concluido el 
siniestro, verificar el estado de los ambientes y del sistema eléctrico y comunicaciones. 

SfiL 

Articulo 21S0.- Manipulación de equipos eléctricos en caso de incendio 
En caso de incendios eléctricos está prohibida la manipulacibn de equipos eléctricos por 
personal no autorizado, incluido el cuerpo de bomberos o brigadas de emergencia, debiendo 
intervenir en este caso, solamente el personal de servicio calificado y que se encuentre 
debidamente entrenado en aplicación de planes de acción o respuesta. 

Articuto 21 6 O . -  Reporte e Investigación de Emergencias 
Una vez controlada la emergencia debe cumplirse con las directivas es 
e Investigación de Incidentes y Accidentes de Trabajo, Enferm 
Incidentes Ambientales y Situaciones de Emergencia. 

REGLAMENTO 
Cddigo: 
Versión: 

REGLAMENTO INTERNO DE SEGURIDAD Y SALUD 1 Fechx 
EN EL TRABAJO Página: 

Articulo 21 7O.- tos planes 
a. Realizar las coordin 
b. Ejecutar las acciones correctas. 
c. Actuar con seguridad en el menor tiempo posible. 
d. Reportar el evento. 
e. Establecer de man 
f. Identificar y evaluarlas amenazas exist 
g. Mitigar el impacto de las amenazas en 
h. Establecer un pro 

claras y precisas. 
i. Establecer respon 
j. Determinar los requerimient a cada tipo de amenaza. 
k. Determinar una que permitira una actuación efectiva ante 

los eventos que S 

l. Establecer un progra lacros a fin de capacitar a los involucrados en el 
mencionado plan. 

m. Desarrollar una retro 
existentes. 
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Articulo 21a0.- Los planes de contingencia se actuatizaran en forma anual, la implementacion 
de estos planes de contingencias y emergencias, tendrá procedimientos eficientes, que permita 

n kl momento preciso. 

fin de año las areas operativas deberan presentar al Área de Seguridad 
un listado de las emergencias y contingencias ocurridas durante el año, así como posibles 
amenazas; con su respectiva evaluación de las causas, consecuencias y recomendaciones que 
permitir& mitigar este efecto en caso que se presente nuevamente. 

Artícuio 220°.- Los planes de Contingencia y10 Emergencias; deben ser difundidos por los 
Gerentes y Jefes de Área de manera efectiva y oportuna, a fin de que el personal se encuentre 
preparado para actuar y consciente de cada labor a realizar y de las implicancias de los 
mismos. 
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Articulo 221°.- Para las periodos festivos como semana santa, fiestas patrias, fiestas 
navideñas, fin de año, y otros que se presenten, se presentaran planes de contingencia de 
seguridad; estos planes seran presentados al centro de control de operaciones. 

Sif%L 

PREVENCION DE EMERGENCIAS 
Articulo 222.- SEAL organizara, capacitara y entrenara brigadas de emergencia con los 
trabajadores. Estas brigadas deberán ser debidamente entrenadas y atender las tres 
principales contingencias: 

a. Control de amago de incendio. 
b. Movilización y evacuación del personal. 
c. Atención de heridos y primeros auxilios. 

Articulo 223*.- Los trabajadores que sean seleccionados para 
fisicamente y psicológicamente aptos para realizar los deberes que le 
durante las emergencias. 

Articulo 224O.- Las brigadas de emergencia deberán S namente de los 
riesgos existentes en sus instalaciones, así mismo se les uier cambio que 
ocurra con relación a los riesgos. 
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Articulo 225O.- SEAL contara con un programa de simulac ue deben efectuarse por lo 
menos dos veces al año con la participación de to iendo coordinarse si fuera 
necesario con instituciones externas afines. 

EN EL TRABAJO 

Artículo 226O.- Es caso de incendios electric rohibida la manipulación de equipos 
el6ctricos por personal no autorizado. h$li erpo de bomberos o brigadas de 
emergencia, debiendo de intervenir en este,>:$ ente el personal de servicio a cuyo 
cargo se encuentra las instalaciones eléctri6s:y" que se encuentre debidamente entrenado en 
la aplicación de planes de acción sta indicada en el plan de contingencias de SEAL. 

Pagina: 

CAPITULO It 
ANEJO DE RESIDUOS EN SEAL 

talaciones donde se desarrollan las actividades administrativas, 
entros de generación y transformación, se dispondrán en lugares 

bicados, recipientes para el acopio de los residuos. 

residuos generados en los talleres, centros de transformación, centrales de 
lecimientos afines, seran denominados "Residuos Industriales", para tales 
an ambientes denominados "Almacenes de Residuos" en los que ectaran 
icados los "Depósitos Ecológicos" para cada uno de los residuos 
S que deberán llevar su denominación respectiva. 

Articulo 229O.- Los residuos considerados como peligrosos y altamente contaminantes, 
deberán ser depositados Cnica y exclusivamente en los recipientes de color rojo dispuestas 
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para tal fin. Estos residuos seran depositados solo por personal autorizado y con sus 
respectivos €PP. 
Articulo 230°.- En los ambientes administrativos, el personal de limpieza sera encargado de 
recolectar los residuos siilidos en los "Depósitos Ecologicos", respetando la separacion de ellos 
según su clasificación. 

Articulo 231°.- Los desechos no peligrosos seran recogidos a trasladados por la Municipalidad 
provincial de cada zona. 
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Articulo 232O.- Las centrales termicas, hidráulicas y subestaciones requieren el 
diversos productos para su buen funcionamiento como: agua, lubricantes, grasas, solv 
otros; el empleo inadecuado de estos ocasionan peligros potenciales que atentan contra la 
Seguridad y Salud de los Trabajadores, el patrimonio de las empre 
Ambiente y a los ciudadanos que habitan cerca de estos recintos; 
personal en temas de manejo y disposicibn de residuos. 

Articufo 233".- Se deberá disponer de lugares especialmente ade ra almacenar los 
residuos generados; estos ambientes deben estar debidamente os, señalizados y 
aprobados por [a autoridad competente, sin estar expuestos a la intemperie; los pisos deben 
estar adecuadamente impermeabilizados, en donde se almacenar tos residuos que no 
pueden ser eliminados por los Municipios; así mism residuos deberan permanecer 
debidamente clasificados, envasados y etiquetados ndientemente de tal manera que 
no mantengan un contacto directo o indirecto dio ambiente (aire, suelo, agua} 
adecuando a un plan de traslado o evacuación o de una Empresa Prestadora de 
Servicios de Residuos Peligrosos (EPS-RP) e registrada en el Ministerio de salud y 
autorizada por DIGESA. 

REGLAMENTO 

REGLAMENTO INTERNO DE SEGURIDAD Y SALUD 
EN EL TRABAJO 

Articulo 234".- Diariamente en los talleres distintas áreas se realizan trabajos en donde 
intervienen máquinas, equipos y otros rabajan con aceites y grasas lubricantes, 
refrigerantes dieléctricos y combustibles fósiles (gasolina, petróleo, kerosén); todos estos 
materiales cumplen un ciclo de vida, de tal manera que se requiere un plan de reemplazo o 
cambio por nuevos componentes debidamente clasificados, rotulados y dispuestos en todos los 
talleres generadores de estos residuos, en donde deberan ser almacenados hasta que se 
disponga su traslado o evacuacion con el apoyo de una Empresa Prestadora da Servicios de 
Residuos Peligroso P) debidamente registrada en el Ministerio de salud y autorizada 
por DIGESA. 

Artículo 235O.- otivo, deberan almacenarse estos residuos de manera conjunta a 
fin de evitar que ntre si y causen incendios u otros desastres. 

Artículo 236".- Durante los trabajos de campo, de generarse residuos, luego de finalizar la 
jornada.de trabajo, estos deberan ser recogidos adecuadamente y transportados al destino 
final que sus caracteristicas requieren, evitando asi que los residuos generados queden 
abandonados en las vias públicas. Los jefes y supervisores de cada una de las áreas seran los 
responsables del cumplimiento de la disposición. 

Articulo 237".- Todo material inservible de conductores etectricos, debera ser acarreado a las 
zonas de disposición de desechos y por ningún motivo deben ser abandonados en la via 
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pijblica o en su estado inicial en la zona de trabajo. Los jefes y supervisores de cada una de las 
áreas serán los responsables del cumplimiento de esta disposición. 
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Artículo 238".- Cada uno de los sistemas de desagüe de las instalaciones que pertenecen a 
las areas correspondientes deberán estar conectadas a tos sistemas principales de 
alcantarillado de las ciudades en donde se encuentran; para el caso de las zonas rurales, por la 
inexistencia de  estos servicios, se adecuaran los pozos sépticos, los mismos que deberan 
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TITULO XI 

SD(L 

SEGURIDAD EN INSTALACIONES 

Articulo 23g0.- En las oficinas administrativas 
a. En general en las oficinas administrativas se mantendra las mejores condiciones de 

Seguridad y Salud Ocupacional y de protección al trabajador contra posibles riesgos. 
b. El jefe de cada área sera responsable de la seguridad del personal a su cargo y del 

cumplimiento del presente Reglamento, rnanteni 
c. Los muebles y enseres seran dispuestos y distribuidos de tal manera q 

mantener pasillos amplios orientados hacia I 
anclados o asegurados a fin de evitar caídas en casos de sismos. 

d. Se prohibe fumar en las oficinas seglin Ley 25357. 
e. Esta prohibido provocar exceso de ruido 

administrativos que perturban las actividades d 
f. Esta prohibido distraer o hacer bromas durant 

comprometer la Seguridad. 
g. Toda persona en la oficina conocera las zonas de caleras o rutas de 

escape y usará adecuadamente los servicios de local. 
h. Esta prohibido el ingreso de personas sin autorizaci As ambientes y locales 

administrativos o sin previa identificacion. 
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Articulo 240°.- Trabajo Seguro en las Instalacio 
a. Todos los trabajos realizados en las ins seguirán las ordenes de trabajo, 

normas, procedimientos, instructivos tividad requiera. Antes de iniciar las 
labores los trabajadores deberán con tarnente los procedimientos de trabajo 
seguro, para su aplicacion y cumplimie 

b. Todo trabajo en altura será efe por personal especializado, equipado y 
supervisado, siguiendo el instructivo para trabajos en altura. 

c. Los ambientes, zonas y areas'donde existan equipos e instalaciones eléctricas con 
tensibn, deberán permanecer protegidas, cerradas y adecuadamente señalizadas a fin de 
prevenir y advertir los riesgos existentes. 

d. Queda terminantemente prohibido, el ingreso de personas ajenas a las instalaciones o 
areas energizadas. 

e. Todos los sistemas de puesta a tierra, deberan tener una revisión y mantenimiento 
Ún el Programa de Mantenimiento. 
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-ticulo 24q0,- En Equipos e Instalaciones Electricas 
Todos los equipos electrices, serán instalados y conservados de tal manera que 
prevengan el contacto accidental del trabajador con los elementos bajo tensión. 
Toda instalación eléctrica ya sea portátil o estacionaria, debe tener una buena conexion 
a tierra. 

c. Todos los conductores elkctricos estaran adecuadamente aislados y fijados solidamente. 
Se evitaran las instalaciones provisionales. 

d. Los circuitos y equipos eIectricos, estarán debidamente identificados por medio de 
etiquetas u otros medios, con la finalidad de evitar errores que puedan causar 
accidentes. 
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e. Los circuitos y equipos eléctricos, deberán estar siempre libres de todas las zonas 
proximas a las llaves de desconexión del fluido eléctrico y estas, deben encontrarse en 
lugares visibles. 

f. Los sistemas de conexión a tierra, deberán tener una resistencia no mayor a 20 ohm. 
g. Para todas las instalaciones electricas nuevas debe considerarse lo dispuesto en el 

Código Nacional de Electricidad. 

<$PS=L 

Articulo 242O.- En tineas de Transmisión 
a. Las labores de maniobra, mantenimiento y reparacidn de líneas de transmisión, se 

efectuarAn conforme a lo prescrito en los manuales y disposiciones para trabajos en 
linea de transmisión, que comprende obligatoriamente la autorización de maniobra, 
ordenes de trabajo, permisos para trabajar, uso de los equipos de protección personal, 
pértigas, líneas a tierra temporada, detector de tensión y guantes de alta tensión. 

b. Esta terminantemente prohibido efectuar reparaciones en los circuitos energizados. 
c. Para la ejecución de trabajos en las torres, pórticos, postes y estructuras, es necesaria 

que el supervisor encargado verifique que el trabajador e uen estado físico, 
anímico y provisto de los equipos de protección personal. 

d. Todo trabajo en las estructuras metálicas, postes, porticos y efectuara con dos 
personas como mínimo y supervisado permanentemente desde tierra. Todo personal 
estará asegurado a la estructura con la correa de d y10 arnés, en forma 
permanente mientras dure su labor en lo alto de la t 

Articufo 243O.- En Sub Estaciones 
a. Los maniobras en las subestaciones se as por personal autorizado, de 

acuerdo a la nómina del personal au ido por la empresa y ubicadas en la 
sala de control y garitas de vigilancia. 

h. Los trabajos a realizarse en las nes por personal de contrata, sólo podrá 
ejecutarse si dicho personal es , si conoce los procedimientos de trabajo 
seguro, si su personal cuenta con equipos de proteccion personal y bajo la supervisión de 
personal técnico competente, y si cuentan con la orden de trabajo y el permiso de trabajo 
respectivo. 

REGLAMENTO 

REGLAMENTO INTERNO DE SEGURIDAD Y SALUD 
EN EL TRABAJO 
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TITULO XII 

SANCIONES 

REGLAMENTO Codigo: Version: 

Articulo 244O.- Las faltas, incumplimieritoc, omisiones o infracciones a las obligaciones básicas 
del trabajador y a lo dispuesto por este reglamento y demás normas de SEAL en materia de 
seguridad y salud en el trabajo, darán origen a las medidas disciplinarias establecidas en el 
Capitulo X11 del Reglamento Interno de  Trabajo de SEAL, de acuerdo a la naturaleza, gravedad 
d e  la falta y antecedentes del trabajador. 
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DISPOSICIONES COMPLEMENTARIAS 
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Articulo 245".- Cualquier, proceso, actividad u operaciones que no esten reglamentado 
mediante el presente documento, debe ser consultado antes de ejecutarse al Supervisor, Jefe 
inmediato y10 Gerente de area y solicitar su autorización por escrito. 
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